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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf moégliche Risiken lenken.
Die Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Stédube kdnnen Sichtverlust bewirken.

@ Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
B

Oszillationshub

Max. Schleifhéhe

Gewicht

Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts.

Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie
Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Aus-
fallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit und Le-
bensdauer des Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungsanleitung
miissen Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Produkts
geltenden Vorschriften lhres Landes beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Betrei-
ben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1-8)

1. Sechskantmutter

1a. Federring

2. Spindelscheiben oben
3. Arbeitstisch

4. Tischeinlagen

5. Steckplatz fir Tischeinlage

6. Ein- /Aus-Schalter

7. Spindel

8. Spindelscheibe unten

9. Absaugstutzen

10. Schleifhiilsen (vormontiert)

11. Gummischleifwalze mit Schleifhiilse

12. Steckplatz fur Gummischleifwalzen und Schleif-
hiilsen

13. Spannschlissel SW 13

14. Schlissel fir die Spindel

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1 1x Sechskantmutter
1a 1x Federring
2 3x Spindelscheiben
o 14/24/44
4 6X Tischeinlagen
@ 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Schleifhiilsen (K80,
o 13/19/26/38/51/76 mm)
(vormontiert)
1 5x Gummischleifwalze
@ 19/26/38/51/76 mm
13 1x Spannschliissel SW13
14 1x Schlussel fiir die Spindel
1x Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die oszillierende Spindelschleifmaschine dient zum
Schleifen von Holzern aller Art, entsprechend der Ma-
schinengroRe. Fir schleifende und formgebende Bear-
beitung unregelmaBig geformter und filigraner ebenso
wie groRerer Werkstucke.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
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Personen, die das Produkt verwenden und warten,
mussen mit diesem vertraut und tber mogliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzu-
behor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.
Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemal nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

5.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.
a)

b)
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Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entzlinden kdnnen.

<)

a)

b)

<

d)

e)

f)

a)

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrianken. Es besteht ein erh6h-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Koérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den AuRenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.



b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)
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Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschliel3en,
kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

Uberlasten Sie das  Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschadig-
te Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.



5.  Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

* Vermeiden Sie ungeschickte Handbewegungen, bei
der Sie plotzlich in das Schleifband oder Schleif-
scheibe abgleiten kénnten.

» Wenn Sie grofRe Werkstiicke bearbeiten, sollten Sie
eine zusatzliche Unterstiitzung in Tischhdhe ver-
wenden.

+ Schleifen Sie niemals ein ungestiitztes Werkstlck.
Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend Unterstiitzen Sie das Werkstiick mit dem Tisch oder
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses dem Anschlag, mit Ausnahme von gekrimmten
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder Werkstiicken an der AuBenseite der Schleifscheibe.
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um « Entfernen Sie immer Abfallstiicke und andere Sti-
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun- cke vom Tisch, Anschlag oder Schleifband, bevor
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi- Sie die Maschine einschalten.
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller « Planen oder montieren Sie nichts auf dem Tisch,
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor wenn die Schleifmaschine in Betrieb ist.

das Elektrowerkzeug bedient wird.

Zusiatzliche Sicherheitsregeln fiir die Spindel-

schleifmaschinen

A WARNUNG: Verwenden Sie lhre Maschine nicht,

bevor diese nicht vollstandig entsprechend den Anlei-

tungen zusammengebaut und installiert ist.

* Falls Sie nicht mit der Bedienung der Schleifma-
schine vertraut sind, verlangen Sie Anleitungen vor
lhrem Leiter, Lehrer oder einer anderen qualifizier-
ten Person.

+ ACHTUNG: Diese Maschine ist nur fir das Schlei-
fen von Holz oder holzdhnlichem Material entwickelt
worden. Das Schleifen von anderen Materialien
kann zu Feuer, Verletzungen oder Beschadigungen
des Produktes fiihren.

* Verwenden Sie immer Schutzbrillen.

+ Diese Maschine ist nur flir Innenarbeiten zu ver-
wenden.

* WICHTIG: Montieren und verwenden Sie die Ma-
schine nur auf einer horizontalen Flache. Die Mon-
tage an nicht horizontaler Flache kann zu einer Be-
schadigung des Motors fihren.

» Falls eine Tendenz besteht, dass die Maschine wah-
rend des Betriebes, insbesondere beim Schleifen
von langen oder schweren Werkstiicken tberkippen
oder wandern kdénnte, muss die Maschine gut mit
einer tragenden Oberflache verbunden werden.

« Halten Sie das Werkstiick fest, wenn Sie es schleifen.

+ Tragen Sie keine Handschuhe und halten Sie das
Werkstiick nicht mit einem Lappen, wenn Sie das
Werkstuck schleifen.

« Schleifen Sie niemals Werkstiicke, die zu klein fir
eine sichere Bedienung sind.

» Schalten Sie die Maschine ab und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose, wenn Sie Zubehor ins-
tallieren oder entfernen.

» Verlassen Sie den Arbeitsbereich des Werkzeuges
niemals, wenn das Werkzeug eingeschaltet ist oder
das Werkzeug noch nicht vollstandig zum Stillstand
gekommen ist.

« Legen Sie das Werkstlick stets auf dem Schleiftisch
auf. Gekrimmte Werkzeuge beim Schleifen am
Schleifteller sicher auf den Tisch auflegen.

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

« Verletzungsgefahr fir Finger und Hande durch die
rotierende Schleifscheibe bei unsachgemafier Fih-
rung oder Auflage des zu schleifenden Werkzeugs.

« Verletzungsgefahr durch wegschleudernde Werk-
zeuge bei unsachgemaBer Halterung oder Fiihrung.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemaler Elektro-An-
schlussleitungen.

» Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

< Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise und die ,Bestimmungsgemafiie
Verwendung", sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

» Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einflilhren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.

» Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass lhre Maschine optimale Leistungen erbringt.
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6. Technische Daten

BaumaRe L xB x H

400 x 365 x 440 mm

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Aufnahmeleistung 450 W
Drehzahl 2000 min”
Tischgrofie 320 x 300 mm
Tischhéhe 320 mm
Oszillationshub 16 mm
Schleifhéhe max. 98 mm
@ Spindel 12,7 mm

Absaugstutzen @

auBen F39mm /
innen @35mm

Gewicht 9 kg
Schutzart IPX0
Schutzklasse |
Betriebsart S1*

Technische Anderungen vorbehalten!
*S1: Dauerbetrieb mit konstanter Belastung

Gerdusch

Die Gerauschwerte wurden entsprechend EN 62841

ermittelt.

Schalldruckpegel LpA 75,3 dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 88,3 dB
Unsicherheit K, 3dB

/A WARNUNG

Zu hohe und héaufige Larmbelastungen kénnen zu Ge-

hérschaden oder Gehdrverlust fihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Legen Sie Pausen ein.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-

tungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

HINWEIS: Die angegebenen Gerduschemissionswerte
sind nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet werden kénnen.
Die angegebenen Geraduschemissionswerte kdnnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

WARNUNG: Die Gerduschemissionen kénnen wah-
rend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von den Angabewerten abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird.

Ergreifen Sie MalBnahmen, um sich gegen Larmbelas-
tungen zu schiitzen.

Beriicksichtigen Sie dabei den gesamten Arbeits-
ablauf, also auch Zeitpunkte, zu denen das Elektro-
werkzeug ohne Last arbeitet oder ausgeschaltet ist.
Geeignete Mallnahmen umfassen unter anderem eine
regelmaBige Wartung und Pflege des Elektrowerkzeu-
ges und der Einsatzwerkzeuge, regelmaRige Pausen
sowie eine gute Planung der Arbeitsablaufe.

7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile auf
Transportschaden. Bei Beanstandungen muss so-
fort der Zubringer verstandigt werden.

» Spatere Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

A ACHTUNG!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
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8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

A WARNUNG!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstel-
lungen am Gerat vornehmen.

» Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen und
Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemafl montiert
sein.

+ Die Schleifhiilsen mussen frei laufen kdnnen.

» Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkérper wie
z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

» Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen, verge-
wissern Sie sich, ob das Schleifpapier richtig mon-
tiert ist und bewegliche Teile leichtgéangig sind.

8.1 Spindel (7) montieren (Abb. 2)

1. Setzen Sie die Spindel (7) auf das Gewinde der
Motorspindel.

2. Halten Sie die Motorspindel in Position, verwen-
den Sie dazu den Spannschlissel SW 13 (13).

3. Schrauben Sie die Spindel (7) im Uhrzeigersinn
auf die Motorspindel, verwenden Sie dazu den
Schlissel fir die Spindel (14).

8.2 Anschluss an einer Absaugung (Abb. 1)

Um ein sauberes und sicheres Arbeitsumfeld zu ge-

wahrleisten, wird empfohlen, das Produkt in Verbin-

dung mit einer Staubabsauganlage zu verwenden.

1. SchlieBen Sie den Schlauch der Staubabsauganla-
ge an den Absaugstutzen (9) an und vergewissern
Sie sich, dass er fest sitzt.

2. Schalten Sie die Staubabsauganlage ein, bevor Sie
die Spindelschleifmaschine in Betrieb nehmen, um
gréRtmogliche Wirksamkeit zu erreichen.

8.3 Schleifhiilsen wéhlen und wechseln (Abb. 1-8)
A Achtung! Schalten Sie das Produkt aus und zie-
hen den Netzstecker.

Achten Sie beim Wechseln darauf, dass alle Teile ge-
reinigt sind.

Achten Sie darauf, dass beim Wechseln der Schleifhil-
sen immer die dazu passenden Teile montiert werden.

8.3.1 Tischeinlage wahlen

ACHTUNG! Verwenden Sie zur jeweiligen Schleif-
hiilse immer die passende Tischeinlage (4).

Sollte die Tischeinlage zu gro gewahlt werden, be-
steht die Gefahr eingeklemmter Finger.

Zudem kann das Werkstlick auf diese Weise nach un-
ten zwischen die Tischeinlage (4) und die Schleifhllse
(11) geraten.

Die Schleifhiilse (11) sollte genau, d.h. ohne Spiel, in
die mittige Aussparung der Tischeinlage (4) passen.
Mithilfe der nachfolgenden Tabelle lasst sich bestim-
men, welche Tischeinlage (4) und obere Spindelscheibe
(2) mit der jeweiligen Schleifhiilse (10) zu verwenden ist.

Tabelle:
Schleifhiilsen | Tischeinlagen | Spindelscheibe
Durchmesser GroRe GroRe
13 mm 13 mm 14 mm
19 mm 19 mm 14 mm
26 mm 26 mm 24 mm
38 mm 38 mm 24 mm
51 mm 51 mm 44 mm
76 mm 76 mm 44 mm

8.3.2 Schileifhiilse mit richtiger Kérnung aus-

wahlen

« Im Fachhandel oder in unserem in unserem Service-
Center (Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.) sind Schleifhiilsen in unterschiedlichen
K&rnungen erhaltlich. Die gebrauchlichsten Kérnun-
gen sind grob (80er-Kdérnung), mittel (120er-Kérnung)
und fein (240er-Kérnung).

« Die grobe Kérnung dient zum groben Abschleifen,
die mittlere zum Glatten der Oberflache und die fei-
ne fur die Endbearbeitung.

* Nehmen Sie stets einen Probelauf auf einem Rest-
stlick vor, um die fir die jeweilige Aufgabe am bes-
ten geeignete Kérnung zu bestimmen. Falls das
Werkstiick nach dem Schleifen noch Spuren auf-
weist, bearbeiten Sie es erneut mit einer gréberen
Schleifhiilse, um die Spuren zu beseitigen, bevor
Sie mit der urspriinglich gewahlten Schleifhilse fort-
fahren. Stattdessen kénnen Sie zum Entfernen der
unerwinschten Spuren auch eine neue Schleifhiilse
verwenden und dann zur Endbearbeitung auf eine
feinere Kornung Ubergehen.

ACHTUNG! Verwenden Sie keine libermaRig abgenutz-
ten Schleifhllsen. Andernfalls droht eine starke Warme-
entwicklung, wodurch die Schleifwalze Schaden nehmen
kann. Aufgrund abgenutzter Schleifhllsen beschadigte
Schleifwalzen sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
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8.3.3 Schleifhiilse anbringen (Abb. 1-8)

Hinweis: Mit Ausnahme der kleinsten 13 mm groRRen

Schleifhilse passen alle Schleifhiilsen (11) auf die zu-

gehorige Gummischleifwalze (10). Die Schleifhiilse 13

mm wird direkt auf die Spindel (7) gesetzt.

Legen Sie die passende Spindelscheibe, Schleifhiilse,

Gummischleifwalze und Tischeinlage bereit und mon-

tieren Sie sie wie folgt:

1. Setzen Sie die untere Spindelscheibe (8) auf die
Spindel (7) (Abb. 3).

2. Wabhlen Sie die fur die auszufiihrende Aufgabe am
besten geeignete Schleifhiilse (11) und die ent-
sprechende Gummischleifwalze (10) aus (auRer
bei Gebrauch der 13-mm-Schleifhilse).

3. Bestimmen Sie die Tischeinlage (4) wie unter
9.2.1 beschrieben.

4. Legen Sie die Tischeinlage (4) in den Arbeitstisch
(3) ein (Abb. 4).

5. Schieben Sie die Schleifhiilse (11), falls noch nicht
vorhanden, auf die Gummischleifwalze (10).

6. Setzen Sie anschlieRend die Gummischleifwalze
(10) auf die Spindel (7) (Abb. 5).

7. Legen Sie die obere Spindelscheibe (2) auf. Achten
Sie hierbei auf die korrekte Abmessung.

8. Setzen Sie nun den Federring (1a) und die Sechs-
kantmutter (1) auf und ziehen Sie diese mit dem
Spannschlissel (13) fest. (Abb. 6 + 7)

Hinweis: Falls sich die Schleifhiilse bei Inbetrieb-
nahme des Produktes auf der Schleifwalze dreht,
muss die Spindelmutter fester angezogen werden.

Hinweis: Vor dem Einschalten des Produkts darf die
Schleifhilse die Tischeinlage nicht berlihren.

9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

WARNUNG! Staubmaske, Schutzbrille und Ab-
sauganlage verwenden.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass lhre Klei-
dung und lhre Schutzhandschuhe keine losen Fa-
den aufweisen. Diese kdnnten von der rotierenden
Spindel erfasst werden und lhre Hand oder lhren
Kopf an die sich drehende Spindel ziehen und da-
durch schwere Verletzungen verursachen. Es wird
empfohlen, nicht auf Textil basierende Schutz-
handschuhe zu verwenden.

* Nach Abschluss aller Montage- und Einstellarbei-
ten, schalten Sie das Produkt ein und Uberprifen
im Leerlauf, ob die Spindel einwandfrei sich bewegt.

* Hinweis: Die Spindel dreht sich gegen den Uhrzei-
gersinn.

« WARNUNG! Schleifen Sie mit dieser Schleifma-
schine kein Metall. Das Schleifen von Metall fiihrt zu
Funkenbildung, die Holz und Staubpartikel auf der
Schleifmaschine oder im Arbeitsbereich entziinden
kénnen.

« Bei Stérungen das Produkt sofort abschalten und
die Ursache beheben.

* Wenn das Produkt die volle Drehzahl erreicht hat,
beginnen Sie mit Ihren Schleifarbeiten.

» Flhren Sie das Werkstiick auf dem Arbeitstisch (3)
langsam gegen die Laufrichtung an die Schleifwalze
heran.

+ Uben Sie keinen (ibermaRkigen Druck auf das Werk-
stlick aus.

« Wenn Sie mit dem Schleifen fertig sind, schalten Sie
das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

9.1 Ein-und Ausschalten

Vergewissern Sie sich vor Einschalten, dass kein Kon-

takt zwischen Schleifwalze und Tischeinlage besteht.

Vergewissern Sie sich vor Einschalten, dass das Werk-

stlick nicht das die Schleifwalze berihrt.

1. Betatigen Sie zum Einschalten den griinen Ein-/
Ausschalter (1) (1).

2. Betatigen Sie zum Abschalten der Schleifmaschi-
ne den roten Ein-/Ausschalter (O) (1).

9.2 Einsatz als stationdre Maschine

Fir den andauernden Einsatz ist die Montage auf einer

Werkbank empfehlenswert.

1. Markieren Sie dazu die Bohrlécher, indem Sie die
Schleifmaschine so platzieren, wie sie spater ins-
talliert sein soll und zeichnen nun die Lage der zu
bohrenden Locher auf die Werkbank.

2. Bohren Sie die Lécher durch die Werkbank.

3. Platzieren Sie die Schleifmaschine (iber den L6-
chern und fiihren geeignete Schrauben (nicht im
Lieferumfang enthalten) von oben durch die L6-
cher der Schleifmaschine und der Werkbank.

4. Schrauben Sie nun von unten die Schleifmaschine
mit untergelegten Beilagscheiben und passenden
Sechskantmuttern (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) fest.
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9.3 Einsatz als mobile Maschine

Fir den mobilen Einsatz lhrer Schleifmaschine ist

die Montage auf einer geeigneten Grundplatte emp-

fehlenswert. Diese kdnnen Sie dann auf die jeweilige

Werkbank klemmen.

Die Grundplatte sollte eine Mindeststarke von 19 mm

haben und ausreichend groRer als die Schleifmaschi-

ne sein, damit Sie Platz fir die Klemmen finden.

1. Markieren Sie die zu bohrenden Lécher auf der
Grundplatte.

2. Fahren Sie fort wie unter dem Punkt ,Einsatz als
stationare Maschine “ in den letzten 3 Schritten
beschrieben.

Hinweis: Achten Sie auf geeignete Lange der Schrau-
ben. Spaxschrauben diirfen nicht Gberstehen, um den
Untergrund nicht zu beschadigen. Sechskantschrauben
dagegen missen Uberstehen, damit Beilagscheiben
und Sechskantmuttern angebracht werden kénnen.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsbereit
angeschlossen. Der Anschluss entspricht den
einschldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss und die verwende-
ten Verliangerungsleitungen miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte elektrische Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

+ Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fiihrung der Anschlussleitung

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose

* Risse durch Alterung der Isolation

Solch schadhafte elektrische Anschlussleitungen dir-

fen nicht verwendet werden und sind aufgrund der Iso-

lationsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméaBig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher

Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung durfen nur von einer Elektrofachkraft durch-
gefiihrt werden.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 1,5 mm? aufweisen.

« Verlangerungsleitungen uber 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 2,5 mm? aufweisen.

AnschlussartY

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

11. Reinigung

/A WARNUNG! Vor jeglicher Einstellung, Instand-
haltung oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Allgemeine Wartungsmafnahmen
Wischen Sie von Zeit zu Zeit mit einem Tuch Spéane
und Staub von der Maschine ab. Olen Sie zur Ver-
langerung des Werkzeuglebens einmal pro Monat die
Drehteile. Olen Sie nicht den Motor.

Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes keine
atzenden Mittel.

Nach jedem Einsatz muss die Schleifmaschine sorgfél-
tig gereinigt werden. Alle beweglichen Teile regelmaRig
olen. Lassen Sie den Arbeitstisch (3) mit einer diinnen
Schicht Automotive Type Paste Wax ein; dadurch er-
leichtern Sie sich das Reinigen des Arbeitstisches (3).

12. Transport

Schalten Sie das Produkt vor dem Transport aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

Greifen Sie das Produkt an der Unterseite. Heben Sie
das Produkt nicht am Arbeitstisch (3) an.

13. Lagerung
Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem

dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort.

14 | DE www.scheppach.com



Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30°C.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Originalver-
packung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub
oder Feuchtigkeit zu schiitzen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Elek-
trowerkzeug auf.

Bewahren Sie die Schleifhiilsen, Gummiwalzen, Tisch-
einlagen und Spindelscheiben bei Nichtverwendung in
den dafiir vorgesehenen Steckplatzen (12) auf.

14. Wartung

Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netz-
stecker!

14.1 Schleifhiilse (11) wechseln

1. Ziehen Sie die Schleifhllse (11) von der Gummi-
schleifwalze (10) ab.

2. Schieben Sie eine neue Schleifhiilse (11) auf die
Gummischleifwalze (10).

Im Gerateinneren befinden sich keine zu wartenden Teile.
15. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schéaden gehaftet, die durch unsachgeméaRe Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behérteile.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:
« Stromart des Motors
« Daten des Maschinen-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Rucklieferung des Produkts zur Reparatur beachten
Sie bitte, dass es aus Sicherheitsgriinden 6I- und kraft-
stofffrei an die Servicestation gesendet werden muss.

15.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

» Artikelnummer

« Daten des Typenschildes

Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.:
Schleifhilsen-Set (Kérnung 80 ) 7903400707
Schleifhiilsen-Set (Kérnung 120 @) 7903400708
Schleifhiilsen-Set (Kérnung 240 g) 7903400709

15.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafRigen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Schleifmittel, Tischeinlagen, Gummi-
walzen

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
16. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y %
%@ @‘h @ recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren
Ef nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.
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+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

+ Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Européaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

16 | DE www.scheppach.com



17. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung mogliche Ursache Abhilfe

Beschadigter Ein-/Ausschalter.

Beschadigte Ein-/Ausschalterleitung. Ersetzen Sie alle beschadigten Teile bevor

Sie die Schleifmaschine benitzen.

Beschadigtes Ein-/Ausschalterrelais.

Motor Iuft nicht an. Durchgebrannte Sicherung.

Kontaktieren Sie |hr lokales
Servicezentrum oder eine autorisierte
Servicestation. Jeder Reparaturversuch
kann zu Gefahren fiihren, wenn er nicht
von einem qualifizierten Fachmann
durchgefiihrt wird.

Abgebrannter Motor.

Maschine wird wahrend | Es wird zu groRer Druck auf Uben Sie weniger Druck auf
der Arbeit langsamer. das Werkstlick ausgetibt. das Werkstlick aus.

Schleifband lauft von
den Antriebsschienen Es lauft nicht in der Spur. Stellen Sie die Spur nach.
ab.

Schleifscheibe oder -band ist

= . . . Ersetzen Sie das Band oder die Scheibe.
Giberzogen mit Schmiermittel.

Holz brennt wahrend
des Schleifens.

Zu starker Druck wurde auf das Reduzieren Sie den Druck auf das
Werkstlick ausgelbt. Werkstuck.
Werkzeug lose montiert. Werkzeug festspannen.
Starke Vibration. Werkzeug defekt. Werkzeug erneuern.
Spindel schlagt. Reparatur durch Service-Station.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und

18 | DE www.scheppach.com



5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompanying
explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

@ Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
B

Oscillation stroke

Max. grinding height

i Weight

C € The product complies with the applicable European directives.

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability for

damage to the product or caused by the product arising

from:

* Improper handling

» Non-compliance with the operating manual

» Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

* Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

* Failure of the electrical system in the event of
the electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper
and economic operation of the product, for avoiding
danger, for minimising repair costs and downtimes and
for increasing the reliability and extending the service
life of the product. In addition to the safety instructions
in this operating manual, you must also observe the
regulations applicable to the operation of the product
in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of ap-
plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

2. Product description (Fig. 1-8)

Hexagonal nut

. Spring washer
Top spindle discs
Work table
Table inlays
Slot for table inlay

[

o wN o=

On/off switch

Spindle

Bottom spindle disc

9. Suction port

10. Abrasive sleeves (pre-assembled)

11. Rubber grinding roller with abrasive sleeve

12. Slot for rubber grinding rollers and abrasive sleeves
13. Clamping key, size 13

14. Key for the spindle

® N o

3. Scope of delivery

Item Quantity Designation

1 1x Hexagonal nut
1a 1x Spring washer
2 3x Spindle discs
o 14/24/44
4 6X Table inlays
@ 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Abrasive sleeves (K80,
2 13/19/26/38/51/76 mm)
(pre-assembled)
1 5x Rubber grinding roller
@ 19/26/38/51/76 mm
13 1x Clamping key, size 13
14 1x Key for the spindle
1x Operating manual

4. Proper use

The oscillating spindle grinding machine is used to sand
all types of wood, depending on the size of the machine.
For the sanding and shaping of irregular shaped and fili-
gree workpieces as well as larger workpieces.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.
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The liability of the manufacturer and resulting damages 2.  Electrical safety
are excluded in the event of modifications of the product. a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-
The product may only be operated with original parts er modify the plug in any way. Do not use any
and original accessories from the manufacturer. adapter plugs with earthed (grounded) power
The safety, operating and maintenance specifications of tools. Unmodified plugs and matching outlets will
the manufacturer, as well as the dimensions specified in reduce risk of electric shock.
the technical data, must be observed. b) Avoid body contact with earthed or grounded
Please note that our products were not designed with the surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
intention of use for commercial or industrial purposes. We refrigerators. There is an increased risk of electric
assume no guarantee if the product is used in commercial shock if your body is earthed or grounded.
or industrial applications, or for equivalent work. c) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
The manufacturer is not liable for damage caused by risk of electric shock.
improper use or incorrect operation. d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
5. Safety instructions Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
General safety information for power tools crease the risk of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an
A WARNING: Read all safety warnings, instruc- extension cord suitable for outdoor use. Use of
tions, illustrations and specifications provided a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
with this power tool. electric shock.
Failure to follow all instructions listed below may result f) If operating a power tool in a damp location
in electric shock, fire and/or serious injury. is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
Save all warnings and instructions for future ref- the risk of electric shock.
erence.
3.  Personal safety
The term “power tool” in the warnings refers to your a) Stay alert, watch what you are doing and use
mains-operated (corded) power tool or battery-operat- common sense when operating a power tool. Do
ed (cordless) power tool. not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
1.  Work area safety moment of inattention while operating power tools
a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered may result in serious personal injury.
or dark areas invite accidents. b) Wear personal protective equipment and always
b) Do not operate power tools in explosive atmos- safety goggles. Protective equipment such as a
pheres, such as in the presence of flammable dust mask, non-skid safety shoes, safety helmet or
liquids, gases or dust. Power tools create sparks hearing protection used for appropriate conditions
which may ignite the dust or fumes. will reduce personal injuries.
c) Keep children and bystanders away while oper- c) Prevent unintentional starting. Ensure the
ating a power tool. Distractions can cause you to switch is in the off-position before connecting
lose control. to power source and/or rechargeable battery,

picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.
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e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Avoid abnormal postures. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situations.
Wear suitable clothing. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust extraction can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Using and handling the electric tool
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct pow-
er tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such precautionary measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
Maintain power tools and attachments. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, tool attachments and tool
bits etc. in accordance with these instructions.
Take into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

5.  Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Warning! This power tool generates an electromagnetic
field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly inju-
ries, we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of the
medical implant prior to operating the power tool.

Additional safety rules for the oscillating spindle

grinding machines

A WARNING: Do not use your machine until it is

completely assembled and installed according to the

instructions.

« If you are not familiar with the operation of the grind-
ing machine, ask the head of the department, your
teacher, or any other qualified person.

» ATTENTION: This machine is designed for grinding
wood or wood-like material only. The sanding of oth-
er materials can cause fire, injuries, or damage the
product.

« Always wear safety goggles.

* This machine may only be operated indoors.

+ IMPORTANT: Only assemble and use the machine
on a horizontal surface. A non-horizontal surface
can damage the motor.

+ If the machine tends to tilt or walk (especially when
sanding long and heavy panels), it must be fastened
to a solid surface of sufficient carrying force.

* Firmly hold the workpiece when sanding.

« Do not wear gloves. Do not hold the workpiece with
a cloth during sanding.

» Never sand workpieces too small to be held safely.



Avoid awkward hand positions where a sudden slip
could cause your hand to touch the grinding belt or
disc.

When sanding a large piece of material, provide an
additional support at table height.

Never sand an unsupported workpiece. Secure the
workpiece with the table or the stop. Exceptions are
the sanding of curved workpieces on the outside of
the grinding disc.

Always clear the table, fence or grinding belt of scraps
or other objects, before turning the machine on.

Do not perform any layout assembly or set-up work
on the table while the grinding machine is in oper-
ation.

Switch the machine off and pull the power plug from
the socket when fitting or removing accessories.
Never leave the working area of the sander while
the tool is running, or as long as it has not come to
an absolute standstill.

Always place the workpiece on the grinding table.
Place curved tools securely on the table when sand-
ing on the grinding wheel.

Residual risks

6. Technical data

Dimensions L x W x H

400 x 365 x 440 mm

Engine 230-240 V~ /50 Hz
Rated input 450 W
Speed 2000 rpm
Table size 320 x 300 mm
Table height 320 mm

Oscillation stroke

16 millimeters

Max. grinding height

98 millimeters

@ Spindle

12.7 millimeters

Suction port @

outer @39mm /
internal @35mm

Weight 9 kg
Protection category IPX0
Protection class |
Operating mode S1*

The machine has been built according to the state-of-
the-art and the recognised technical safety require-
ments. However, individual residual risks can arise

Subject to technical changes!
*S1: Continuous operation with constant load

during operation.

www.scheppach.com GB |25

Risk of injury for fingers and hands due to the rotat-
ing grinding disc with improper guiding or positioning
of the tool to be sanded.

Risk of injury from tools thrown away due to improp-
er holding or guiding.

Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.
Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.
Residual risks can be minimised if the “Safety In-
structions” and the “Intended Use” together with the
operating manual as a whole are observed.

Avoid accidental starting of the machine: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in an outlet.

Use the tool that is recommended in this operating
manual. This is how to ensure that your machine
provides optimum performance.

Noise
The noise levels have been determined in accordance
with EN 62841.

Sound pressure level LpA 75.3dB
Uncertainty K, 3dB
Sound power level L, 88.3dB
Uncertainty K, 3dB

/A WARNING
Excessive and frequent exposure to noise can lead to
hearing damage or hearing loss.

Wear hearing protection.

Take breaks.

Total vibration emission values (vector sum of three di-
rections) determined per EN 62841.



NOTE: The specified device emissions values have
been measured in accordance with a standardised test
procedure and can be used for comparison of one elec-
tric tool with another.

The specified device emissions values can also be used
for an initial estimation of the load.

WARNING: The noise emission values can vary from
the specified values during the actual use of the power
tool, depending on the type and the manner in which the
electric tool is used, and in particular the type of work-
piece being processed.

Implement measures to protect against noise nuisance.

In doing so, take into account the complete working pro-
cess, including the times when the power tool is working
without load or switched off. Suitable measures include
regular maintenance and care of the power tool and the
insertion tools, regular breaks as well as proper planning
of the working process.

7. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the device.

+ Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately.

+ Later claims will not be recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

+ Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your device.

A ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Assembly / Before commissioning

A WARNING!
Always pull out the mains plug before carrying out ad-
justments on the device.

» Prior to commissioning, all covers and safety devic-
es must be mounted correctly.

» The abrasive sleeve must be able to run freely.

* In case of previously machined wood, be aware of
any foreign bodies, such as nails or screws, etc.

» Before pressing the on/off switch, make sure that the
sandpaper is correctly fitted, and that moving parts
run smoothly.

8.1 Fitting the spindle (7) (Fig. 2)

Put the spindle (7) on the thread of the motor spindle.

2. Hold the motor spindle in position using the AF 13
spanner (13).

3. Screw the spindle (7) clockwise onto the motor
spindle, using the key for the spindle (14).

-

8.2 Connection to an extraction system (Fig. 1)

In order to ensure a clean and safe work environment, it

is recommended to use the product in combination with

a dust extraction system.

1. Connect the hose of the dust extraction system to
the extraction port (9) and make sure it is firmly
seated.

2. Switch the dust extraction system on before put-
ting the oscillating spindle grinding machine into
operation to achieve the greatest possible effec-
tiveness.

8.3 Selecting and changing the abrasive sleeves
(Fig. 1-8)

A Attention! Switch the product off and pull out the

mains plug.

When changing, make sure that all parts are cleaned.

When changing the abrasive sleeve, always make sure

that the appropriate parts are mounted.

8.3.1 Selecting the table inlay

ATTENTION! Always use the appropriate table inlay
for the respective abrasive sleeve (4).

If the table inlay is too large, there is a risk of pinched
fingers.
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The workpiece can also fall down between the table in-
lay (4) and the abrasive sleeve (11).

The abrasive sleeve (11) should fit precisely, i.e. without
play, into the centre of the recess in the table inlay (4).
The following table can be used to determine which
table inlay (4) and top spindle disc (2) to use with the
respective abrasive sleeve (10).

Table:
Abrasive Table inlay Spindle disc
sleeve size size
diameter

13 millimeters 13 millimeters 14 millimeters

19 millimeters 19 millimeters 14 millimeters

26 millimeters | 26 millimeters 24 millimeters

38 millimeters 38 millimeters 24 millimeters

51 millimeters 51 millimeters 44 millimeters

76 millimeters 76 millimeters 44 millimeters

8.3.2 Selecting the abrasive sleeve with correct

grain

« Abrasive sleeves with different grains are availa-
ble at the specialist dealer or at our Service Centre
(scan the QR code on the front page.). The most
common grains are coarse (80 grain), medium (120
grain) and fine (240 grain).

+ The coarse grain is used for rough sanding, the
medium for smoothing the surface and the fine for
finishing.

+ Always carry out a test run on a leftover piece to
determine the most suitable grain for the respec-
tive task. If the workpiece still has marks even after
sanding, process it again with a coarser abrasive
sleeve to rectify the marks before continuing with the
originally selected abrasive sleeve. You could also
use a new abrasive sleeve to remove the unwanted
marks and then go to a finer grain for finishing.

ATTENTION! Do not use any excessively worn abrasive
sleeves. Otherwise, there is a risk of excessive heat de-
velopment which can cause damage to the grinding roll-
er. Due to the worn abrasive sleeve, damaged grinding
rollers are not covered by the warranty.

8.3.3 Attaching the abrasive sleeve (Fig. 1-8)

Note: All abrasive sleeves (11) fit the associated rub-

ber grinding roller (10) except for the smallest 13 mm

abrasive sleeve. The 13 mm abrasive sleeve is placed

directly onto the spindle (7).

Get the appropriate spindle disc, abrasive sleeve, rub-

ber grinding roller and table inlay ready and mount them

as follows:

1. Place the bottom spindle disc (8) onto the spindle
(7) (Fig. 3).

2. Select the abrasive sleeve (11) most suitable for
the task to be carried out and the appropriate rub-
ber grinding roller (10) (except if using the 13 mm
abrasive sleeve).

3. Determine which table inlay (4) is required as de-
scribed in 9.2.1.

4. Insert the table inlay (4) into the work table (3)
(Fig. 4).

5. Slide the abrasive sleeve (11), if still not present,
onto the rubber grinding roller (10).

6. Then place the rubber grinding roller (10) onto the
spindle (7) (Fig. 5).

7. Apply the top spindle disc (2). Make sure the di-
mension is correct.

8. Now apply the spring washer (1a) and the hexagon
nut (1) and tighten them using the clamping key
(13). (fig. 6 + 7)

Note: If the abrasive sleeve turns on the grinding
roller when commissioning the product, the spindle
nut must be tightened further.

Note: Before switching the product on, the adhesive
sleeve must not touch the table inlay.

9. Start-up

A ATTENTION!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

WARNING! Use a dust mask, safety goggles and a
chip extraction system.

WARNING! Make sure that your clothing and pro-
tective gloves do not have any loose threads.
These can become caught by the rotating spin-
dle and pull your hand or head towards the spin-
ning spindle and cause severe injuries. It is rec-
ommended to use protective gloves which are not
textile based.
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» After completing all assembly and adjustment work,
switch the product on and check whether the spindle
moves properly when idle.

* Note: The spindle turns anti-clockwise.

« WARNING! Do not grind metal with this grinding
machine. Grinding metal results in sparks which
may ignite the wood and dust particles on the grind-
ing machine or in the work area.

+ In the event of a malfunction, switch the product off
immediately and remedy the cause.

* When the product has reach full speed, start with
your grinding work.

+ Guide the workpiece slowly on the work table (3)
against the running direction of the grinding roller.

» Do not apply excessive pressure to the workpiece.

* When you are finished with grinding, switch the de-
vice off and pull out the mains plug from the socket.

9.1 Switching on and off

Make sure there is no contact between the grinding

roller and table inlay before switching on. Make sure

the workpiece does not touch the grinding roller before

switching on.

1. Press the green on/off switch (I) (1) to switch on.

2. Press the red on/off switch (O) (1) to switch the
grinding machine off.

9.2 Use as a stationary machine

If your machine is to be used in a permanent location, it

is recommended you secure it to a workbench.

1. Todo this, mark the drill holes by placing the grind-
ing machine in the way it will be installed later and
now draw the position of the holes to be drilled on
the workbench.

2. Drill holes through the workbench.

3. Place the grinding machine above the holes and
insert suitable screws (not included in the scope
of delivery) from the top through the holes of the
grinding machine and the workbench.

4. Now tighten the grinding machine from below us-
ing washers and suitable hexagon nuts (not includ-
ed in the scope of delivery).

9.3 Use as a mobile machine

If your grinding machine is to be used as a portable tool,

it is recommended you fasten it to a suitable mounting

plate which can easily be clamped to a workbench.

The mounting plate should be at least 19 mm thick and

sufficiently larger than the grinding machine to allow

space for the clamps.

1. Mark the holes to be drilled on the mounting plate.

2. Follow the last three steps as described in section
“Use as a stationary machine”.

Note: Ensure that the screws are of suitable length.
The screws must not protrude so that they do not dam-
age the floor. The hexagon bolts, on the other hand,
must protrude so that the washers and hexagon nuts
can be attached.

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er’s mains connection as well as the extension ca-
bles used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

» Pressure points, where connection cables are passed
through windows or doors

« Kinks where the connection cable has been improper-
ly fastened or routed

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket

« Cracks due to the insulation ageing

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-

larly. Ensure that the connection cables are disconnect-

ed from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.
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Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

AC motor

* The mains voltage must be 230-240 V~.

» Extension leads up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

* Extension leads over 25 m long must have a
cross-section of 2.5 mm2.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable,
this must be done by the manufacturer or their repre-
sentative to avoid safety hazards.

11. Cleaning

A WARNING! Pull out the mains plug before car-
rying out any setting, servicing or repair work!

General maintenance tasks

Wipe swarf and dust off the machine from time to time
with a cloth. Qil the rotating parts once monthly to ex-
tend the life of the tool. Do not oil the motor.

Do not use corrosive agents for cleaning the plastic.
After using your grinding machine, clean it completely.
Regularly lubricate all moving parts. Apply a thin layer
of Automotive Type Paste Wax onto the work table (3);
this makes it easier to clean the work table (3).

12. Transport

Switch the product off and pull out the mains plug be-
fore transport.

Grasp the product on the underside. Do not lift the
product on the work table (3).

13. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature is between 5 and 30°C.

Store the power tool in its original packaging.
Cover the power tool to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the power tool.

Store the abrasive sleeve, rubber rollers, table inlays and
spindle discs in the intended slots (12) when not in use.

14. Maintenance

Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work!

14.1 Replacing the abrasive sleeve (11)

1. Remove the abrasive sleeve (11) from the rubber
grinding roller (10).

2. Slide a new abrasive sleeve (11) onto the rubber
grinding roller (10).

The device has no internal parts that require mainte-
nance.

15. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect condition.
All parts which may cause injury must be kept where
they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event of
any queries:

« Type of current for the motor

* Machine data - type plate

Important note in the case of repairs:

For return delivery of the product for repair, please en-
sure for safety reasons that it is free of oil and fuel when
it is sent to the service centre.
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15.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

* Model designation

* ltem number

* Type plate data

Spare parts / accessories Article no.:
Abrasive sleeve set (grain 80 @) 7903400707
Abrasive sleeve set (grain 120 @) 7903400708
Abrasive sleeve set (grain 240 @) 7903400709

15.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Abrasives, table inlays, rubber rollers

* may not be included in the scope of delivery!

16. Disposal and recycling
Notes for packaging

N ‘o . The packaging materials are recy-

%@ @ﬂ é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
E does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

+ The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type
of device, with an edge length of no more than
25 centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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17. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy

On/off switch damaged

On/off cable damaged Replace all damaged parts before you use
Onloff relay damaged the grinding machine again.
Motor does not start. Fuse burnt

Contact your local service centre or an
authorised service station. Every attempt
to carry out a repair, can be dangerous if it
is not done by skilled personnel.

Motor burnt

Machine becomes Too much pressure is applied to the

slower during work. workpiece. Apply less pressure to the workpiece.

Grinding belt comes off

. . It does not run straight. Reset the track.
the drive rails.

Grinding disc or belt is covered with

Replace belt or disc.
grease.

Wood gets burnt during

sanding. Excessive pressure was applied to the | Reduce the pressure applied to
workpiece. the workpiece.
Tool mounted loose. Tighten tool.

Heavy vibrations. Tool defective. Replace tool.
Spindle bangs. Repair through service station.
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiruéce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci UrazuU.

PFed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrZujte navod k obsluze a bezpeénostni pokyny!

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dieva a dalSich materidld mize
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. BEhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici tfisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zplsobit ztratu zraku.

Zdvih oscilace

Max. vyska brouseni

Hmotnost

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym
vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou

na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzovani navodu k obsluze

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrze-
ni elektrickych pfedpisii a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je souéasti tohoto vyrobku.

Obsahuje dllezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné,
odborné a hospodarné pracovat, jak zabranit nebez-
peci, usetfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit
spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé bezpeénost-
nich ustanoveni tohoto navodu k obsluze musite bez-
podminecné dodrzovat predpisy své zemé, které plati
pro provoz vyrobku.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny
pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném
misté a v pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam pre-
dejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1-8)

Sestihranna matice
. Pruzinova podlozka
Vietenové kotou€e nahore
Pracovni stul
Stolni vlozky
Misto zasunuti pro stolni vioZzku
Spina¢ ZAP/VYP
Vfeteno
Vietenovy kotou¢ dole

[

©NoOOAON o=

9. Odsavaci hrdlo

10. Brusné objimky (pfedmontované)

11. Gumovy brusny valec s brusnou objimkou

12. Misto zasunuti pro gumové brusné valce a brusné
objimky

13. Upinaci kli¢ SW 13

14. KIi¢ pro vieteno

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznaceni
1 1x Sestihranna matice
1a 1x Pruzinova podlozka
2 3x Vietenové kotouce
o 14/24/44
4 6x Stolni viozky
o 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Brusné objimky (K80,
@ 13/19/26/38/51/76 mm)
(pfedmontované)
1 5x Gumovy brusny valec
@ 19/26/38/51/76 mm
13 1x Upinaci kli¢ SW13
14 1x Kli¢ pro vieteno
1x Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Oscilaéni vietenova bruska slouzi k brou$eni dreva
jakéhokoliv druhu, podle velikosti stroje. K brouseni a
tvarovani nepravidelné tvarovanych a filigranskych ob-
robkd i vétsich obrobkdu.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uZzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynl a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadsjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.
Zmény na vyrobku zcela vylu€uji rueni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.
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Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutno dodrZovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecnosti, prace a udrzby a také rozmeéry uvedené
v technickych udajich.

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s ur-
¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a primys-
lové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy
se vyrobek pouzije v komer¢nich, femeslinych nebo pra-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

tim v rozporu s ur€enim nebo chybnou obsluhou.
5. Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI: Preététe si vSechny bezpeénost-
ni pokyny, instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj“, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez si-
tového kabelu).

1. Bezpecénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobie
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepo-
fadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k neho-
dam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. Pri
nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu nad elek-
trickym nastrojem.

2,
a)

b)

<

d)

e)

a)

b)

Elektricka bezpecnost
Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se nesmi
zadnym zplsobem ménit. V kombinaci s uzem-
nénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte zad-
né zasuvkové adaptéry. Nepozménéné zastrcky a
vhodné zasuvky zmensuiji riziko zasazeni elektric-
kym proudem.
Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladnicka-
mi. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvySené riziko
zasazeni elektrickym proudem.
Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvySu-
je riziko zasahu elektrickym proudem.
Pfipojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavésSovani elektrického nastroje nebo k vy-
tazeni zastréky ze zasuvky. Pfipojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamota-
né pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elektric-
kym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni po-
uziti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte prou-
dovy chrani€. Pouziti viozky pro proudovy chranic¢
zmirfiuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

PFi praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni
a neustale davejte pozor na to, co délate a po-
stupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektric-
ky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického nastroje muze vést k vaznym
zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfredky a vzdy ochranné bryle. PouZziti osobnich
ochrannych pracovnich prostfedku jako je protipra-
chova maska, protiskluzova bezpeénostni obuyv,
ochranna helma nebo ochrana sluchu podle druhu
a zpusobu pouziti elektrickych nastroji zmensuje
riziko zranéni.
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c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Zabraiite nedimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni prou-
dem a/nebo akumulatoru a nez jej budete zve-
dat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li
pii pfenaseni elektrického nastroje prst na spinaci
nebo zapojite-li elektricky nastroj do zasuvky za-
pnuty, muze to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstraiite
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na Srou-
by. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim
se dilu elektrického nastroje, mize vést ke zranénim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v necekanych situacich
Iépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné vzda-
lenosti od pohybuijicich se dild. Volny odév, $per-
ky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotuji-
cimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
mUze snizit ohroZeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci
a nepreskocte bezpeénostni pravidla pro elek-
trické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzivani
elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muzZe vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhodnym
elektrickym nastrojem budete pracovat |épe a bez-
pecnéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt opraven.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
bezpecénostni opatfeni brani neimysinému spusté-
ni elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tento navod. Elektrické nastro-
je predstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany nezku-
Senymi osobami.

e)

g)

h)

a)

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecujte.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejdou vzpfi¢ené, zda nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je omezena funkénost elektrické-
ho nastroje. PoSkozené dily nechte pred pouziva-
nim elektrického nastroje opravit. Pficinou mnoha
nehod je $patné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé udr-
Zované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici
a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi, na-
stavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢in-
nost. Pouzivani elektrickych nastrojii pro jiné nez
uréené aplikace muZze vést k nebezpecnym situacim.
Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché, cis-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné
plochy neumozriuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis
Nechte svtij elektricky nastroj opravovat pouze
kvalifikovany odborny personal a pouze za pou-
ziti originalnich nahradnich dild. Tim se zajisti, aby
zUstala zachovana bezpecnost elektrického nastroje.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlize za urcitych pod-
minek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implan-
taty. Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazi
doporu¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby
se pred obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Dopliujici bezpecnostni pravidla pro oscilacni
vietenové brusky

A VAROVANI: Stroj pouzivejte aZ potom, co jej ipIné
slozite a nainstalujete dle navodu.

Pokud nevite, jak se bruska ovlada, vyZadejte si od
svého vedouciho, ucitele nebo jiné kvalifikované
osoby navody.

POZOR: Tento stroj je uréen pouze k brouseni dfeva
nebo materiald podobnych dfevu. BrouSeni jinych
materiald mize zpusobit pozar, zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.

Vzdycky pouzivejte ochranné bryle.

Tento stroj pouzivejte pouze k praci v interiéru.
DULEZITE: Stroj montujte a pouZivejte pouze na
horizontalni ploSe. Montaz na plos$e, ktera neni hori-
zontalni muze zpUsobit poskozeni motoru.



Ma-li stroj sklon, se béhem provozu, hlavné pfi brou-
$eni dlouhych nebo téZkych obrobku pfevracet nebo
pohybovat, musi se dobfe spojit s nosnym povrchem.
Bé&hem brouseni obrobek pevné drzte.

Nenoste rukavice a obrobek béhem brouseni nepfi-
drZujte hadrem.

Nikdy nebruste obrobky, které jsou tak malé, zZe bez-
pecné brouseni neni mozné.

Vyhnéte se nevhodnym poloham rukou, béhem kte-
rych by se mohly ruce dostat na brusny pas nebo
brusny kotou¢.

KdyzZ zpracovavate velké obrobky, méli byste pouzi-
vat dodate¢nou podporu ve vy$ce horni desky.
Nikdy nebruste obrobek, ktery nema podporu. Ob-
robek podpirejte pomoci desky nebo dorazu, kromé
oblych obrobkl na vnéjsi strané brusného kotouce.
Z desky, dorazu nebo brusného pasu odstrarte vzdyc-
Ky pfed zapnutim stroje vSechen odpad a jiné kusy.
Kdyz je bruska v provozu, na horni desce nic nepla-
nujte ani nemontujte.

Kdyz instalujete nebo odstranujete pFisluSenstvi, vy-
pnéte stroj a odpojte zastr¢ku ze zasuvky.

Pracovni oblast nastroje nikdy neopoustéjte, kdyz je
nastroj zapnut nebo se jesté upIné nezastavil.
Obrobek vzdycky pokladejte na brousici stal. Oblé
obrobky béhem brouseni na brusném talifi polozte
bezpecéné na stul.

Zbytkova rizika

6. Technické udaje

Konstrukeni rozméry d x 400 x 365 x 440 mm

Sxv

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Prikon 450 W
Otacky 2000 min‘!
Velikost stolu 320 x 300 mm
Vyska stolu 320 mm
Zdvih oscilace 16 mm
Vyska brouseni max. 98 mm
@ vietena 12,7 mm

vnéjsi 339mm /

@ odsavaciho hrdla vnitini @35mm

Hmotnost 9 kg
Stupen kryti IPX0
TFida ochrany |
Druh provozniho rezimu S1*

Technické zmény vyhrazeny!
*S1: Nepretrzity provoz pfi konstantnim zatizeni

Hluk
Hodnoty hluku byly zjistény podle normy EN 62841.

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky
a podle uznavanych bezpecnostné-technickych no-

Hladina akustického tlaku L , 75,3dB
rem. Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednot- -
liva zbytkova rizika. Kolisavost K, 3dB
* Nebezpeci poranéni prstl a rukou rotujicim brus- Hladina akustického vykonu L, 88,3 dB
nym kotoucem v pfipadé neodborného vedeni nebo .
Kolisavost K, 3dB
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ulozZeni brouseného nastroje.

Nebezpedi poranéni nasledkem vymrsténych na-
stroju pfi neodborném drzeni nebo vedeni.
Ohrozeni zdravi zdsahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

Kromé toho mohou navzdory vSem pfijatym preventivnim
opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou zjevna.
Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drZzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouZziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.
Zabrarite nahodnému spusténi stroje: pfi vlozeni vidlice
do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlavni spinac.
Pouzivejte nastroj, ktery je doporu€en v navodu k
obsluze. Tim dosahnete toho, Ze bude vas stroj po-
skytovat optimaini vykon.

A VAROVANI
Prili§ vysoké a ¢asté zatizeni hlukem mUze zpusobit po-
Skozeni sluchu nebo ztratu sluchu.

Noste ochranu sluchu.

Délejte pfi praci prestavky.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra)
Zjistény podle EN 62841.

UPOZORNENI: Uvedené hodnoty hlukovych emisi byly
naméreny podle normované zkuSebni metody a mohou
byt pouzity ke srovnani elektrického nastroje s jinym.
Uvedené hodnoty hlukovych emisi Ize pouzit rovnéz
k pfedbéznému odhadu zatizeni.



VAROVANI: Hodnoty hlukovych emisi se mohou b&éhem
realného pouzivani elektrického nastroje liit od uvede-
nych hodnot v zavislosti na zplsobu pouziti elektrického
nastroje, predevsim podle toho, jaky obrobek se bude
obrabét.

Provedte opatfeni na ochranu pfed zatizenim hlukem.

Zohlednéte pfitom cely pracovni postup, tedy také dobu,
kdy elektricky nastroj pracuje bez zatizeni nebo je vypnu-
ty. Vhodna opatfeni zahrnuji mimo jiné pravidelnou tdrz-
bu a péci o elektricky nastroj a viozné nastroje, pravidelné
prestavky a dobré planovani pracovnich postupt.

7. Rozbaleni

» Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistro;j.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatien).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

pfepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba

okamzité uvédomit dodavatele.

* Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruéni
doby.

* Seznamte se pred pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

+ Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

A VAROVANI!
Nez zahdjite nastaveni pfistroje, vzdy vytahnéte sito-
vou zastréku ze zasuvky.

» Pred uvedenim do provozu se musi fadné namonto-
vat v8echny kryty a bezpecnostni zafizeni.

* Brusné objimky musi mit volny chod.

+ U jiz obrobeného dfeva davejte pozor na cizi télesa,
napf. hiebiky nebo Srouby atd.

* Prfed zapnutim se ubezpedte, zda je spravné na-
montovany brusny papir a pohyblivé dily se snadno
pohybuiji.

8.1 Montaz vietena (7) (obr. 2)

Nasadte vieteno (7) na zavit vietena motoru.

2. Pomoci upinaciho kli¢e vel. 13 (13) pfidrzte viete-
no motoru v poloze.

3. Pomoci klice pro vieteno (14) nasroubujte vieteno
(7) na vieteno motoru ve sméru hodinovych rugicek.

-

8.2 Pripojka na odsavani (obr. 1)

Pro zajisténi Cistého a bezpecného pracovniho prostre-

di se doporucuje pouzivat vyrobek ve spojeni se zafize-

nim na odsavani prachu.

1. PfFipojte hadici zafizeni na odsavani prachu k od-
savacimu hrdlu (9) a ujistéte se, ze je pevné pfi-
pojena.

2. Pred spusténim oscilacni vietenové brusky za-
pnéte zafizeni na odsavani prachu, abyste dosahli
maximalni Géinnosti.

8.3 Vybér a vyména brusnych objimek (obr. 1-8)
A Pozor! Vypnéte vyrobek a odpojte sit'ovou zastréku.
PFi vyméné dbejte na to, aby byly vSechny dily vycisténé.
Dbejte na to, abyste pfi vyméné brusnych objimek vzdy
namontovali pFislusné dily.

8.3.1 Vybér stolni viozky

POZOR! Pro pfislusnou brusnou objimku vzdy pou-
zivejte pfislusnou stolni viozku (4).

Pokud je stolni vlozka pfili§ velka, hrozi nebezpeci
skiipnuti prstu.

Takto také navic muze obrobek spadnout mezi stolni
vloZku (4) a brusnou objimku (11).

Brusna objimka (11) by méla presné, tj. bez vule, za-
padnout do stfedového vybrani stolni viozky (4).

Podle nasledujici tabulky Ize uréit, ktera stolni viozka (4)
a horni vietenovy kotou€ (2) maji byt pouzity s pfislus-
nou brusnou objimkou (10).
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Tabulka:

Brusné Stolni viozky Vietenovy
objimky Velikost kotouc¢ velikost
Pramér

13 mm 13 mm 14 mm

19 mm 19 mm 14 mm

26 mm 26 mm 24 mm

38 mm 38 mm 24 mm

51 mm 51 mm 44 mm

76 mm 76 mm 44 mm

8.3.2 Vybér brusné objimky se spravnou zrnitosti

» Brusné objimky s rliznou zrnitosti jsou k dispozici
u specializovanych prodejct nebo v nasem servis-
nim stfedisku (naskenujte QR kéd na titulni strané).
Nejbéznéjsi zrnitosti jsou hruba (zrnitost 80), stfedni
(zrnitost 120) a jemna (zrnitost 240).

* Hruba zrnitost se pouziva k hrubému obrouseni,
stfedni zrnitost k vyhlazeni povrchu a jemna zrnitost
k dokoncovani.

+ Vzdy provedte zkuSebni brouSeni na odfezku, abys-
te urcili nejvhodnéjsi zrnitost pro dany ukol. Pokud
jsou na obrobku po brousSeni stale patrné stopy,
opracuijte jej znovu hrub$i brusnou objimkou, abyste
stopy odstranili, a teprve poté pokracujte s ptivodné
zvolenou brusnou objimkou. Misto toho muzete také
pouzit novou brusnou objimku k odstranéni neza-
doucich stop a poté prejit na jemnéjsi zrnitost pro
dokoncovaci prace.

POZOR! Nepouzivejte nadmérné opotfebované brusné
objimky. V opaéném pfipadé hrozi nebezpec&i nadmér-
ného zahfati, které mlze poskodit brusny valec. Na
brusné vélce poskozené v dusledku opotiebeni brus-
nych objimek se zaruka nevztahuje.

8.3.3 Pfipevnéni brusné objimky (obr. 1-8)

Upozornéni: S vyjimkou nejmens$i 13mm brusné objim-

ky pasuji vSechny brusné objimky (11) na odpovidajici

gumovy brusny valec (10). Brusna objimka 13 mm se

nasazuje pfimo na vieteno (7).

Pripravte si pfislusny vietenovy kotou¢, brusnou objim-

ku, gumovy brusny valec a stolni vilozku a namontujte je

nasledujicim zpusobem:

1. Nasadte dolIni vietenovy kotou¢ (8) na vieteno (7)
(obr. 3).

2. Zvolte nejvhodnéjsi brusnou objimku (11) a odpo-
vidajici gumovy brusny valec (10) pro provadény
ukol (s vyjimkou pouziti 13mm brusné objimky).

3. Urcete stolni viozku (4) podle popisu v 9.2.1.

4. Vlozte stolni vlozku (4) do pracovniho stolu (3)
(obr. 4).

5. Na gumovy brusny valec (10) nasadte brusnou ob-
jimku (11), pokud jesté neni nasazena.

6. Poté nasadte gumovy brusny valec (10) na vieteno
(7) (obr. 5).

7. Nasadte horni vietenovy kotou¢ (2). Dbejte pfitom
na spravny rozmeér.

8. Nyni nasadte pruzny krouzek (1a) a Sestihrannou
matici (1) a utdhnéte je pomoci upinaciho klice
(13). (Obr. 6 + 7)

Upozornéni: Pokud se brusna objimka pfi spusténi
vyrobku otaci na brusném valci, je tfeba pevnéji
utdhnout matici vietena.

Upozornéni: Pfed zapnutim vyrobku se brusna objimka
nesmi dotykat stolni vioZky.

9. Uvedeni do provozu
A POZOR!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-

né kompletné smontujte!

VAROVANI! Pouzivejte masku proti
ochranné bryle a odsavaci zafizeni.

prachu,

VAROVANI! Ujistéte se, ze vas odév a ochranné ru-
kavice nemaji zadné volné nité. Ty by mohly byt
zachyceny rotujicim vietenem a pfitahnout ruku
nebo hlavu k rotujicimu vietenu a zpUsobit vazné
zranéni. Doporuéuje se pouzivat ochranné rukavi-
ce na netextilni bazi.

* Po ukon&eni montaze a nastaveni zapnéte vyrobek
a pfi béhu naprazdno zkontrolujte, Ze se vieteno
bezchybné pohybuje.

¢ Upozornéni: Vieteno se toci proti sméru hodino-
vych rucicek.

« VAROVANI! Touto bruskou nebruste kovy. P¥i brou-
Seni kovu vznikaji jiskry, které mohou zapalit dfevo
a prachové Castice na brusce nebo v pracovnim
prostoru.

« Pfi poruchach vyrobek ihned vypnéte a odstrarite
poruchu.

+ Kdyz vyrobek dosahne plné otacky, zacnéte
s brousenim.

» Pomalu vedte obrobek na pracovnim stole (3) smé-
rem k brusnému valci proti sméru pohybu.

* Nevyvijejte na obrobek nadmérny tlak.
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+ Po dokonéeni brouseni pfistroj vypnéte a odpojte
sitovou zastréku ze zasuvky.

9.1 Zapnuti a vypnuti

Pfed zapnutim se ujistéte, Ze nedochazi ke kontaktu

mezi brusnym valcem a stolni vioZzkou. Pfed zapnutim

se ujistéte, Ze se obrobek nedotyka brusného valce.

1. Pro zapnuti stisknéte zeleny spina¢ ZAP/VYP (l) (1).

2. Pro vypnuti brusky stisknéte ¢erveny spina¢ ZAP/
VYP (O) (1).

9.2 Pouziti jako stacionarni stroj

Pro trvalé pouziti se doporu€uje montaz na dilensky stul.

1. 'V takovém pfipadé si znacte otvory na vrtani -
brusku umistéte tak, jak ma byt pozdéji nainsta-
lovana, a na dilensky stll zaznacéte misto otvoru,
které se maiji vyvrtat.

2. Do dilenského stolu vyvrtejte otvory.

3. Brusku polozte na otvory, umistéte do nich vhodné
Srouby (neni souéasti rozsahu dodavky) svrchu,
pfes otvory v brusce a dilenském stole.

4. Nyni brusku pfiSroubujte zespodu pomoci podlo-
zek a vhodnych $estihrannych matic (nejsou sou-
&asti rozsahu dodavky).

9.3 Pouziti jako mobilni stroj

Pro mobilni pouziti se doporu€uje montaz brusky na

vhodnou zékladnu. Tuto pak muzete upevnit na pfislus-

ny dilensky stul.

Zakladna by méla mit minimalni tioustku 19 mm a byt vét-

$i, nez bruska, aby na ni byl dostatek mista pro svorky.

1. Na zakladni desku vyznacéte otvory, které je tfeba
vyvrtat.

2. Postupujte dle poslednich 3 krokd bodu ,Pouziti
jako stacionarni stroj“.

Upozornéni: Dbejte na vhodnou délku $roubt. Srouby
Spax nesmi vyénivat, aby neposkodily podklad. Napro-
ti tomu Srouby se Sestihrannou hlavou musi vyénivat,
aby bylo mozné namontovat podlozky a Sestihranné
matice.

10. Elektrické pripojeni

Nainstalovany elektromotor je pfipojen a pfipraven k
provozu. Pfipojka musi odpovidat pfisluSnym pfed-
pisim VDE a DIN. Témto predpisim musi odpovi-
dat sit'ova pfipojka zakaznika i pouzita prodluzovaci
vedeni.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni

U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k posko-

zeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otlacena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich

* Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo vede-
ni pripojného vedeni

» Zlomena mista kvuli pfejeti pfes pfipojné vedeni

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky

» Praskliny v disledku starnuti izolace

Takto vadna pfipojna vedeni nesmi byt pouzivana a kvl-

li posSkozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou posSkozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna vede-

ni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je povinny.

Pripojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Motor na stfidavy proud

+ Sitové napéti musi byt 230-240 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prufez
1,5 mm?2,

» Prodluzovaci vedeni del$i nez 25 m musi mit prufez
2,5 mm3.

Typ pripojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se za-
branilo bezpe&nostnim rizikim.

11. Cisténi

A VAROVAN:I! Pfed kazdym nastavenim, technickou
udrzbou nebo opravou vytahnéte sitovou zastrcku!

VSeobecna opatfeni udrzby

Cas od &asu otfete stroj hadfikem, abyste odstranili
tfisky a prach. Jednou za mésic naolejujte otocné dily,
abyste prodlouzili Zivotnost nastroje. Motor v§ak neo-
lejujte.
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K Cisténi plastovych soucasti nepouzivejte zadné Zzi-
ravé latky.

Po kazdém pouziti je tfeba brusku peclivé ocistit.
V8echny pohyblivé dily pravidelné olejujte. Pracovni
stll (3) napustte tenkou vrstvou vosku (Automotive
Type Paste Wax), tim se usnadni ¢isténi pracovniho
stolu (3).

12. Pfeprava

Pfed pfepravou vyrobek vypnéte a odpojte sitovou
zastréku.

Uchopte vyrobek za spodni stranu. Nezvedejte vyro-
bek za pracovni stul (3).

13. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30°C.

Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim obalu.
Elektricky pristroj zakryjte, aby byl chranény pfed pra-
chem nebo vihkem.

Navod k obsluze uloZte u pfistroje.

Brusné objimky, gumové valce, stolni vioZky a vieteno-
vé kotouce ukladejte, pokud je nepouzivate, do pfipra-
venych mist zasunuti (12).

14. Udrzba

Pred provadénim veskeré udrzby vytahnéte sit'ovou
zastréku!

141 Vyména brusné objimky (11)

1. Stahnéte brusnou objimku (11) z gumového brus-
ného valce (10).

2. Nagumovy brusny valec (10) nasadte novou brus-
nou objimku (11).

Uvnitf nastroje se nenachazeji dily, na kterych by bylo
potfeba provadét udrzbu.

15. Oprava & objednavka nahradnich dilt

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly namon-
tovany vSechny bezpecnostni prvky a zda jsou v bez-
vadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte mimo
dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpUsobené neodbornymi opravami nebo pouzitim
neoriginalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zékaznikim nebo auto-
rizovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenuijte k tomu QR kéd na titulni strané.

Pripojky a opravy

Pripojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:

» Typ proudu napdjejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

Pri zpétné dodavce vyrobku kvuli opravé pamatujte,
Ze se vyrobek z bezpe¢nostnich divodu smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

15.1 Objednavani nahradnich dila

Pfi objednavani nahradnich dilG je tfeba vyplnit tyto
udaje:

» Oznaceni modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém &titku

Nahradni dily / pfisluSenstvi C. vyrobku:
Sada brusnych objimek (zrnitost 80 @) 7903400707
Sada brusnych objimek (zrnitost 120 g) 7903400708
Sada brusnych objimek (zrnitost 240 ) 7903400709

15.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku
podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené nebo po-
uzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako spotfebni
materialy.

Opotrebitelné dily*: Brusné prostfedky, stolni vlozky, gu-
mové vélce

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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16. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatelné.

A WA
%(:9 @‘h éObaly prosim likvidujte zptsobem

Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

+ Symbol pfeskrtnuté popelnice znamenad, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

+ Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebicl (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotie-
bice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplatné
vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit
novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat na ji-
ném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

- Pro dal$i doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributord se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

» V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢ do
soukromé domacnosti, mize na Zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za tim-
to ucelem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.
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17. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfri¢ina Reseni

Poskozeny za-/vypinac.

Poskozené vedeni spinace/vypinace. Pred pouzitim brusky nahradte v§echny

poskozené dily.

Poskozené relé spinace/vypinace.

Motor se nerozbéhne. Vypalena pojistka.

Kontaktujte své lokalni servisni centrum
nebo autorizovanou servisni stanici.
Spaleny motor. Kazdy pokus o opravu predstavuje
nebezpeci, pokud jej neprovadi
kvalifikovany odbornik.

Stroj se béhem prace

., Na obrobek je vyvijen velky tlak. Zmirnéte tlak na obrobek.
zpomali.

Brusny pas odbiha od

hnacich kotou&d. Nebézi ve své stopé. Upravte stopu.

Brusny kotou€ nebo pas je pokryt Vyméiite pés nebo kotoug.

Dfevo bé&hem brouseni mazivem.

pali.
Na obrobek je vyvijen pfili§ velky tlak. Zmirnéte tlak na obrobek.
Nastroj je namontovany volné. Upevnéte nastro;j.

Silné vibrace. Nastroj je vadny. Vymérnite nastroj.
Vieteno narazi. Oprava v servisni stanici.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizikd a nemo6zu nahradit spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia
a dodrziavajte ich!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku mézZe spdsobit’ stratu sluchu.

zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Pogas prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky,
piliny a prach, ktoré mézu zapri€init' stratu zraku.

@ Noste ochrannu masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
B

Oscilaény zdvih

Max. brisna vyska

Hmotnost

C € Vyrobok zodpoveda platnym euré6pskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknd na tomto

vyrobku alebo budu spésobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

+ vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doélezité pokyny, ako mate s vyrobkom pra-
covat bezpecne, odborne a ekonomicky, ako mate
predchadzat nebezpeenstvam, uSetrit naklady na
opravu, znizit doby vypadkov a zvySit spolahlivost a
zivotnost vyrobku. Okrem bezpeé&nostnych ustanoveni
tohto navodu na obsluhu musite bezpodmieneéne do-
drziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku
vyrobku.

Pred pouZitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi po-
kynmi na obsluhu a bezpe€nostnymi upozorneniami.
Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uve-
denych oblastiach pouZitia. Navod na obsluhu uchova-
vajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1 - 8)

Sesthranna matica
. Pruzna podlozka
Vretenové kotuce hore
Pracovny stél
Vlozky stola
Miesto zasunutia pre viozku stola
Zapinac/vypinac

o

o oA WN o=

7. \Vreteno

8. Vretenovy kotu¢ dole

9. Odsavacie hrdlo

10. Brusne puzdra (predmontované)

11. Gumovy brasny valec s brdsnym puzdrom

12. Miesto zasunutia pre gumové brusne valce a brus-
ne puzdra

13. Utahovaci klt¢ vel. 13

14. K¢ na vreteno

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie
1 1x Sesthranna matica
1a 1x Pruzna podlozka
2 3x Vretenové kotuce
o 14/24/44
4 6X Vlozky stola
@ 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Brasne puzdra (K80,
@ 13/19/26/38/51/76 mm)
(predmontované)
11 5x Gumovy brusny valec
2 19/26/38/51/76 mm
13 1x Utahovaci klu¢ vel. 13
14 1x Krag na vreteno
1x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s ur¢enim

Oscilana vretenova bruska sluzi na brdsenie dreva
kazdého druhu v zavislosti od velkosti brusky. Na bru-
senie a tvarovanie nepravidelne tvarovanych a filigran-
skych obrobkov, ako aj va¢sich obrobkov.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujice uréenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z
neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruci
pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a poucené o moz-
nych nebezpecenstvach.
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Zmeny na vyrobku Uplne vyluéuju ru€enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislusenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Maijte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s ur-
¢enim skonstruované na komer¢né, remeselné ani prie-
myselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné Cinnosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vyrobca neruci za Skody, ktoré boli spésobené pouzitim
v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

5. Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecénostné upozornenia pre elek-
trické naradie

A VAROVANIE: Pregéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mdzu spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napdajané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

1. Bezpeénost pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest' k urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.

c) Detiainé osoby drzte v dostatocnej vzdialenosti
od elektrického naradia pocas jeho pouzivania.
Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu nad elek-
trickym naradim.

2,
a)

b)

<

d)

e)

a)

b)

Elektricka bezpecnost’
Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi
pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastrcky
spolu s uzemnenymi elektrickymi naradiami.
Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym priadom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako napriklad rury, vykurovacie zaria-
denia, sporaky a chladnicky. Ked je vasSe telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.
Chraiite elektrické naradia pred dazdom alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i za-
vesenie elektrického naradia, ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Chraiite pripojné vedenie
pred vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hra-
nami alebo pohybujucimi sa ¢astami. PoSkode-
né alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pou-
Zivajte iba predlZzovacie vedenia, ktoré su vhod-
né aj pre exteriér. PouZivanie predlZovacieho ve-
denia vhodného pre exteriér znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.
Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte pradovy
chrani¢. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického na-
radia méze viest k vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako napriklad protipra-
chova maska, protiSmykova bezpeénostna obuv,
ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti
od druhu a pouZitia elektrického naradia, znizuje
riziko zraneni.
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c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Zabraite neumyselnému uvedeniu do prevadz-
ky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako
ho pripojite k napajaniu praddom a/alebo ku aku-
mulatoru. Ak mate pri prenasani elektrického na-
radia prst na vypinadi, alebo ak zapnuté elektrické
naradie pripojite k napajaniu pradom, méze dojst
k darazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kli¢e na skrutky.
Nastroj alebo kl'U¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaisti-
te si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete méct elektrické naradie
lepsie kontrolovat pri neoakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky ¢i dlhé
vlasy sa mdézu zachytit do pohybujicich sa dielov.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripo-
jit' a spravne pouzivat'. PouzZitie zariadenia na od-
savanie prachu znizuje rizika spdsobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeé¢nost'ou
a dbajte na bezpecnostné pravidla pre elektric-
ké naradie, aj ked’ ste vdlaka mnohonasobnému
pouzitiu oboznameni s elektrickym naradim.
Lahkovazne konanie méze v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia
Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pouzi-
vajte elektrické naradie uréené na dany ucel. Je
lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym elektric-
kym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nacéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Skér ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite Casti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky
alalebo odoberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpecénostné opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte
pouzivat’ osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené
alebo si nepreditali tieto inStrukcie. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskusené osoby.

e) O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujtice sa
casti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekavaju,
¢i diely nie su zlomené alebo poSkodené tak,
ze to negativne ovplyvnuje funkciu elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit. Pri¢inou mnohych
urazov je nespravna udrzba elektrickych naradi.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starost-
livo udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohrladnite pritom pracovné podmienky a vyko-
navanu ¢innost. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako predpisané pouzivania moze viest k ne-
bezpeénym situaciam.

h) Rukoviti a uchopovacie plochy rukovati udrzia-
vajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku. Kizké
rukovati a uchopovacie plochy rukovati neumoznu-
ju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického nara-
dia v nepredvidatelnych situaciach.

5. Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat' len
kvalifikovanym odbornym persondlom a len s
originalnymi nahradnymi dielmi. Tym zaistite, Ze
bezpecénost elektrického naradia zostane zachovana.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po€as pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtelnych
poraneni odportiame osobam s implantatmi prekonzul-
tovat' situaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu
eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat’ elektrické naradie.

Dodato¢éné bezpecnostné pravidla pre vretenové

brasky

A VAROVANIE: Nepouzivajte stroj skoér, ako bude

kompletne zmontovany a nainstalovany podla prislus-

nych navodov.

» Ak nie ste oboznameni s obsluhou stroja, vyZiadaj-
te si navody od vasho veduceho, ugitela alebo inej
kvalifikovanej osoby.

*+ POZOR: Tento stroj bol vyvinuty iba na brusenie
dreva alebo drevu podobného materialu. Brusenie
inych materidlov méze viest k poZiaru, zraneniam
alebo inym poskodeniam vyrobku.

* Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.

« Tento stroj sa smie pouzivat iba na prace v interiéri.



DOLEZITE: Stroj montujte a pouzivajte iba na vodo-
rovnej ploche. Montaz na ploche, ktora nie je vodo-
rovna, moze viest k poSkodeniu motora.

Ak hrozi tendencia toho, Zze by sa mohol stroj po-
suvat alebo prevratit po€as prevadzky, predovSet-
kym pri bruseni dihych alebo tazkych obrobkov, tak
brusku treba riadne spojit s nosnym povrchom.

Pri braseni obrobku ho pevne drzte.

Pri braseni obrobku nenoste rukavice a nedrzte ho
ani handrou.

Nikdy nebruste obrobky, ktoré su prili§ malé na bez-
pecnu obsluhu.

Vyhybajte sa neSikovnym pohybom ruk, pri ktorych
moZete nahle skiznut do brisneho pasu alebo brus-
neho kotuca.

Pri obrabani velkych obrobkov by sa mala pouzit
dodato¢na podpera vo vyske stola.

Nikdy nebruste nepodopreny obrobok. Obrobok pod-
kladajte stolom alebo dorazom, s vynimkou zakrive-
nych obrobkov na vonkaj$ej strane brusneho kotuca.
Pred zapnutim stroja vZdy odstrarite kusy odpadu a
iné kusy zo stola, dorazu alebo brisneho pasu.
Ked je stroj v prevadzke, tak na stole ni¢ neplanujte
ani nemontujte.

Pri inStalacii alebo odstrarovani prislusenstva vyp-
nite stroj a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Nikdy neopustajte pracovnu oblast nastroja, ked je na-
stroj zapnuty alebo ked sa nastroj este Gplne nezastavil.
Obrobok vzdy polozte na brusny stél. Pri bruseni na
brdsnom tanieri bezpeéne polozte zakrivené nastro-
je na stol.

» Pouzivajte nastroj odporuc¢any v navode na obsluhu.
Tak dosiahnete, Ze stroj dosiahne optimalne vykony.

6. Technické udaje

Konstrukéné rozmery D x 400 x 365 x 440 mm

SxV

Motor 230 —-240 V~ /50 Hz
Prikon 450 W
Otacky 2000 min™!
Rozmer stola 320 x 300 mm
Vyska stola 320 mm
Oscilaény zdvih 16 mm
Brusna vy$ka max. 98 mm
o vretena 12,7 mm

Odsavacie hrdlo @

vonku @39 mm /
vnutri @35 mm

Hmotnost' 9 kg
Stupeni ochrany krytom IPX0
Trieda ochrany |
Prevadzkovy rezim S1*

Technické zmeny vyhradené!

*S1: Nepretrzita prevadzka s konstantnym zatazenim

Hluk

Hodnoty hluku boli stanovené v sulade s normou
Zvyskové rizika EN 62841.
Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpeénostnych technickych pravidiel. Napriek tomu

Hladina akustického tlaku LpA 75,3dB

sa mozu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika. -
* Nebezpecenstvo poranenia prstov a ruk rotujucim Neistota KpA 3dB
brusnym koti¢om pri neodbornom vedeni alebo kla- Hladina akustického vykonu L, 88,3 dB
deni obrobku ur¢eného na brusenie. Neistota K,,, 3dB
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Nebezpecenstvo poranenia vymrstenymi obrobka-
mi pri neodbornom drzani alebo vedeni.

Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat' zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s ur€enim®, ako aj navod na obsluhu.
Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nesmie
stlacit' tlacidlo prevadzky.

A VAROVANIE
Prili§ vysoké a ¢asté zatazenia hlukom mézu viest k po-
Skodeniam sluchu alebo k strate sluchu.

Noste ochranu sluchu.

Robte pracovné prestavky.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
stanovené podla normy EN 62841.



UPOZORNENIE: Uvedené hodnoty emisii hluku boli
merané podla normovanej skusobnej metédy a mézu
sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym
zariadenim.

Uvedené hodnoty emisii hluku sa mézu pouzit aj
na predbezny odhad zatazenia.

VAROVANIE: Emisie hluku sa mézu pocas skutoéného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od uvedenych
hodnét v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia elek-
trického naradia, predovSetkym, aky druh obrobku sa
obraba.

Vykonaijte opatrenia na ochranu proti zatazeniam hlukom.

Zohladnite pritom celkovy pracovny proces, teda aj oka-
mihy, pocas ktorych pracuje elektrické naradie bez za-
taze alebo je vypnuté. Vhodné opatrenia, okrem iného,
zahffiaju aj pravidelnd udrzbu a starostlivost elektrické-
ho pristroja a pouzitych pristrojov, pravidelné prestavky,
ako aj dobré planovanie pracovnych procesov.

7. Vybalenie

+ Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

+ Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klaméacii ihned informujte dodavatela.

* NeskorSie reklamacie nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehlitnu-
tia a zadusenia!

8. Montaz/Pred uvedenim do prevadzky

/A VAROVANIE!
Pred vykonanim nastaveni na pristroji vzdy najprv vy-
tiahnite sietovu zastréku.

* Pred uvedenim do prevadzky je nutné namontovat
vSetky kryty a bezpeénostné zariadenia v sulade
s predpismi.

* Brusne puzdra sa musia pohybovat volne.

« Vpripade uz obrobeného dreva davajte pozor na cu-
dzie telesa, ako napr. klince alebo skrutky atd.

* Predtym, ako zapnete zapinac/vypinac¢, uistite sa, ¢i
je brusny papier spravne namontovany a pohyblivé
diely vykazuju lahky chod.

8.1 Montaz vretena (7) (obr. 2)

Nasadte vreteno (7) na zavit motorového vretena.

2. Drzte motorové vreteno na svojom mieste, pouzite
na to utahovaci kla¢ vel. 13 (13).

3. Naskrutkujte vreteno (7) v smere hodinovych ru-
¢iciek na motorové vreteno, pouzite na to klu¢ na
vreteno (14).

-

8.2 Pripojenie k odsavaniu (obr. 1)

Na zarucenie Cistého a bezpecného pracovného pros-

tredia sa odporuca vyrobok pouzivat v spojeni so zaria-

denim na odsavanie prachu.

1. Pripojte hadicu zariadenia na odsavanie prachu
k odsavaciemu hrdlu (9) a uistite sa, Ze je pevne
ulozena.

2. Pred uvedenim vretenovej brisky do prevadzky
zapnite zariadenie na odsavanie prachu, aby ste
dosiahli najva¢siu moznu ucinnost.

8.3 Vyber a vymena brasnych puzdier (obr. 1 - 8)
A\ Pozor! Vypnite vyrobok a vytiahnite sietovu za-
stréku.

Pri vymene dbajte na to, aby boli vSetky diely vycistené.
Dbajte na to, aby sa pri vymene brusnych puzdier vzdy
namontovali pasujtce diely.

8.3.1 Vyber viozky stola

POZOR! S prisluSnym brusnym puzdrom vzdy pou-
Zivajte pasujucu viozku stola (4).

Pri vybere prili§ velkej vlozky stola hrozi nebezpecen-
stvo priSkripnutia prstov.

Okrem toho sa mdze obrobok tymto spésobom dostat
nadol medzi vloZzku stola (4) a brusne puzdro (11).
Brasne puzdro (11) by malo presne pasovat, t. j. bez
vole, do stredného vybrania vlozky stola (4).
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Pomocou nasledujucej tabulky sa da urcit, ktora viozka 1. Nasadte dolny vretenovy kotu¢ (8) na vreteno (7)
stola (4) a horny vretenovy kotu¢ (2) sa ma pouzit' s pri- (obr. 3).
slusnym brasnym puzdrom (10). 2. Vyberte najvhodnejsie brusne puzdro (11) a zodpo-
vedajlci gumovy brusny valec (10) pre vykonavanu
Taburlka: ulohu (okrem pouzitia 13 mm brasneho puzdra).
Priemer Velkost’ Velkost’ 3. Urcite vlozku stola (4) podla opisu v bode 9.2.1.
brusneho vlozky stola vretenového 4. Vlozte vlozku stola (4) do pracovného stola (3)
puzdra kotuca (obr. 4).
13 mm 13 mm 14 mm 5. Nasurite brusne puzdro (11), ak este nie je pritom-
19 mm 19 mm 14 mm né, na gumovy brusny valec (10).
26 mm 26 mm 24 mm 6. Nasledne nasadte gumovy brusny valec (10) na
38 mm 38 mm 24 mm vreteno (7) (obr. 5).
51 mm 51 mm 44 mm 7. Nasadte horny vretenovy kotu¢ (2). Dbajte pritom
76 mm 76 mm 44 mm na spravny rozmer.
8. Teraz nasadte pruznu podlozku (1a) a Sesthrannu
maticu (1) a utiahnite ich utahovacim kld¢om (13).
8.3.2 Vyber brasneho puzdra so spravnou zrni- (Obr. 6 +7)
tostou Upozornenie: Ak sa brusne puzdro po uvedeni
* Brusne puzdra s réznou zrnitostou su k dispozicii vyrobku do prevadzky ota€a na brdsnom valci, je
v $pecializovanych obchodoch alebo v nasom servis- potrebné pevnejsie utiahnut vretenovou maticu.
nom stredisku (na tento G€el naskenujte QR kdd na
titulnej strane). Najbeznejsie zrnitosti su hruba (zrni- Upozornenie: Pred zapnutim vyrobku sa brisne puz-
tost 80), stredna (zrnitost 120) a jemna (zrnitost 240). dro nesmie dotykat' vlozky stola.

* Hruba zrnitost slizi na hrubé obrusovanie, stredna
na vyhladzovanie povrchu a jemna na dokon&ovanie. 9. Uvedenie do prevadzky
* Vzdy vykonajte skuSobny chod na zvySnom kuse,

aby ste ur€ili najvhodnejSiu zrnitost pre prislusnd A POZOR!

ulohu. Ak obrobok po bruseni este vykazuje stopy, Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-

opracujte ho znova hrub$im brisnym puzdrom, aby bok uplne zmontovat’!

ste stopy odstranili, a az potom pokracujte s pévod-

ne zvolenym brisnym puzdrom. Namiesto toho mo- VAROVANIE! Pouzivajte protiprachovi masku,

Zete na odstranenie neziaducich stép pouzit aj nové ochranné okuliare a odsavacie zariadenie.

brisne puzdro a potom prejst na jemnejSiu zrnitost’

na dokonc¢ovanie. VAROVANIE! Uistite sa, ze na vasom odeve a

ochrannych rukaviciach nie sa volné vlakna.
POZOR! Nepouzivajte nadmerne opotrebované brusne Mohlo by ich zachytit’ rotujtice vreteno a pritiah-
puzdra. V opac¢nom pripade hrozi riziko silného vyvinu nut’ vasu ruku alebo hlavu k otacajicemu sa vrete-
tepla, ktoré méze poskodit brasny valec. Na brusne nu, ¢o by mohlo spésobit’ vazne poranenia. Odpo-
valce poskodené v ddsledku opotrebovanych brusnych rica sa pouzivat’ ochranné rukavice, ktoré nie su
puzdier sa nevztahuje zaruka. vyrobené z textilu.
* Po dokonéeni vS8etkych montaznych a nastavo-

8.3.3 Upevnenie brusneho puzdra (obr. 1 - 8) vacich prac zapnite vyrobok a v chode naprazdno
Upozornenie: S vynimkou najmensieho 13 mm brisne- skontrolujte, ¢i sa vreteno bez problémov pohybuje.
ho puzdra pasuju vSetky brusne puzdra (11) na prislus- * Upozornenie: Vreteno sa ota€a proti smeru hodi-
ny gumovy brasny valec (10). Brdsne puzdro 13 mm sa novych ruciciek.
osadzuje priamo na vreteno (7). * VAROVANIE! Touto bruskou nebruste kov. Pri bru-
Pripravte si pasujuci vretenovy kotu¢, brusne puzdro, seni kovu vznikaju iskry, ktoré mézu zapalit' drevo
gumovy brusny valec a vlozku stola, a namontujte ich a prachové Castice na bruske alebo v pracovnhom
podla nasledujuceho postupu: priestore.

« V pripade poruchy vyrobok okamzite vypnite a od-
strante pricinu poruchy.
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» Ked vyrobok dosiahne plné otacky, zacnite s bru-
senim.

* Pomaly privadzajte obrobok k brisnemu valcu na
pracovnom stole (3) proti smeru behu.

* Nevyvijajte na obrobok nadmerny tlak.

» Po dokon&eni brusenia vypnite pristroj a vytiahnite
sietovl zastr¢ku zo zasuvky.

9.1 Zapnutie a vypnutie

Pred zapnutim sa uistite, Ze medzi brisnym valcom a

vloZzkou stola nie je ziadny kontakt. Pred zapnutim sa

uistite, Ze obrobok sa nedotyka brusneho valca.

1. Na zapnutie stlacte zeleny zapina¢/vypinac (l) (1).

2. Na vypnutie brusky stlacte Eerveny zapinac/vypi-
nac (O) (1).

9.2 Pouzitie ako stacionarna bruska

Pri nepretrzitom nasadeni sa odpori¢a montaz pra-

covného stola.

1. Za tymto uc€elom oznaéte vyvrty tym, Zze brusku
umiestnite tak, ako ma byt neskér nainstalovana
a teraz na pracovny stol zaznacéte polohu otvorov,
ktoré sa maju vyvftat.

2. Vyvrtajte otvory cez pracovny stol.

3.  Umiestnite brusku nad otvory a zasurite vhodné
skrutky (nie su v rozsahu dodavky) zhora do otvo-
rov brusky a pracovného stola.

4. Teraz naskrutkujte brisku zdola pomocou podlo-
zenych podloziek a vhodnych Sesthrannych matic
(nie su v rozsahu dodavky).

9.3 Pouzitie ako mobilna bruska

Pri mobilnom nasadeni brusky sa odporiu¢a montaz

vhodnej zakladovej dosky. Tu potom moZzete zasvorko-

vat' na prislusny pracovny stol.

Zakladova doska by mala mat minimalnu hrdbku 19

mm a mala by byt dostato¢ne vacsia ako bruska, aby

ste nasli miesto pre svorky.

1. Zaznacte na zakladnu dosku otvory, ktoré sa maju
vyvftat.

2. Pokracéujte podla popisu v poslednych 3 krokoch
bodu ,Pouzitie ako stacionarny stroj*“.

Upozornenie: Dbajte na vhodn( dizku skrutiek. Skrut-
ky Spax nesmu vy¢nievat, aby neposkodili podklad.
Naproti tomu, skrutky so Sesthrannou hlavou musia vy-
¢nievat, aby bolo mozné upevnit podlozky a Sesthran-
né matice.

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a priprave-
ny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym
ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka na stra-
ne zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie, musia
zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢inami mézu byt:

+ tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami,

* miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia,

* rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripojné
vedenie,

» poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky,

« trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa nesmu

pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su Zivotune-

bezpecéné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohla-

dom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole

pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené k elektric-

kej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s rovnakym oznacenim.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

Motor na striedavy prud

+ Sietové napatie musi predstavovat 230-240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm?2.

* PredlZzovacie vedenia nad 25 m musia mat prierez
2,5 mm3.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat' vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.
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11. Cistenie

A VAROVANIE! Pred kazdym nastavenim, udrz-
bou alebo opravou vytiahnite sietovu zastréku!

Vseobecné udrzbové opatrenia

Raz za ¢as zo stroja utrite handrou triesky a prach. Raz
za mesiac naolejujte otoéné diely na prediZenie Zivot-
nosti nastroja. Motor neolejujte.

Na Cistenie plastu nepouzivajte Ziadne leptavé prostriedky.
Po kazdom pouziti sa musi bruska dokladne vycistit.
Pravidelne olejujte pohyblivé diely. Napustite pracovny
stél (3) tenkou vrstvou vosku Automotive Type Paste
Wax; ufahgite tym Cistenie pracovného stola (3).

12. Preprava

Vyrobok pred kazdou prepravou vypnite a vytiahnite
sietovu zastréku.

Vyrobok vzdy uchopte na spodnej strane. Nezdvihajte
vyrobok na pracovnom stole (3).

13. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

Elektrické naradie skladujte v pévodnom baleni.
Elektrické naradie zakryte, aby ste ho chranili pred pra-
chom alebo vihkostou.

Navod na obsluhu skladuijte pri elektrickom naradi.

Ak sa brusne puzdra, gumové valce, viozky stola a
vretenové kotu€e nepouzivaju, uschovaijte ich do urée-
nych miest zasunutia (12).

14. Udrzba

Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite siet'o-
vu zastréku!

141 Vymena brasneho puzdra (11)

1. Stiahnite brasne puzdro (11) z gumového brusne-
ho valca (10).

2. Nasurite nové brusne puzdro (11) na gumovy bruas-
ny valec (10).

Vnutri zariadenia sa nenachadzaju ziadne diely, na
ktorych je potrebné vykonavat Gdrzbu.

15. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontované
vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave. Diely,
ktoré mézu spbsobovat nebezpecenstva, uchovavajte
mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR koéd na
titulnej strane.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:

* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

Délezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pama-
ti, Ze vyrobok sa z bezpe€nostnych dévodov musi zasie-
lat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

15.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

« Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje typového stitka

Nahradné diely/prislusenstvo €. art.:
Suprava brusnych puzdier (zrnitost 80 g) 7903400707
Suprava brasnych puzdier (zrnitost 120 g) 7903400708
Suprava brusnych puzdier (zrnitost 240 g) 7903400709

15.2 Servisné informacie
Je potrebné dbat’ na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodze-
nému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su potreb-
né ako spotrebné materialy.
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Diely podliehajuce opotrebovaniu*: brusiva, vlozky sto-
la, gumové valce

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
16. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@%}@.vat Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
E nepatria do domového odpadu, ale sa musia
odviezt’ na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat’
bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom
o batériach.

+ Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

* Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu
s maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov mé-
Zete bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie
a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU.
V krajinach mimo Eurépskej unie mozu platit’ odlis-
né ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych
a elektronickych zariadeni.
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17. Odstranovanie poruch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mézZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Motor sa nerozbieha.

Mozna pric¢ina

Poskodeny zapinac¢/vypinac.

Poskodené vedenie zapinaca/
vypinaca.

Poskodené relé zapinac¢a/vypinaca.

Prepalena poistka.

Naprava

Pred pouzitim brasky vymernite vSetky
poskodené diely.

Vyhoreny motor.

Kontaktujte vase miestne servisné
centrum alebo autorizovanu servisnu
stanicu. Kazdy pokus o opravu méze viest
k nebezpecéenstvam, ak ju nevykonava
kvalifikovany odbornik.

Pocas prace sa bruska
spomaluje.

Na obrobok sa vyvija prili§ velky tlak.

Vyvijajte na obrobok mensi tlak.

Brusny pas odbieha od
hnacich list.

Nebezi v stope.

Nastavte stopu.

Pocas brusenia hori
drevo.

Brusny kotu¢ alebo brusny pas je
natrety mazivom.

Vymerite pas alebo kotug.

Na obrobok sa vyvijal prili$ velky tlak.

Redukujte tlak na obrobok.

Silné vibracie.

Nastroj je namontovany volne.

Pevne upnite nastroj.

Nastroj je chybny.

Vymerite nastroj.

Vreteno hadze.

Oprava servisnou stanicou.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedé-
seket.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési utmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

keletkezhet. Azbeszttartalmu anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen véddszemiiveget. A munka kézben keletkezd szikrak vagy a készilékbdl kikerild
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

@ Viseljen porvédd maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
B

Oszcillaciés I6ket

Max. csiszolasi magassag

i Témeg
C € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozo szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk 0j terméke hasznalata-
hoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felel8s a terméken esett vagy a termék altal

okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

+ Szakszeritlen kezelés

* Akezelési Uutmutaté be nem tartdsa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett ja-
vitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszerii hasznalat

» Avillamos berendezés miikodésképtelensége a villa-
mos el6irasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113/
VDE 0113 el8irasainak be nem tartasa esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezoket:

A kezelési utmutaté a termék részét képezi.

Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrol, hogyan dol-
gozhat a termékkel biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan, hogyan kerllheti el a veszélyeket,
csokkentheti a javitasi koltségeket és az id6kiesése-
ket, és novelheti a termék megbizhatdsagat és élettar-
tamat. A jelen kezelési utmutatod biztonsagi rendelke-
zésein tul feltétlendl tartsa be az orszagaban a termék
Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat
is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi teri-
leten lizemeltesse. Orizze meg jol a kezelési utmuta-
tét, és ha a terméket tovabbadja harmadik személynek,
adja at vele egyutt az 6sszes dokumentumot is.

2. Atermék leirasa (1 - 8. abra)

Hatlapu anya

. Rugés alatétgydri
Felsd orsotarcsak
Munkaasztal
Asztalbetétek
Asztalbetét taroldhelye

[

o wN o=

Be-/kikapcsold

Orsé

Als6 orsotarcsa

9. Elszivécsonk

10. Csiszolohilvelyek (elészerelve)

11. Gumi csiszoléhenger csiszolohuvellyel

12. Gumi csiszoléhengerek és csiszolohlvelyek taro-
I16helye

13. 13-as kulcsnyilasu szoritdkulcs

14. Kulcs az ors6hoz

® N o

3. Sazillitott elemek

Tétel Darabszam Megnevezés

1 1x Hatlapu anya

1a 1x Rugos alatétgydiri

2 3x Orsétarcsak
o 14/24/44

4 6x Asztalbetétek
o 13/19/26/38/51/76 mm

10 6x Csiszolohiivelyek (K80,
o 13/19/26/38/51/76 mm)
(el6szerelve)

1 5x Gumi csiszoléhenger
2 19/26/38/51/76 mm

13 1x 13-as kulcsnyilasu
szoritokulcs

14 1x Kulcs az orséhoz

1x Kezelési utmutaté

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az oszcillalés orsécsiszolé mindenféle fa csiszolasara
szolgal, a gép nagysaganak megfelel6 méretben. Sza-
balytalan alaku, karcsubb és nagyobb méreti mun-
kadarabok csiszolasara és formazé megmunkalasara
egyarant alkalmas.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznélja a termé-
ket. Minden ett6l eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsil. Az ebbél fakadé minden karért és sérilé-
sért nem a gyarto, hanem a felhasznald/kezel6 viseli a
felel6sséget.

A rendeltetésszer(i haszndlat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési Gtmutatéban foglalt
szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.
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A terméket hasznalé és karbantartdé személyeknek is- c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tart-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennitik a sa tavol a gyermekeket és mas személyeket. A
lehetséges veszélyekrél. figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo- elektromos szerszam felett.
kért a gyarté nem vallal felelésséget.
A terméket kizarolag a gyart6 eredeti alkatrészeivel és 2. Elektromos biztonsag
eredeti tartozékaival szabad lizemeltetni. a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéja il-
Tartsa be a gyarto biztonsagi, munkavégzési és karban- leszkedjen a csatlakozdéaljzatba. A dugés csat-
tartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban megha- lakozét semmilyen médon nem szabad médo-
tarozott méreteket. sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
Keérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté- szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapteres
suk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra csatlakozét. A valtozatlan dugos csatlakozok és a
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem valla- hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csokkentik az ara-
lunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel muités kockazatat.
egyenértéki tevékenységekhez hasznalja. b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példa-
ul csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hii-
A gyartd nem vallal felel6sséget azokért a karokért, toszekrényekkel valo érintkezését. Megné az
amelyeket a nem rendeltetésszerli hasznalat vagy a aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
helytelen kezelés okoz. c) Tartsa esé6tdl és nedvességtol tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
5. Biztonsagi utasitasok hatolé viz néveli az aramiités kockazatat.
d) Ne hasznalja a csatlakozé vezetéket a rendel-
Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
biztonsagi utasitasok szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozéaljzatbél val6é kihtizasahoz. Tartsa
A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 6sszes biz- tavol a csatlakozé vezetéket hétol, olajtol, éles
tonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miisza- élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy
ki adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mel- Osszegubancolddott csatlakozd vezeték ndveli az
lékeltek. aramités kockazatat.
A koévetkezd utmutatasok betartasanak elmulasztasa e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat. szammal, akkor csak olyan hosszabbit6 vezeté-
keket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra alkalmas hosz-
meg késébbi hasznalat céljabol. szabbitd vezeték hasznalata csdkkenti az aramités
kockazatat.
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer- f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
szerszamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumu- hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
latorrol zemeltetett elektromos szerszamokra (halo- ram-véddkapcsold hasznalata csokkenti az arami-
zati vezeték nélkl) vonatkozik. tés kockazatat.
1. A munkahely biztonsaga 3.  Személyi biztonsag
a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
megfelelé6 megvilagitasarol. A rendetlenség, illet- az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ve a megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
vezethetnek. szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté romos szerszam haszndlata soran egy pillanatnyi
folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Az figyelmetlenség is sulyos sérliléseket okozhat.

elektromos szerszamok szikraznak, és a szikrak
meggyuijthatjak a port és a gézoket.
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b)

c)

d)

e)

9)

h)

a)

b)
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Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatol és hasznalatatol fuggéen alkalma-
zott személyi véddfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi
sisak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilé-
sek kockazatat.

Keriilje el az akaratlan {izembe helyezést.
A szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra valo csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa
elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az elekt-
romos szerszam szallitisa kézben a kapcsolon
tartja az ujjat, vagy a késziiléket bekapcsolva csat-
lakoztatja az aramellatasra, az balesetet okozhat.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt ta-
volitsa el a beallité szerszamokat vagy a csavar-
kulcsokat. Az elektromos szerszam forgo részében
maradt szerszam vagy kulcs sérlléseket okozhat.
Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstilyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6é ruhazatot viseljen. Ne viseljen tal b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktol mozgé alkatrészektol. A
mozg6 alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az
ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalé berendezés hasznalataval csokkentheték
a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozoé biz-
tonsagi szabalyokat még abban az esetben sem,
ha az elektromos szerszamot tobbszori haszna-
lat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt
bekdvetkezd sulyos sérlilések lehetnek a kdvetkez-
ményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése
Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
A munkajahoz mindig az arra megfelel6 elekt-
romos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

<

d)

e)

g)

h)

a)

Huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozéaljzat-
bol, és/ivagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen elévigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektromos
szerszam akaratlan elindulasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamot és a
cserélheté szerszamot. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek és nem
szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sé-
riilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal len-
nének az elektromos szerszam miikodésére. Az
elektromos szerszam hasznalata el6tt javittassa
meg a sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosz-
szul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoélekkel rendelkezd va-
goszerszamok kevésbé szorulnak be, és kdnnyeb-
ben vezetheték.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. a jelen utasitasoknak meg-
feleléen hasznalja. Kézben vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a végrehajtando feladatot
is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett alkal-
mazasoktdl eltérd hasznalata veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol mentes
allapotban kell tartani. A csuszés fogantyu és
megfogasi fellletek nem teszik lehetévé az elekt-
romos szerszam biztonsagos lzemeltetését, illetve
hogy megérizze folétte az uralmat elére nem lathato
helyzetekben.

Szerviz

Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamat. Ezaltal biztosithatd az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.



Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam (izem
kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos kérilmények k6z6tt negativ hatassal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly és
sulyos sérulések kockazatanak elkerilése érdekében
javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

Az oszcillacios orsécsiszoléra vonatkozé kiegé-

szit6 biztonsagi szabalyok

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a gépet, amig az

nincs teljes mértékben az utmutatdknak megfeleléen

Osszeszerelve és telepitve.

* Amennyiben nincs tisztaban a csiszoldgép kezelé-
sével, akkor kérjen Utmutatast a vezet6jétél, tanara-
tél vagy egy szakképzett személytél.

+ FIGYELEM: Ezt a gépet csak fa és fahoz hasonld
anyagok csiszolasara fejlesztették ki. Mas anyagok
csiszolasakor tiiz, sériilések vagy a termék karoso-
dasa fordulhat el6.

* Mindig viseljen védészemiveget.

* Ezagép csak beltéri munkavégzéshez hasznalhato.

+ FONTOS: A gépet csak vizszintes fellletre szabad
felszerelni és Ggy szabad hasznalni. Ha nem vizszin-
tes felliletre szerelik fel, akkor karosodhat a motor.

+ Amennyiben fennall a lehet6ség, hogy a gép lizeme-
lés kdzben, elsésorban a hosszu vagy nehéz mun-
kadarabok csiszolasa soran atbillen vagy elmozdul,
akkor a gépet hozza kell erésiteni egy teherbiro fe-
lilethez.

» Csiszolas kdzben tartsa er6sen a munkadarabot.

* Ne viseljen keszty(t, és a munkadarabot ne tartsa
kendé&vel csiszolas kdzben.

* Soha ne csiszoljon olyan munkadarabot, amely tul
kicsi a biztonsagos kezeléshez.

+ Kerilje az olyan lgyetlen kézmozdulatokat, amelyek
soran hirtelen a csiszoldszalaghoz vagy a csiszolo-
tarcsdhoz csuszhat a keze.

* Ha nagy munkadarabot munkal meg, akkor célszer(
az asztal magassagaval megegyezd magassagu ki-
egészit6 alatamasztast hasznaini.

» Soha ne csiszoljon alatamasztas nélkili munkada-
rabot. Tamassza ald a munkadarabot az asztallal
vagy az utkdzdvel, kivéve a gérbe munkadarabokat
a kdszorilikorong kiilsé oldalan.

* A gép bekapcsolasa el6tt mindig tavolitsa el a hul-
ladékot és minden més darabkat is az asztalrol, az
itk6z6rél és a csiszoldszalagrol.

* Ne tervezzen vagy szereljen semmit az asztalra, ha
Uzemel a csiszologép.

« Kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a dugos csatla-
kozot a csatlakozodaljzatbdl, ha tartozékot szerel fel
vagy tavolit el.

+ Soha ne hagyja el a szerszam munkateriletét, ha
a szerszam be van kapcsolva, vagy ha a szerszam
még nem allt le teljesen.

* A munkadarabot mindig helyezze fel a csiszol6asz-
talra. A goérbe szerszamokat a csiszolotarcsan vég-
zett csiszolas kdzben biztonsagosan fel kell fektetni
az asztalra.

Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-

sagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munkavégzés

soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-
radé kockazatok.

* Ha a csiszolandé munkadarabot szakszer(tlendl
vezeti vagy fekteti fel, akkor a forgd kdszoriikorong
sérilésveszélyt jelent az ujjakra és kezekre nézve.

« Sérllésveszély a szerszamok szakszeritlen tartas
vagy vezetés kdvetkeztében térténd kisodrédasa miatt.

+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradoé kockazatok is, melyek minden el6vigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

» A fennmaradé kockazatok minimalisra csokkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer( hasznalat” és a kezelési iutmutaté egyittes
betartasaval.

« Kerilje a gép véletlen iizembe helyezését: a dugos
csatlakozé a csatlakoz6 aljzatba val6 bevezetésekor
nem szabad megnyomni a bekapcsol6 gombot.

*« A kezelési uUtmutatéban javasolt szerszamokat
hasznalja. igy biztosithatja, hogy gépe mindig opti-
malis teljesitménnyel miikddjon.
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6. Miszaki adatok

Kiviteli méretek H x Sz x M

400 x 365 x 440 mm

Motor 230-240 V~/50 Hz
Felvett teljesitmény 450 W
Fordulatszam 2000 perc!
Asztalméret 320 x 300 mm
Asztalmagassag 320 mm
Oszcillacios 16ket 16 mm
Max. csiszolasi magassag 98 mm
Orso @ 12,7 mm
Elszivocsonk @ klt:;llijlgﬁsgSmnTn{
Témeg 9 kg
Védelmi fokozat IPX0
Védelmi osztaly |
Uzemmaéd S1*

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
*S1: Folyamatos lizem allandé terheléssel

Zaj

A zaj értékeinek megallapitasa az EN 62841 szabvany

szerint tértént.

LpA hangnyomasszint 75,3 dB
KpA bizonytalansag 3dB
L.hangteljesitményszint 88,3 dB
K bizonytalansag 3dB

A FIGYELMEZTETES

A tUl hosszu és gyakori zajterhelések hallaskarosodast
vagy hallasvesztést okozhatnak.

Viseljen hallasvédét.

Iktasson be szilineteket.

A teljes rezgési értékek (harom irany vektordsszege)
megallapitasa az EN 62841 szabvany alapjan tortént.

MEGJEGYZES: A megadott zajkibocsatasi értékek mé-
rése szabvanyok altal el6irt vizsgalati eljarassal tortént,
és megfeleld adatok az egyik elektromos szerszam ma-
sik szerszammal torténd 6sszehasonlitasahoz.

A megadott zajkibocsatasi értékek a terhelés el6zetes
becsléséhez is hasznéalhatok.

FIGYELMEZTETES: A zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata soran az elekt-
romos szerszam hasznalatanak modjatol fuggdéen, ki-
I6nésen a munkadarab tipusatdl fliggéen eltérhetnek a
megadott értékektdl.

Hozzon olyan intézkedéseket, amelyek védenek a zaj-
terheléssel szemben.

Ehhez a telijes munkafolyamatot vegye figyelembe, vagy-
is azokat az idépontokat is, amikor az elektromos szer-
szam terhelés nélkul mikddik vagy ki van kapcsolva.
A megfeleld intézkedések kdzé tartozik tobbek kdzott az
elektromos szerszam és a betétszerszamok rendszeres
karbantartasa és apolasa, a rendszeres szilinetek, vala-
mint a munkafolyamatok megfelel6 megtervezése is.

7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellené6rizze, hogy a késziilék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitdsi sériléseket. Reklamacio
esetén azonnal értesitse a beszallitot.

» Utdlagos reklaméaciokat nem fogadunk el.

* Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatobol.

« Tartozékként, valamint kopd- és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELEM!

A készillék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!
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8. Felépités / az lizembe helyezés el6tt

A FIGYELMEZTETES!
Minden esetben hiizza ki a hal6zati csatlakozot, miel6tt
beallitasokat végezne a késziléken.

+ Az izembe helyezés el6tt szerelje fel az 6sszes vé-
delmi és biztonsagi berendezést.

» A csiszoldhuvelyek szabadon kell tudjanak mozogni.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a feldolgozasra eléké-
szitett faanyagban nincsenek idegen testek, pl. sze-
gek, csavarok stb.

+ Miel6tt mikodteti a fékapcsolé gombot, gy6z&djon
meg arrol, hogy a csiszolopapir helyesen van felsze-
relve, és hogy a mozgo6 alkatrészek kénnyen jarnak.

=]

A1 Az orso (7) felszerelése (2. abra)

Helyezze fel az orsét (7) a motororsé menetére.

2. Tartsa a helyén a motororsét a 13-as kulcsnyilasu
szoritokulccsal (13).

3. Csavarjaazorsét (7) az 6ramutatd jarasaval egye-

z6 iranyban a motororséra az orséhoz valo kulcs

(14) segitségével.

-

8.2 Csatlakoztatas elszivasra (1. abra)

A tiszta és biztonsdgos munkakdérnyezet megteremtése

érdekében azt javasoljuk, hogy a terméket porelszivo

berendezéssel 6sszekapcsolva hasznalja.

1. Csatlakoztassa a porelszivé berendezés tomigjét
az elszivécsonkra (9), és gy6z6djon meg arrdl,
hogy szilardan régzitve van.

2. Miel6tt Gzembe helyezi az oszcillaciés orsdcsiszo-
16t, kapcsolja be a porelszivé berendezést, mivel
igy érhetd el a lehetd legnagyobb hatékonysag.

8.3 Csiszolohengerek kivalasztasa és cseréje
(1-8. abra)

A Figyelem! Kapcsolja ki a terméket, és hlzza ki a

halézati csatlakozot.

A csere soran Ugyeljen arra, hogy minden alkatrész

meg legyen tisztitva.

Ugyeljen arra, hogy a csiszolohiivelyek cseréjekor min-

dig a hozzajuk ill6 alkatrészeket szerelje fel.

8.3.1 Asztalbetét kivalasztasa

FIGYELEM! Mindig az adott csiszol6hengerhez ill6
asztalbetétet (4) hasznalja.

Ha tul nagy asztalbetétet valaszt, fennall az ujjak becsi-
pédésének veszélye.

Emellett a munkadarab ilyenkor lecsiszva az asztalbe-
tét (4) és a csiszoldhenger (11) k6zé kerllhet.

A csiszoldhengernek (11) pontosan, azaz holtjaték nél-
kil illeszkednie kell az asztalbetét (4) kozepén kialaki-
tott bemarasba.

Az alabbi tablazattal hatarozhaté meg, hogy az adott
csiszoldhengerrel (10) melyik asztalbetétet (4) és felsd
orsotarcsat (2) kell hasznaini.

Tablazat:
Csiszolohenger | Asztalbetét | Csiszolotarcsa
atmérdje mérete mérete
13 mm 13 mm 14 mm
19 mm 19 mm 14 mm
26 mm 26 mm 24 mm
38 mm 38 mm 24 mm
51 mm 51 mm 44 mm
76 mm 76 mm 44 mm

8.3.2 A megfelel6 szemcseméretii csiszol6hiively

kivalasztasa

* A szakkereskedésekben és céglink szervizkéz-
pontjaban (ehhez olvassa be a cimoldalon lathato
QR-kodot) beszerezheték a kildonféle szemcse-
mérettel rendelkezé csiszolohlvelyek. A leggyak-
rabban haszndlatos szemcseméret a durva (80-as
szemcseméret), a kdzepes (120-as szemcseméret)
és a finom (240-es szemcseméret).

*+ A durva szemcseméret nagyol6 lecsiszolashoz
hasznalhato, a kdzepes a fellilet egyengetésére al-
kalmas, mig a finom szemcsemérettel végsé meg-
munkalas végezhet6.

* Mindig végezzen prébamenetet egy leesé darabon,
igy hatarozva meg az adott mivelethez leginkabb
megfelel6 szemcseméretet. Ha a munkadarabon a
csiszolast kdvetéen még nyomok lathaték, munkalja
meg Ujra egy durvabb csiszoldhengerrel, igy tavolitva
el a nyomokat, miel6tt az eredetileg valasztott csiszo-
I6huvellyel folytatna a munkat. Masik lehetéségként a
nem kivant nyomokat Uj csiszolohlively hasznalataval
is eltavolithatja, majd a végs6 készre munkalashoz
valaszthat egy finomabb szemcseméretet.

FIGYELEM! Ne hasznéljon tdlsagosan elhasznalédott
csiszoléhuvelyeket. Kildnben fennall a tulzott héfejlé-
dés veszélye, ami kart tehet a csiszoldhengerben. Az
elhasznalédott csiszoldhlivelyek hasznalata miatt ka-
rosodott csiszoldhengerekre nem terjed ki a garancia
érvénye.
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8.3.3 Csiszol6hiively felhelyezése (1 - 8. abra)
Megjegyzés: A legkisebb, 13 mm-es csiszolohiivelyt
kivéve az Osszes csiszoldhively (11) raillik a hozza tar-
toz6 gumi csiszoléhengerre (10). A 13 mm-es csiszol6-
hiivelyt kdzvetlenll az orséra (7) kell helyezni.

Helyezze készenlétbe a megfeleld orsétarcsat, csiszo-

I6hlivelyt, gumi csiszoléhengert és asztalbetétet, és

szerelje 6ssze 6ket az alabbiak szerint:

1. Helyezze fel az alsé orsétarcsat (8) az orsoéra (7)
(3. abra).

2. Valassza ki az elvégzendd feladatnak leginkabb
megfeleld csiszolohlivelyt (11) és a neki megfelel
gumi csiszoléhengert (10) (kivéve, ha a 13 mm-es
méretl csiszoldhuvelyt kivanja hasznalni).

3. Hatarozza meg az asztalbetétet (4) a 9.2.1 pontban
foglaltak szerint.

4. Tegye bele az asztalbetétet (4) a munkaasztalba
(3) (4. abra).

5. Ha még nincs rajta, tolja ra a csiszolohuvelyt (11)
a gumi csiszoléhengerre (10).

6. Eztkoévetben tegye fel a gumi csiszoléhengert (10)
az orsora (7) (5. abra).

7. Tegye fel a felsé orsétarcsat (2). Ennek soran
tgyeljen a helyes méretekre.

8. Ezutan tegye fel a rugdgytriit (1a) és a hatlapu
anyat (1), és huzza meg &ket a szoritékulccsal
(13). (6. + 7. abra)

Megjegyzés: Ha a termék lizembe helyezésekor
a csiszolohively megforog a csiszoléhengeren,
akkor az ors6 anyajat még szorosabbra kell huzni.

Megjegyzés: A termék bekapcsolasa el6tt a csiszoléhi-
velynek nem szabad az asztalbetéthez érnie.

9. Uzembe helyezés

A FIGYELEM!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje dssze teljesen!

FIGYELMEZTETES! Hasznaljon pormaszkot, védé-
szemiiveget és elszivé berendezést.

FIGYELMEZTETES! Gy6z4djon meg arrél, hogy a
ruhazatabol és a védokesztylijébdl nem légnak ki
laza szalak. Ezeket elkaphatna a forgo orsé, és be-
ranthatna a kezét vagy a fejét a forgé orséba, ami
sulyos sériiléseket okozhat. Azt javasoljuk, ne
hasznaljon sz6vetbdl késziilt véddkesztyiit.

* Miutdan minden szerelési és beallitasi munkalatot
befejezett, kapcsolja be a terméket, és ellenérizze
Uresjaratban, hogy az ors¢ kifogastalanul mozog-e.

* Megjegyzés: Az ors6 az éramutato jarasaval ellen-
tétes irdnyban forog.

* FIGYELMEZTETES! Ezzel a csiszolégéppel ne
csiszoljon fémet. A fém csiszolasa szikraképzédéssel
jar, mely begyuijthatja a csiszol6gépen vagy a munka-
terlleten talalhat6 faanyagot és porrészecskéket.

+ Uzemzavar esetén azonnal kapcsolja ki a terméket,
és sziintesse meg az okot.

» Amikor a termék elérte a teljes fordulatszamat, meg-
kezdheti a csiszolasi munkat.

» Lassan vezesse a munkadarabot a munkaasztalon
(3) a futasirannyal szemben a csiszoléhengerre.

» Ne fejtsen ki tulzott mértéki nyomast ki a munkadarabra.

* Ha befejezte a csiszolast, kapcsolja ki a késziléket,
és huzza ki a haldzati csatlakozot.

9.1 Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszo-

I6henger nem ér hozza az asztalbetéthez. Bekapcso-

las el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkadarab nem

érinti a csiszoldhengert.

1. Bekapcsolashoz miikddtesse a z6ld be-/kikapcso-
16t (1) (1).

2. A csiszolégép kikapcsolasahoz mikddtesse a pi-
ros be-/kikapcsolét (O) (1).

9.2 Helyhez kotott gépként torténé hasznalat

A hosszu tavu hasznalathoz célszeri a terméket mun-

kapadra szerelni.

1. Jeldlje fel a furatokat a csiszolédgép a leendé tele-
pitési helyzetében, és rajzolja fel a munkapadra a
kifarandé lyukak helyét.

2. Furja ki a furatokat a munkapadon.

3. Helyezze a csiszologépet a furatok folé, és felllrol
helyezze be a megfelelé csavarokat (nem tartoz-
nak a szallitott elemek kdzé) a csiszolégép és a
munkapad furataiba.

4. Csavarozza a helyére a csiszolégépet alulrol
hézagold alatétek hasznalataval a megfelelé hat-
lapu anyacsavarok segitségével (ezek nem tartoz-
nak a szallitott elemek kozé).
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9.3 Hasznalat mobil gépként

A csiszoldégép mobil hasznalatahoz ajanlatos a megfe-

lelé alaplemezre szerelni a gépet. igy le lehet szoritani

a mindenkori munkapadra.

Az alaplemez legalabb 19 mm vastag és elegendd

mértékben nagyobb legyen, mint a csiszologép, hogy

legyen hely a leszoritashoz.

1. Jeldlje meg a kifurando furatokat az alaplapon.

2. Haladjon tovabb a ,Helyhez kotott gépként térténd
hasznalat“ pontban megadott utols6 3 |épésnek
megfeleléen.

Megjegyzés: Ugyeljen a csavarok megfeleld hossza-
ra. A Spax csavaroknak nem szabad kiallniuk, hogy
meg ne sértsék az alapfeliletet. A hatlapfejli csava-
roknak ezzel szemben tul kell l6gniuk, hogy hézagold
alatéteket és hatlapu anyakat lehessen feltenni rajuk.

10. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban csat-
lakozik. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE és
DIN eléirasoknak. Az iligyfél altal biztositott halozati
csatlakozasnak és az alkalmazott hosszabbité veze-
tékeknek meg kell felelniiik ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezeték

Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-

ran sérilnek.

Ennek okai a kévetkez6k:

* megnyomodasok, ha a csatlakozévezetéket ablak-
vagy ajtonyilasokon vezeti at

» torési helyek a csatlakozovezeték szakszerdtlen rog-
zitése vagy elvezetése miatt

* nyirédasi helyek a csatlakozévezetéken valé athaj-
tas miatt

+ a szigetelés sérlilései, amikor a vezetéket kirantjak a
fali csatlakozoaljzatbél

* repedések a szigetelés 6regedése miatt

llyen sériilt elektromos csatlakozévezetékeket nem sza-

bad hasznalni, mivel a szigetelés sérilései miatt élet-

veszélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sériiltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell felelni-

ik a vonatkoz6 VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak azonos

jelolési csatlakozoé vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozdkabelen kotelezé a nyomtatott tipusmegne-
vezés megléte.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Valtéarami motor

* A haélozati feszlltség értéke 230-240 V~ kozott kell
legyen.

« Alegdfelijebb 25 m-es hosszabbit6 vezetékek 1,5 mm?-
es keresztmetszettel rendelkezzenek.

« A 25 m-nél hosszabb hosszabbité vezetékek 2,5 mm?
keresztmetszettel kell rendelkezzenek.

Y csatlakoztatasi mod

Ha le kell cserélni a halozati csatlakozévezetéket, a biz-
tonsagi kockazatok elkerllése érdekében ezt a gyarto-
val vagy annak képviselSjével kell elvégeztetni.

11. Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Minden beallitas, karban-
tartas vagy javitas el6tt huzza ki a halézati csat-
lakozét!

Altalanos karbantartasi intézkedések

Idénként torolje le egy kendével a forgacsot és a port a
géprél. A szerszam élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében havonta olajozza a forgé alkatrészeket. Ne
olajozza meg a motort.

A mianyag tisztitasahoz ne hasznaljon maré anyagokat.
Minden hasznalat utan gondosan tisztitsa meg a
csiszolégépet. Rendszeresen olajozza be az 6sszes
mozgé alkatrészt. Kenje be a munkaasztal (3) felile-
tét vékonyan autéfényezé viasszal (Automotive Type
Paste Wax), mivel ez megkdnnyiti a munkaasztal (3)
tisztan tartasat.

12. Szillitas

Szallitas elétt kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a
halézati csatlakozét.

A terméket az aljanal fogja meg. A terméket ne emelje
a munkaasztalnal (3) fogva.
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13. Tarolas

A készlléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-
tes helyen, gyermektél elzarva tarolja.
Az optimdlis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 C kozott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasaban
tarolja.

Letakarassal védje az elektromos szerszamot a portdl
és a nedvességtol.

Tartsa a kezelési utmutatot az elektromos szerszamon.

A csiszolohlvelyeket, gumihengereket, asztalbetéte-
ket és orsoétarcsakat tarolja az erre szolgalé tarolédhe-
lyeken (12), amikor nem hasznalja 6ket.

14. Karbantartas

Miel6tt barmilyen karbantartast végezne, mindig
huzza ki a halozati csatlakozét!

141 Csiszoléhiively (11) cseréje

1. Huzza le a csiszolohivelyt (11) a gumi csiszol6-
hengerrél (10).

2. Toljara az Gj csiszoldhlvelyt (11) a gumi csiszolé-
hengerre (10).

A késziilék belsejében nincs olyan alkatrész, amelyet
karban kellene tartani.

15. Javitas és pétalkatrészek rendelése

Javitas vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg réla,
hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt felhelyezett,
és azok kifogastalan allapotban vannak. A sériilésveszé-
lyes alkatrészeket tartsa mas személyek és gyerekek
szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségrél szold toérvény szerint
nem felellink azokért a karokért, amelyek szakszerdtlen
javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata mi-
att keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy illetékes szakem-
bert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-koédot.

Csatlakoztatasok és javitasok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Informacio kérése esetén a kdvetkezd adatokat adja meg:
* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakuldi a terméket, akkor tgyeljen arra,
hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és lizemanyag
nélkul kiildje be a szervizallomasra.

15.1 Poétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat
kell megadni:

« Tipusmegnevezés

* Cikkszam

* Atipustablaja adatai

Potalkatrész / Tartozék Cikksz.:
Csiszoléhively-készlet
(80-as szemcseméret @) 7903400707
Csiszoléhiively-készlet
(120-as szemcseméret o) 7903400708
Csiszoléhiively-készlet
(240-as szemcseméret @) 7903400709

15.2 Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetkezé
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak ki-
tett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre hasznalati
anyagokként van sziikség.

Kopoalkatrészek*: Csiszoléeszkdzok, asztalbetétek, gu-
mihengerek

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek k6zé!
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16. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N’ .‘o‘ Ty A csomagoldanyagok Gjrahaszno-

%@ ﬁﬂ @ sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elé6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
8ket az On kozelében talalhatd illetékes gydjts-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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17. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, fordul-

jon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar

Nem indul be a motor.

Lehetséges ok

Sérlilt a be-/kikapcsolo.

Sérilt a be-/kikapcsold vezetéke.

Sérilt a be-/kikapcsold relé.

Kiolvadt a biztositék.

Megoldas

A csiszoldgép hasznalata el6tt cserélje ki
az Osszes sérllt alkatrészt.

Leégett a motor.

Vegye fel a kapcsolatot a helyi
szervizkdzponttal vagy egy illetékes
szervizallomassal. Minden javitasi kisérlet
veszélyeket okozhat, ha azt nem képzett
szakember végzi.

Munka kdzben lelassul
a gép.

Tul nagy nyomast fejt ki
a munkadarabra.

Kisebb nyomast fejtsen ki
a munkadarabra.

A csiszoldszalag
leszalad a meghajtd
sinekrdl.

Nem a nyomban halad.

Allitsa utan a nyomot.

Csiszolas kdzben ég
afa.

A kdszorikorong vagy a csiszolészalag
be van vonva kenéanyaggal.

Cserélje ki a szalagot vagy a tarcsat.

Tul erés nyomast fejtett ki
a munkadarabra.

CsoOkkentse a munkadarabra kifejtett
nyomast.

Erds rezgés.

A szerszam lazan van felszerelve.

Szoritsa be a szerszamot.

A szerszam meghibasodott.

Cserélje ki a szerszamot.

Az orsé ut.

Javittassa meg a javitéallomason.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwal

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

powstawac¢ pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawac¢ obrébce materiatow zawierajgcych
azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez urzadzenie
odtamki, wioéry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

@ Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
B

Skok oscylacyjny

Maks. wysokos$¢ szlifowania

i Waga

C € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

! ! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

» Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistéw

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Instrukcja obstugi jest czescig niniejszego produktu.
Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczgce bezpiecz-
nej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym pro-
duktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwigksze-
nia niezawodnosci i zywotnosci produktu. Dodatkowo
oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej
instrukcji obstugi nalezy przestrzega¢ przepiséw da-
nego kraju obowigzujgcych dla eksploatacji produktu.
Przed uzyciem produktu zapoznaé sie ze wszystkimi
wskazdéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla po-
danych obszaréw zastosowania. Instrukcje obstugi na-
lezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, a w przy-
padku przekazywania produktu osobom trzecim nalezy
przekaza¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1-8)

1. Nakretka szes$ciokatna
1a. PierScien sprezysty
. Podktadki wrzeciona u géry
3. Stot roboczy
4.  Wktadki stotowe

5. Miejsce na wktadke stotowg

6. Wiacznik/wytgcznik

7. Wrzeciono

8. Podktadka wrzeciona, dolna

9. Kréciec odsysajacy

10. Tuleje szlifierskie (wstepnie zamontowane)

11. Gumowy watek szlifierski z tulejg szlifierskg

12. Miejsce na gumowy watek szlifierski oraz tuleje
szlifierskg

13. Klucz zaciskowy SW 13

14. Klucz do wrzeciona

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1 1x Nakretka szesciokatna
1a 1x Pierscien sprezysty
2 3x Podktadki wrzeciona
o 14/24/44
4 6x Wkiadek stotowych
@ 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Tuleje szlifierskie (K80,
@ 13/19/26/38/51/76 mm)
(wstgpnie zamontowane)
1 5x Watek szlifierski
2 19/26/38/51/76 mm
13 1x Klucz zaciskowy SW13
14 1x Klucz do wrzeciona
1x Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem

Oscylacyjna szlifierka wrzecionowa stuzy do szlifo-
wania wszelkiego rodzaju elementéw drewnianych,
pasujgcych do wielkosci maszyny. Przeznaczona do
obrébki szlifierskiej i ksztattowania przedmiotéw ob-
rabianych o nieregularnych i filigranowych oraz wiek-
szych ksztattach.

Produkt wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego
szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzyt-
kownik/operator, a nie producent.
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Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali- 1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy
cza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotyczgcych a) Utrzymywacé obszar roboczy w czystosci i za-
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazé- pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
wek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi. oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do
Osoby, ktére stosujg i konserwujg produkt musza dobrze wypadkow.
znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentu- b) Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w oto-
alnych zagrozeniach. czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie- duja sie palne plyny, gazy lub pyly. Narzedzia
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody. elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg spowodo-
Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi wac zapton pytu lub opardéw.
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta. c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
Przestrzegaé wskazéwek producenta dotyczgcych bez- sie podczas uzywania narzedzia elektrycznego.
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda- Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kontrolg
nych w rozdziale Dane techniczne. nad narzedziem elektrycznym.
Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komer- 2. Bezpieczenstwo elektryczne
cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie pono- a) Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycznego
simy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest musi pasowa¢ do gniazdka. Wtyczki nie wolno
stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesiniczych w zaden sposob modyfikowaé. Nie uzywa¢ zad-
i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci. nych przejsciowek z uziemionymi narzedziami

elektrycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i odpowied-
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spo- nie gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
wodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznacze- b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
niem lub nieprawidtowg obstugg urzgdzenia. wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i

lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
5. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla i wilgo€. Przedostanie sie wody do narzedzia elek-
elektronarzedzi trycznego zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
d) Nie wykorzystywa¢ przewodu przytaczeniowe-

A OSTRZEZENIE: Nalezy przeczytaé wszystkie go niezgodnie z przeznaczeniem w celu przeno-
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje szenia, zawieszania elektronarzedzia lub w celu
oraz przestudiowaé wszystkie ilustracje i parame- wyjecia wtyczki z gniazda. Przewoéd przytacze-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na- niowy przechowywaé¢ z dala od goraca, oleju,
rzedziem elektrycznym. ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urza-
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie- dzen. Uszkodzone lub splgtane przewody przeta-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia czeniowe zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen. e) W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym

na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie prze-
Przechowywac¢ na przysztos¢ wszystkie wskazow- dtuzaczy przeznaczonych réwniez do pracy
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie prze-

dtuzacza przystosowanego do warunkéw zewnetrz-
Uzywany we wskazéwkach dotyczgce bezpieczenstwa nych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do elektro- f) Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
narzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za pomocag wylacznika ochronnego réznicowo pradowego.
akumulatora (bez przewodu sieciowego). Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-

-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
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3.
a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)
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Bezpieczenstwo oséb
Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elektrycznego moze
spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
osobistego wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochron-
ne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podiaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem
upewnic¢ sig, ze narzedzie elektryczne jest wy-
taczone. Trzymanie palca na wigczniku podczas
przenoszenia narzedzia elektrycznego lub podia-
czanie wigczonego narzedzia elektrycznego do za-
silania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujace sig¢ w obra-
cajacej sie czesci elektronarzedzia moze spowodo-
wac obrazenia ciata.
Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadbaé¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymaé¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wiosy mogg zosta¢ po-
chwycone przez czgs$ci ruchome.
Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podiaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.
Przestrzegamy przed zludnym poczuciem bez-
pieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczen-
stwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia jest
zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia. Brak
czujnosci moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powstania ciezkich obrazen.

4.
a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego
Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywaé
narzedzia elektrycznego przeznaczonego do
danej pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne
umozliwia lepszg i bezpieczniejsza prace w poda-
nym zakresie mocy.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektryczne,
ktérego nie da sie juz wigczaé lub wylgczaé, jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprze-
tu lub odlozeniem elektronarzedzia nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda i/lub usunaé wyjmowany
akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia
elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowy-
wac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzy-
wanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére
nie sg z nim obeznane lub nie przeczytaly niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczo-
ne osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci
ruchome dziatajg prawidlowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w sposob wptywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowaniem
narzedzia elektrycznego zapewni¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele wypadkéw jest spo-
wodowanych nieprawidiowg konserwacjg narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tnace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami thgcymi rzadziej sie
zacinajg i sg fatwiejsze w obstudze.

Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywacé
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektrona-
rzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.



5.  Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okolicznos$ciach wptywaé negatywnie
na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W celu
zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych obra-
zen, osobom z implantami medycznymi przed uzyciem
narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z leka-
rzem i producentem.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa podczas pracy

ze szlifierkami wrzecionowymi

A OSTRZEZENIE: Nie uzywaé maszyny przed jej cat-

kowitym zmontowaniem i zainstalowaniem, zgodnym

z instrukcjami.

« Jesli nie zna sig obstugi szlifierki, nalezy zazgdac¢
poinstruowania przez kierownika, nauczyciela lub
innego wykwalifikowanego pracownika.

+ UWAGA: Niniejsza maszyna zostata zaprojektowa-
na tylko szlifowania drewna i materiatéw drewno-
pochodnych. Szlifowanie innych materiatéw moze
wywota¢ pozar, spowodowac obrazenia lub uszko-
dzenia wyrobu.

* Nalezy zawsze uzywac okularéw ochronnych.

» Niniejsza maszyna jest przeznaczona wytgcznie do
pracy wewnatrz.

+ WAZNE: Maszyne montowaé i uzywadé tylko na po-
ziomych powierzchniach. Montaz na powierzchni
sko$nej moze spowodowaé uszkodzenie silnika.

« Jedli istnieje obawa, ze maszyna podczas pracy,
szczegolnie podczas szlifowania dtugich lub cigzkich
przedmiotéw mogtaby sie przewrdcic lub przemiescié,
nalezy jg pewnie potgczy¢ z powierzchnig nosna.

* Mocno przytrzymywaé obrabiany przedmiot pod-
czas szlifowania.

+ Podczas szlifowania nie uzywac¢ rekawic i obrabia-
nych przedmiotéw nie trzymac przez szmate.

* Nigdy nie szlifowa¢ przedmiotéw, ktére sg zbyt
mate, aby mozna je byto bezpiecznie obstugiwac.

» Unika¢ nieodpowiednich ruchéw ragk, wskutek kto-
rych mogtoby doj$¢ do kontaktu z tasma szlifierskg
lub tarcza szlifierska.

* Przy obrabianiu wigkszych przedmiotéw uzywaé do-
datkowej podpory o wysokosci stotu.

+ Nigdy nie szlifowa¢ niepodpartych przedmiotow.
Obrabiany przedmiot oprze¢ na stole lub o ogra-
nicznik; wyjatkiem sg przedmioty zakrzywione przy
zewnetrznej stronie tarczy szlifierskiej.

* Przed wigczeniem maszyny sprzgtnaé ze stotu,
ogranicznika lub tasmy szlifierskiej odpady i inne
przedmioty.

* Nie wyréwnywac ani nie montowac nic na stole, jesli
szlifierka pracuje.

« Wytagczy¢ maszyne i wyjg¢ wtyczke z gniazda pod-
czas instalowania lub demontazu akcesoriow.

* Nigdy nie opuszczaé obszaru roboczego narzedzia,
jesli jest ono wtaczone lub jesli jeszcze catkowicie
sie nie zatrzymato.

» Obrabiany przedmiot zawsze powinien spoczywaé
na stole szlifierskim. Zakrzywione narzedzia pod-
czas szlifowania dyskiem szlifierskim pewnie utozyé
na stole.

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktual-

nym stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami

bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga sie pojawic poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

» Niebezpieczenstwo obrazen palcow i dtoni ze stro-
ny obracajacej sie tarczy szlifierskiej w przypadku
nieprawidtowego prowadzenia lub utozenia obrabia-
nego narzedzia.

* Niebezpieczenstwo obrazen w wyniku wyrzuconych
narzedzi w przypadku nieprawidtowego ich zamoco-
wania lub prowadzenia.

« Zagrozenie zdrowia spowodowane prgdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodoéw przytgczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazoéwki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wktadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajgcy nie moze by¢ wcisniety.

« Stosowac narzedzie zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi. W ten sposéb zapewni sie optymalng wy-
dajno$¢ maszyny.
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6. Dane techniczne WSKAZOWKA: Podane wartosci emisji hatasu zostaty
zmierzone wedlug znormalizowanej metody badania i

Wymiary montazowe mogg zosta¢ uzyte w celu poréwnania danego narze-

dt. X szer. x wys. 400 x 365 x 440 mm dzia elektrycznego z innym.
. Podane wartosci emisji hatasu moga zosta¢ wykorzysta-
Silnik 230-240 V~ /50 Hz . . .
ne réwniez do wykonania tymczasowego oszacowania
Poboér mocy 450 W obcigzenia.
Predkos¢ obrotowa 2000 min-!

OSTRZEZENIE: W trakcie rzeczywistego uzytkowania
narzedzia elektrycznego wartosci emisji hatasu moga
Wysokos$¢ stotu 320 mm réznic¢ sie od podanych warto$ci, w zaleznosci od rodza-
ju i sposobu zastosowania narzedzia elektrycznego, a w

Wymiary stotu 320 x 300 mm

Skok oscylacyjny 16 mm

ol . szczegolnosci rodzaju przedmiotu obrabianego.
Wysokos¢ szlifowania maks. 98 mm Nalezy stosowaé¢ odpowiednie $rodki w celu ochrony
@ wrzeciona 12,7 mm przed oddziatywaniem hatasu.

Kréci " . zewnetrzny @39mm / . . . .
réciec odsysajgcy @ wewnetrzny @35mm Nalezy przy tym uwzgledni¢ caty przebieg pracy, row-

niez momenty, w ktérych narzedzie elektryczne pracuje
bez obcigzenia lub jest wytaczone. Odpowiednie srodki
Stopien ochrony IPX0 bezpieczenstwa obejmujg migdzy innymi regularng kon-
serwacje i pielegnacje elektronarzedzia oraz osprzetu,
regularne przerwy, a takze odpowiednie planowanie
Tryb pracy S1* przebiegu pracy.

Waga 9 kg

Klasa ochrony |

Zmiany techniczne zastrzezone! 7. Rozpakowanie
*S1: Praca ciggta ze statym obcigzeniem
» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

Hatas » Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-

Wartos$ci hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN 62841. nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostawce.

Poziom mocy akustycznej L, 88,3dB * Pd&zniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-

Poziom ci$nienia akustycznego LDA 75,3 dB

Niepewnos$é KpA 3dB

Niepewnos¢ K, 3dB ) : )
konczenia okresu gwarancyjnego.
* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ sie z
/A OSTRZEZENIE nim na podstawie instrukcji obstugi.
Nadmierne i czeste narazenie na hatas moze prowadzi¢ * W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i za-
do uszkodzenia stuchu lub utraty stuchu. miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
Nosi¢ nauszniki ochronne. $ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.
Zrobi¢ sobie przerwe. * Przy zaméwieniach podawac nasze numery artyku-

téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

taczna warto$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech

kierunkéw) okreslona zgodnie z EN 62841. A UWAGA!
Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!
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8. Montaz/ Przed uruchomieniem

A OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do wykonywania ustawien przy
urzadzeniu zawsze wyciggac wtyczke sieciowa.

* Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamonto-
wac wszystkie ostony i zabezpieczenia.

+ Tuleje szlifierskie muszg mie¢ mozliwo$¢ swobod-
nego biegu.

* W przypadku obrobionego drewna zwracaé uwage
na elementy obce, jak np. gwozdzie lub Sruby, itp.

* Przed uruchomieniem wigcznika/wytgcznika upew-
ni¢ sie, czy papier $cierny jest zatozony w prawidto-
wy sposob i czy elementy ruchome swobodnie sig
poruszaja.

8.1 Montaz wrzeciona (7) (rys. 2)

1. Umiesci¢ wrzeciono (7) na gwincie wrzeciona sil-
nika.

2. Przytrzymaé wrzeciono silnika na miejscu za po-
mocg klucza SW 13 (13).

3. Przykreci¢ wrzeciono (7) w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara do wrzeciona silnika
za pomoca klucza do wrzeciona (14).

8.2 Podtaczanie do odsysania (rys. 1)

Aby zapewni¢ czyste i bezpieczne $rodowisko pracy,

zalecane jest uzywanie produktu w potgczeniu z syste-

mem odsysania pytu.

1. Podtaczy¢ waz systemu odsysania pytu do kro¢-
ca odsysajacego (9) i upewnic sie, ze jest dobrze
zamocowany.

2. Przed uruchomieniem szlifierki wrzecionowej na-
lezy witaczy¢ system odsysania pytu, aby uzyskac
maksymalng wydajnosé.

8.3 Wybér i wymiana tulei szlifierskich (rys. 1-8)
A Uwaga! Wytaczyé produkt i wyciagnaé wtyczke
sieciowa.

Przy wymianie zwraca¢ uwage, czy wszystkie czgsci sg
czyste.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby przy wymianie tulei szlifier-
skich zawsze montowa¢ pasujgce do nich czesci.

8.3.1 Wybor wktadki stotowej

UWAGA! Nalezy zawsze stosowac¢ odpowiednig
wkiadke stotowa (4) dla danej tulei szlifierskiej.

Jesli wktadka stotowa jest zbyt duza, istnieje ryzyko
przytrzasniecia palcow.

Ponadto przedmiot obrabiany moze zakleszczy¢ sie
miedzy wkladkg stotowg (4) a tuleja szlifierskg (11).
Tuleja szlifierska (11) powinna doktadnie pasowac, tj.
bez luzu, do $rodkowego wycigcia wktadki stotowej (4).
Ponizsza tabela stuzy do okreslenia, ktéra wktadka sto-
fowa (4) i gérna podktadka wrzeciona (2) powinna by¢
uzywana z odpowiednig tulejg szlifierska (10).

Tabela:
Srednica Rozmiar Rozmiar tarczy
tulei wktadek szlifierskiej
szlifierskich stotlowych
13 mm 13 mm 14 mm
19 mm 19 mm 14 mm
26 mm 26 mm 24 mm
38 mm 38 mm 24 mm
51 mm 51 mm 44 mm
76 mm 76 mm 44 mm

8.3.2 Wybor tulei szlifierskiej o odpowiedniej

ziarnistosci

« Tuleje szlifierskie sg dostepne w ré6znych rozmiarach
ziarnistosci u wyspecjalizowanych sprzedawcow
detalicznych lub w naszym centrum serwisowym
(zeskanuj kod QR na pierwszej stronie). Najpopular-
niejsze ziarnisto$ci to gruba (ziarnisto$¢ 80), $rednia
(ziarnisto$¢ 150) i drobna (ziarnisto$¢ 240).

¢ Gruba ziarnisto$¢ jest uzywana do szlifowania
zgrubnego, srednia ziarnisto$¢ do wygtadzania po-
wierzchni, a drobna ziarnisto$¢ do wykanczania.

« Zawsze nalezy przeprowadzi¢ prébe na skrawku
materiatu, aby okresli¢ najbardziej odpowiedni roz-
miar ziarnisto$ci dla danego zastosowania. Jesli po
szlifowaniu na przedmiocie obrabianym nadal wi-
doczne sg $lady, nalezy go ponownie przeszlifowac
grubszg tulejg szlifierskg, aby usung¢ $lady przed
kontynuowaniem szlifowania pierwotnie wybrang
tulejg szlifierskg. Zamiast tego mozna réwniez uzy¢
nowej tulei szlifierskiej do usunigcia niepozadanych
$ladéw, a nastepnie przej$é na drobniejszg ziarni-
sto$¢ do wykonczenia.

UWAGA! Nie nalezy uzywa¢ nadmiernie zuzytych tu-
lei szlifierskich. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
nadmiernego nagrzewania si¢, co moze spowodowac
uszkodzenie watka szlifierskiego. Watki szlifierskie
uszkodzone przez zuzyte tuleje szlifierskie nie sg objete
gwarancja.
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8.3.3 Zaktadanie tulei szlifierskiej (rys. 1-8)

Wskazoéwka: Z wyjatkiem najmniejszej tulei szlifierskiej 13

mm, wszystkie tuleje szlifierskie (11) pasujg do odpowied-

niego gumowego watka szlifierskiego (10). Tuleje szlifier-

ska 13 mm zaktada sie bezposrednio na wrzeciono (7).

Przygotowaé odpowiednig podktadke wrzeciona, tuleje

szlifierska, gumowy watek szlifierski i wktadke stotows,

a nastepnie zamontowac je w nastepujgcy sposob:

1. Umiesci¢ dolng podktadke wrzeciona (8) na wrze-
cionie (7) (rys. 3).

2. Wybraé najbardziej odpowiednig tuleje szlifierskg
(11) i odpowiedni gumowy watek szlifierski (10) do
wykonywanego zadania (z wyjatkiem tulei szlifier-
skiej 13 mm).

3. Wyznaczy¢ wkitadke stotowa (4) zgodnie z opisem
w punkcie 9.2.1.

4. Wiozy¢ wkiadke stotowg (4) do stolu roboczego
(3) (rys. 4).

5. Wsung¢ tuleje szlifierskg (11) na gumowy watek
szlifierski (10), jesli jeszcze nie jest zatozony.

6. Nastepnie umiesci¢ gumowy watek szlifierski (10)
na wrzecionie (7) (rys. 5).

7. Umiesci¢ gorng podktadke wrzeciona (2) na gorze.
Upewnic¢ sie, ze wymiary sg prawidtowe.

8. Teraz zamontowac pierécien spregzynowy (1a) i
nakretke szesciokatng (1) i dokreci¢ je kluczem
zaciskowym (13). (Rys. 6 + 7)

Wskazowka: Jesli tuleja szlifierska obraca sie na
watku szlifierskim po uruchomieniu produktu, nale-
zy mocniej dokreci¢ nakretke wrzeciona.

Wskazéwka: Przed wigczeniem produktu tuleja szlifier-
ska nie moze dotyka¢ wktadu stotowego.

9. Uruchomienie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

OSTRZEZENIE! Uzywaé maski przeciwpytowej,
okularéw ochronnych i instalacji wyciggowej.

OSTRZEZENIE! Nalezy upewnié sig, ze odziez i
rekawice ochronne nie maja luznych nitek. Mo-
ga one zosta¢ pochwycone przez obracajace sie
wrzeciono i przyciagnac¢ reke lub glowe do obra-
cajacego sie wrzeciona, powodujac powazne ob-
razenia. Zaleca si¢ stosowanie rekawic ochron-
nych z materiatéw nietekstylnych.

* Po zakonczeniu wszystkich prac montazowych i
nastawczych wigczy¢ produkt i sprawdzi¢ na biegu
jatowym czy wrzeciono prawidtowo sie porusza.

* Wskazowka: Wrzeciono obraca sie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

« OSTRZEZENIE! T3 szlifierkg nie wolno szlifowaé
metalu. Szlifowanie metalu powoduje powstawanie
iskier, ktére moga zapali¢ drewno i czgsteczki pytu
na szlifierce lub w obszarze roboczym.

* W przypadku wystgpienia usterki nalezy natych-
miast wytaczy¢ produkt i usungé przyczyne.

« Jezeli produkt osiggnie petng predkos¢ obrotowa,
mozna rozpocza¢ prace szlifierskie.

« Poprowadzi¢ powoli przedmiot obrabiany na stole
roboczym (3) w kierunku watka szlifierskiego, prze-
ciwnie do kierunku dziatania.

* Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na przedmiot
obrabiany.

» Po zakonczeniu szlifowania nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.

9.1 Wiaczanie i wylaczanie

Przed wiaczeniem upewnié sig, ze nie ma zadnego

kontaktu miedzy watkiem szlifierskim a wktadka stoto-

wa. Przed wigczeniem upewnic¢ sig, ze przedmiot obra-

biany nie dotyka watka szlifierskiego.

1. Aby wigczy¢, nacisng¢ zielony wigcznik/wytgcznik
o (1)

2. Aby wylagczy¢ szlifierkg, nacisng¢ czerwony
wigcznik/wytgcznik (O) (1).

9.2 Zastosowanie jako maszyna stacjonarna
Jesli maszyna ma by¢ uzywana przez dtuzszy czas,
zaleca sig jej zamontowanie na stole roboczym.

1. Na stole roboczym zaznaczy¢ otwory do mocowa-
nia szlifierki, wykorzystujac do tego otwory w pod-
stawie urzgdzenia.

2. Nawierci¢ otwory w stole roboczym.

3. Szlifierke ustawi¢ nad otworamii zamocowac jg od
gory odpowiednimi $rubami (nie zawarte w zakre-
sie dostawy) do stotu roboczego.

4. Teraz nalezy przykreci¢ szlifierke od dotu za po-
mocga podktadek i odpowiednich nakretek szescio-
katnych (nie zawarte w zakresie dostawy).

www.scheppach.com PL|77



9.3 Zastosowanie jako maszyna przenosna

Jesli szlifierka ma by¢ uzywana jako sprzet prze-

nosny, korzystnie bedzie zamontowac jg na ptycie

gtéwnej. Ptyte mozna potem zamocowa¢ do kazdego

stotu roboczego.

Ptyta powinna mie¢ grubo$¢ co najmniej 19 mm i by¢

odpowiednio wigksza niz sama szlifierka, aby byto

miejsce dla zaciskow.

1. Zaznaczy¢ miejsca pod otwory na ptycie.

2. Dalej postepowa¢ wedtug 3 ostatnich krokéw
z punktu ,Zastosowanie jako maszyna stacjonarna®“.

Wskazéwka: Uwaza¢ na odpowiednig dtugos$é $rub.
Sruby Spax nie mogg wystawaé, aby nie uszkodzié
podtoza. Z kolei $ruby z tbem szesciokatnym muszg
wystawaé, aby mozna byto zamontowa¢ podktadki i
nakretki szesciokatne.

10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest podiaczony
w stanie gotowym do eksploatacji. Przytacze od-
powiada odnosnym przepisom VDE (Zwiazek Elek-
trykéw Niemieckich) oraz normom DIN. Przytacze
sieciowe zapewniane przez klienta i zastosowane
przewody przediuzajagce musza odpowiada¢ tym
przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze byc¢:

» Miejsce docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach

* Miejsca zagiecia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodéw

» Przecigcia, w przypadku przejechania po przewodach

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania
z gniazdka nasciennego

» Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji

Uszkodzonych przewoddw elektrycznych nie wolno uzy-

wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac

pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas sprawdza-

nia przewodu przytaczeniowego, nie byt on podtgczony

do sieci pradowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wiasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéow Niemieckich) oraz

normom DIN. Stosowaé wytgcznie przewody elektrycz-

ne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umiesci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga byé przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Silnik pradu przemiennego

* Napigcie sieciowe musi wynosi¢ 230-240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m musza posiada¢ prze-
kréj wynoszacy 1,5 mm?2.

* Przedtuzacze o dtugosci ponad 25 m muszg posiadaé
przekroj wynoszacy 2,5 mm?2.

Rodzaj przytacza Y
Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytaczenio-
wego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez pro-
ducenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ zagrozen
dla bezpieczenstwa.

11. Czyszczenie

A OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem wszelkich
prac zwigzanych z ustawianiem, obstuga technicz-
n3a i naprawa wyciagna¢ wtyczke sieciowa!

Ogodlne czynnosci konserwacyjne

Od czasu do czasu przeciera¢ maszyne $ciereczka,
by usunag¢ widry i pyt. W celu wydtuzenia zywotnosci
narzedzia naoliwi¢ elementy obrotowe raz w miesigcu.
Nie oliwi¢ silnika.

Nie uzywa¢ zadnych zracych $rodkéw do czyszczenia
tworzywa sztucznego.

Po kazdym uzyciu szlifierke nalezy doktadnie oczy-
Sci¢. Wszystkie ruchome czesci nalezy regularnie
smarowac. Stét roboczy (3) mozna natrzec¢ cienka war-
stwg samochodowej pasty z woskiem, co utatwi jego
(3) czyszczenie.

12. Transport

Wytaczyé produkt przed transportem i wyciggnaé
wtyczke sieciowa.

Chwyci¢ produkt od spodu. Nie podnosi¢ produktu na
stole roboczym (3).
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13. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi
od 5 do 30°C.

Narzedzie elektryczne przechowywac¢ w oryginalnym
opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chroni¢ je przed
pytem lub wilgocia.

Zachowac instrukcje obstugi narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane tuleje szlifierskie, gumowe watki, wktadki
stotowe i podktadki wrzeciona nalezy przechowywaé
w przewidzianych do tego celu miejscach (12).

14. Konserwacja

Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych
z konserwacja wyciagna¢ wtyczke sieciowa!

141 Wymiana tulei szlifierskiej (11)

1. Zdjac¢ tuleje szlifierska (11) z gumowego watka
szlifierskiego (10).

2. Wsung¢ nowa tuleje szlifierska (11) na gumowy
watek szlifierski (10).

We wnetrzu urzgdzenia nie ma elementéw wymagajg-
cych konserwacji.

15. Naprawa i zamawianie czesci
zamiennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa technicz-
nego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan technicz-
ny. Elementy moggce powodowac¢ obrazenia przecho-
wywac w miejscu niedostepnym dla innych oséb i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej
za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody
powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwréci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac kod
QR znajdujacy sig na stronie tytutowe;.

Przytacza i naprawy

Podtagczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy na
stanowisku serwisowym nalezy pamigtaé, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostat on opréz-
niony z oleju i paliwa.

15.1 Zamawianie cze¢s$ci zamiennych

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujgce dane:

« Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

» Dane z tabliczki znamionowej

Czesci zamienne / akcesoria Nr artykutu:
Zestaw tulei szlifierskich (ziarnisto$¢ 80 @) 7903400707
Zestaw tulei szlifierskich (ziaristo$¢ 120 g) 7903400708
Zestaw tulei szlifierskich (ziarnisto$¢ 240 @) 7903400709

15.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Materiaty szlifierskie, wktadki stoto-
we, watki gumowe

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
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16. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

N’ .‘o‘ Ty Materiaty opakowaniowe nadajg

%@ ﬁﬂ @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!
* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sa na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujac
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.
* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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17. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Silnik nie wtgcza sig.

Mozliwa przyczyna

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik.

Uszkodzony przewdd wigcznika/
wytacznika.

Uszkodzony przekaznik wigcznika/
wytgcznika.

Przepalony bezpiecznik.

Srodek zaradczy

Przed uzyciem szlifierki wymieni¢
wszystkie uszkodzone czesci.

Spalony silnik.

Skontaktowac sie z lokalnym centrum
serwisowym lub stanowiskiem
serwisowym. Kazda proba naprawy moze
powodowac zagrozenie, jesli nie jest
wykonywana przez wykwalifikowanego
specjaliste.

Maszyna zwalnia
podczas pracy.

Za duzy nacisk na obrabiany przedmiot.

Nie naciska¢ go zbyt mocno.

Tasma szlifierska zsuwa
sie z szyn napgdowych.

Nie porusza sie prosto.

Wyregulowac tor poruszania sie tasmy.

Drewno przypala si¢ w
trakcie szlifowania.

Tarcza lub tasma szlifierska sag pokryte
smarem.

Wymieni¢ tasme lub podktadke.

Zbyt duzy nacisk byt wywierany na
przedmiot obrabiany.

Zmniejszy¢ nacisk na obrabiany
przedmiot.

Silne wibracje.

Narzedzie jest zamontowane za luzno.

Dokreci¢ narzedzie.

Narzedzie jest uszkodzone.

Wymieni¢ narzedzie.

Wrzeciono bije na boki.

Naprawa przez autoryzowane stacje
serwisowe.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja
uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjecavanje
nesreca.

Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala mozZe nastati Stetna
prasina. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje izide
iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Oscilacijski hod

Maks. visina bru$enja

Masa

Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazec¢im srpskim smernicama.

82| HR www.scheppach.com



Sadrzaj: Stranica:
1. UVOd...ooiiiieceeceeee .. 84
2. Opis Proizvoda (SI. 1 = 8) ...ueeiiiiiie e 84
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt st 84
4. Namjenska uporaba..........cc.coo i 84
5. SIQUINOSNE NAPOMENE ....cutiiiiiiiiie ittt ettt ettt e et sae et eesineenbeesaneenee 85
6. Tehnicki podatci.... .87
7. RASPAKITAVANE ......coiiiiiiiiiie e e 88
8. Montaza / prije stavljanja u POgON.........cccecriiiiieiiiiiie e 88
9. Stavljanje U POGON ......couiiiiiiiii e e 89
10. Priklju€ivanje na elektri€NU MreZu...........ccoocuiiiiiiiiiiii e 90
1. CIBCBNIE ....veveeeeee ettt a e bbbttt 90
12. L2105 o o SO PSRN 91
13, SKIAAISIENJE .. s 91
14. OArZAVANJE ...ttt ettt 91
15. Popravak i naru€ivanje rezervnih dijelova............c.cooeiiiiniiniiinc e, 91
16.  Zbrinjavanje i reCikliranje........ccccoiiiiiiiiii 92
17. Otklanjanje NeiSPravNOSti..........ccuiiiiiiiiiieeiee e 93
18. 1Zjava 0 SUKIAANOSE ......coiiiiiiiiiiee e 107

www.scheppach.com HR |83



1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s no-
vim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u slucaju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja elek-
triénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 / VDE
0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomiéan rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napo-
menama za rukovanje i sigurnosnim napomenama.
Rabite proizvod samo prema opisu i za navedena
podrugja primjene. Cuvajte priruénik za uporabu, a u
slu€aju predaje proizvoda tre¢im osobama, predajte i
sve dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1 —8)

Sesterostrana matica
. Opruzni prsten
Gornje ploce za vreteno
Radni stol
Stolni umetci
Utor za stolni umetak
Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Vreteno

[V

No ok, ON o=

8. Donja plo¢a za vreteno

9. Usisni nastavak

10. Brusne ¢ahure (predmontirane)

11.  Gumeni brusni valjak s brusnom ¢ahurom

12. Utor za gumene brusne valjke i brusne ¢ahure
13. Zatezni klju¢ veli€ine 13

14. Klju¢€ za vreteno

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Naziv
1 1x Sesterostrana matica
1a 1x Opruzni prsten
2 3x Ploce za vreteno
o 14/24/44
4 6x Stolni umetci
o 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Brusne ¢ahure (K80,
@ 13/19/26/38/51/76 mm)
(predmontirane)
1 5x Gumeni brusni valjak
2 19/26/38/51/76 mm
13 1x Zatezni klju¢ veli¢ine 13
14 1x Klju¢ za vreteno
1x Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Oscilirajuca brusilica s vretenom sluzi za brusenje svih
vrsta drva ovisno o veli¢ini stroja. Za obradu bruSenjem
i oblikovanjem nepravilnih oblika i osjetljivih, kao i veéih
izradaka.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je ko-
risnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigur-
nosnih napomena te uputa za montazu i rad u priru¢niku
za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o mogu¢im opasnostima.
Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.
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Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovi-
ma i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odr-
Zavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u tehni¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogoni-
ma te za srodne postupke.

Proizvodac ne odgovara za Stete uzrokovane nenamjen-
skom uporabom ili pogre$nim rukovanjem.

5. Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE: Prog¢itajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elek-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat koji se rabi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz elek-
tricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektricne alate
s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog kabela).

1.  Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetlje-
no. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzro-
kovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U sluc¢aju odvrac¢anja pozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2.  Elektri¢na sigurnost

a) Utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Originalni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢-
nog udara.

b)

c)

d)

e)

a)

b)

<

d)

e)

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsina-
ma kao S§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hlad-
njaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne rabite elektriéni kabel za noSenje ili vjeSa-
nje elektricnog alata ili za izvlaéenje utikaca iz
uticnice. Drzite elektricni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli poveéavaju
rizik od elektricnog udara.

Prilikom rada s elektricnim alatom na otvore-
nom rabite samo produzne kabele koji su pri-
kladni i za vanjsku uporabu. Uporaba produznog
kabela koiji je prikladan za vanjski prostor smanjuje
rizik od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklop-
ku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi
Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postu-
pajte razumno prilikom rada s elektricnim ala-
tom. Ne rabite elektrini alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenu-
tak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati najteZe ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme
kao Sto je maska protiv prasine, neklizaju¢e zastitne
cipele, zastitna kaciga ili §titnik sluha, ovisno o vrsti i
uporabi elektri€énog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego Sto ga prikljucite na elektri€nu mrezu ifili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. No$enje
elektriénog alata s prstom na sklopki ili prikljuciva-
nje ukljuéenog elektricnog alata na elektricnu mrezu
moZze uzrokovati nezgode.
Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite ala-
te za namjestanije ili klju€ za vijke. Alat ili klju¢ koji
se nalazi na okretnom dijelu elektricnog alata moze
uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobic¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elektri¢ni
alat u neocekivanim situacijama.
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Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjecu dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuéiti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne kr-
Site sigurnosna pravila za elektricne alate, ¢ak
i ako ste nakon dugotrajne uporabe upoznati s
elektriénim alatom. Nemarno postupanje moze u
djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Uporaba elektriénog alata i rukovanje njime
Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikla-
dan elektricni alat za svoj zadatak. Prikladnim
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije sna-
gom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka oStecena.
Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili isklju-
Citi opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite prenosivi
akumulator prije obavljanja namjestanja ureda-
ja, mijenjanja radnih alata ili polaganja elektric-
nog alata. Tom mjerom opreza sprje€ava se nena-
mjerno pokretanje elektricnog alata.

Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektricni alati su opasni
ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomlje-
ni ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektricnog alata. Prije uporabe
elektricnog alata dajte popraviti oStecene dije-
love. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo loS§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozorno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lak3e ih je kontrolirati.

Rabite elektricni alat, pribor, nastavke itd. prema
ovim uputama. Pritom vodite rauna o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba
elektrinih alata za primjene za koje on nije predvi-
den moze uzrokovati opasne situacije.

h)

a)

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, ¢i-
ste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske rucke i
prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno ruko-
vanje i nadzor nad elektricnim alatom u nepredvi-
denim situacijama.

Servisiranje
Elektricni alat smije popravljati samo kvalifi-
cirano stru¢no osoblje i to samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporuc¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

Dodatna sigurnosna pravila za brusilice s vretenom
/A UPOZORENUJE: Ne rabite stroj ako on nije potpuno
sastavljen i montiran prema uputama.

Ako niste upoznati s rukovanjem strojem za bruse-
nje, zatrazite upute od voditelja, instruktora ili druge
kvalificirane osobe.

POZOR: Ovaj stroj konstruiran je za brusenje drva i dr-
venastog materijala. BruSenje drugih materijala moze
uzrokovati pozar, ozljede ili oStecenje proizvoda.
Uvijek rabite zastitne naocale.

Ovaj stroj valja rabiti samo za radove u zatvorenom
prostoru.

VAZNO: Montirajte i rabite stroj samo na vodorav-
noj povrsini. Montiranje na nako$enu povrsinu moze
ostetiti motor.

Ako postoji tendencija da se stroj tijekom rada, na-
rocito prilikom bruSenja dugih ili teSkih izradaka,
prevrne ili pomakne, stroj je potrebno dobro spojiti
s nosivom povr§inom.

Cvrsto drzite izradak prilikom brugenja.

Ne nosite rukavice i ne drZite izradak krpom prilikom
bru$enja izratka.

Nikada ne brusite izratke koji su premali za sigurno
rukovanje.

Izbjegavajte nespretne polozZaje ruku pri kojima biste
slu¢ajno mogli kliznuti u brusnu traku ili brusni disk.
Prilikom obradivanja velikih izradaka trebali biste ra-
biti dodatan oslonac na visini stola.



* Nikada ne brusite nepoduprti izradak. Poduprite
izradak stolom ili grani¢nikom, osim savijenih izra-
daka na vanjskoj strani brusne ploce.

+ Uvijek uklonite otpatke i druge komade sa stola, gra-
niénika ili brusne trake prije uklju€ivanja stroja.

» Nista ne planirajte na stolu i ne montirajte na njega
kada stroj za brusenje radi.

 |Iskljucite stroj i izvucite utika¢ iz uti¢nice prilikom
montiranja ili demontiranja pribora.

» Nikada ne napustajte radno podrucje alata kada je
alat ukljuéen ili ako se alat jo$ nije potpuno zausta-
vio.

 lzradak uvijek polozite na stol za bruSenje. Savijene
alate pri bruSenju na brusnom tanjuru sigurno polo-
Zite na stol.

Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije

i prihva¢enim pravilima o tehnickoj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

+ Opasnost od ozljeda prstiju i $aka zbog rotiraju¢eg
brusnog diska u slu¢aju nestru¢nog vodenja ili osla-
njanja brusenog izratka.

+ Opasnost od ozljeda zbog izbacenih alata u slu¢aju
nestruénog drzanja ili vodenja.

* Opasnost za zdravlje zbog elektriéne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguée je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe* te cijelog priru¢nika za uporabu.

* lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukopc€avanja utika¢a u uti¢nicu nije dopusteno pri-
tiskati tipku za pokretanje.

* Rabite alat koji se preporucuje u ovom priru¢niku za
uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalan ucinak stroja.

6. Tehnicki podatci

Dimenzijed x$x v 400 x 365 x 440 mm

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Ulazna snaga 450 W
Brzina vrtnje 2000 min'
Dimenzije stola 320 x 300 mm
Visina stola 320 mm
Oscilacijski hod 16 mm
Visina bruSenja maks. 98 mm
o vretena 12,7 mm

izvana @ 39 mm /
iznutra @ 35 mm

Masa 9 kg

@ usisnog nastavka

Stupanj zastite IPX0

Razred zastite |

Nacin rada S1*

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
*S1: Trajni rad s konstantnim optereéenjem

Buka
Vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LDA 75,3dB
Nesigurnost K 3dB
Razina zvucne snage L, 88,3 dB
Nesigurnost K, 3dB

/A UPOZORENJE
Prejaka i preCesta optere¢enja buke mogu uzrokovati
oSteéenje ili €ak gubitak sluha.

Nosite Stitnik sluha.

Pravite stanke.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smjero-
va) utvrdene su u skladu s normom EN 62841.
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NAPOMENA: Specificirane vrijednosti emisije buke iz-
mjerene su normiranim postupkom ispitivanja i mogu
se uporabiti za usporedivanje elektricnog alata s nekim
drugim alatom.

Specificirane vrijednosti emisije buke mogu se upotre-
bljavati i za preliminarnu procjenu optereéenja.

UPOZORENUJE: Vrijednosti emisije buke tijekom stvarne
uporabe elektri¢énog alata mogu se razlikovati od nave-
denih vrijednosti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a narocito o vrsti izratka.

Poduzmite mjere kako biste se zastitili od opterecenja
buke.

Pritom vodite racuna i o cijelom radnom procesu, dakle
i o razdobljima u kojima elektri¢ni alat radi bez optere-
éenja ili je iskljucen. Odgovaraju¢e mjere obuhvacaju,
medu ostalim, redovito odrzavanje i njegu elektricnog
alata i nastavaka, redovite stanke te dobro planiranje
radnih procesa.

7. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika.

+ Naknadne reklamacije ne¢e se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narudivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza / prije stavljanja u pogon

A UPOZORENJE!
Prije obavljanja namjestanja na uredaju uvijek izvucite
mrezni utikac.

+ Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno montira-
ni svi pokrovi i sve sigurnosne naprave.

* Brusne ¢ahure moraju se moci slobodno kretati.

» Na obradenom drvu pazite na strana tijela kao Sto
su Cavli ili vijci.

» Prije aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje
uvjerite se u to da je brusni papir ispravno montiran i
jesu li pokretni dijelovi lako pokretljivi.

8.1 Montaza vretena (7) (sl. 2)

Nataknite vreteno (7) na navoj motornog vretena.

2. Drzite motorno vreteno u njegovom poloZaju, a za
to koristite zatezni klju¢ veli¢ine 13 (13).

3. Zavrnite vreteno (7) udesno na motorno vreteno,
a za to koristite klju¢ za vreteno (14).

-

8.2 Prikljuéivanje na usisni sustav (sl. 1)

Kako bi se osiguralo Cisto i sigurno radno okruZenje,

preporucuje se rabiti proizvod zajedno sa sustavom za

usisavanje prasine.

1. Prikljucite crijevo sustava za usisavanje praSine
na usisni nastavak (9) i provjerite je li ¢vrsto pri-
évrséeno.

2. Ukljucite sustav za usisavanje praSine prije stav-
lianja u pogon brusilice s vretenom kako biste po-
stigli najveéu mogucu uginkovitost.

8.3 Biranje i zamjena brusnih ¢ahura (sl. 1-8)

A Pozor! Iskljuéite proizvod i izvucite mrezni utikaé.
Prilikom zamjene provijerite jesu li svi dijelovi ociS¢eni.
Prilikom zamjene brusnih ¢ahura provjerite da se uvijek
montiraju odgovarajuci dijelovi.

8.3.1 Biranje stolnog umetka

POZOR! Uvijek rabite stolni umetak (4) prikladan za
odgovarajucu brusnu ¢ahuru.

Ako se odabere prevelik stolni umetak, postoji opasnost
od ukljestenja prstiju.

Osim toga, na taj nacin izradak mozZe dospjeti izmedu
stolnog umetka (4) i brusne ¢ahure (11).

Brusna ¢€ahura (11) trebala bi to¢no, tj. bez zraénosti,
pristajati u sredi$nji izrez stolnog umetka (4).

S pomocu sljedece tablice moguce je odrediti koji stolni
umetak (4) i gornju plocu za vreteno (2) treba rabiti s od-
govaraju¢om brusnom ¢ahurom (10).
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Tablica: 3. Odredite stolni umetak (4) kao $to je opisano u
Promjer Veli¢ina Veli¢ina ploce tocki 9.2.1.
brusnih stolnih za vreteno 4.  Umetnite stolni umetak (4) u radni stol (3) (sl. 4).
Cahura umetaka 5. Gurnite brusnu &ahuru (11), ako je jo$ nema, na
13 mm 13 mm 14 mm gumeni brusni valjak (10).
19 mm 19 mm 14 mm 6. Zatim postavite gumeni brusni valjak (10) na vre-
26 mm 26 mm 24 mm teno (7) (sl. 5).
38 mm 38 mm 24 mm 7. Postavite gornju plo¢u za vreteno (2). Pritom vodite
51 mm 51 mm 44 mm racuna o ispravnim dimenzijama.
76 mm 76 mm 44 mm 8. Sada stavite opruzni prsten (1a) i Sesterostranu
maticu (1) i pritegnite ih zateznim klju¢em (13).
(SI.6+7)
8.3.2 Biranje brusne €¢ahure s ispravnom veli¢i- Napomena: Ako se brusna ¢ahura okre¢e na
nom zrna brusnom valjku kada se proizvod pokrene, maticu
* Brusne ¢ahure raznih veliina zrna dostupni su u vretena potrebno je ¢vrsce pritegnuti.
specijaliziranim trgovinama ili u nasem servisnom
centru (u tu svrhu skenirajte QR kod na naslovnici). Napomena: Prije uklju€ivanja proizvoda brusna €ahura
Najcesce veliine zrna su grube (veli¢ina zrna 80), ne smije dodirivati stolni umetak.
srednje (veli¢ina zrna 120) i fine (veli¢ina zrna 240).
+ Gruba veli¢ina zrna rabi se za grubo brusenje, sred- 9. Stavljanje u pogon

nja za glacanje povrs$ine, a fina za zavr$nu obradu.
» Uvijek obavite pokusni rad na otpadnom komadu A POZOR!

kako biste odredili najprikladniju veli¢inu zrna za Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
odredeni zadatak. Ako na izratku i dalje postoje tra- tirajte proizvod!
govi nakon brusenja, ponovno ga obradite grubljom
brusnom ¢ahurom kako biste uklonili te tragove prije UPOZORENJE! Rabite masku protiv prasine, za-
nego nastavite s prvobitno odabranom brusnom ¢a- Stitne naocale i usisni sustav.
hurom. Umjesto toga, mozZete uporabiti novu brusnu
¢ahuru kako biste uklonili nezeljene tragove, a zatim UPOZORENJE! Pazite da na vasoj odjeci i zastit-
prijeéi na finiju veli¢inu zrna za zavr§nu obradu. nim rukavicama nema labavih niti. One bi se mogle
zaplesti u rotirajuce vreteno i povuci vasu ruku ili
POZOR! Ne rabite prekomjerno istroSene brusne ¢a- glavu u rotirajuce vreteno, uzrokujuci teske ozlje-
hure. U suprotnom postoji opasnost od prekomjernog de. Preporucuje se uporaba zastitnih rukavica ko-
stvaranja topline koja bi mogla ostetiti brusni valjak. Bru- je nisu izradene od tekstila.
sni valjci oSteéeni zbog istroSenih brusnih ¢ahura nisu « Nakon zavr$etka svih radova montaze i namjes$tanja
pokriveni jamstvom. ukljugite proizvod i u praznom hodu provijerite krece
li se vreteno slobodno.
8.3.3 Postavljanje brusne ¢ahure (sl. 1-8) * Napomena: Vreteno se okrece ulijevo.
Napomena: S izuzetkom najmanje brusne ¢ahure od *« UPOZORENJE! Ne brusite metal ovom brusilicom.
13 mm, sve brusne €ahure (11) pristaju na odgovarajuci Brusenje metala stvara iskre koje mogu zapaliti ¢e-
gumeni brusni valjak (10). Stavite brusnu ¢ahuru od 13 stice drva i prasine na brusilici ili u radnom podrugju.
mm izravno na vreteno (7). * U slu€aju neispravnosti odmah iskljugite proizvod i
Pripremite odgovarajucu plo¢u za vreteno, brusnu ¢ahu- otklonite uzrok.
ru, gumeni brusni valjak i stol za bru$enje te ih montiraj- « Kada proizvod postigne punu brzinu vrtnje, poénite
te na sljedeéi nacin: s bruSenjem.
1. Postavite donju plo€u za vreteno (8) na vreteno » Polako vodite izradak na radnom stolu (3) suprotno
(7) (sl. 3). od smijera kretanja prema brusnom valjku.
2. Odaberite najprikladniju brusnu ¢ahuru (11) i gu- * Ne primjenjujte pretjerani pritisak na izradak.
meni brusni valjak (10) za odredeni zadatak (osim « Kada zavrsite s bruSenjem, iskljucite uredaj i izvuci-
ako rabite brusnu ¢ahuru od 13 mm). te utikac iz uti¢nice.
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9.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Prije uklju€ivanja provjerite da ne postoji kontakt izme-

du brusnog valjka i stolnog umetka. Prije uklju€ivanja

provjerite da izradak ne dodiruje brusni valjak.

1. Radi uklju€ivanja pritisnite zelenu sklopku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) (1).

2. Radi isklju¢ivanja stroja za brusenje pritisnite cr-
venu sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje (O) (1).

9.2 Uporaba stacionarnog stroja

Za trajnu uporabu preporu¢ujemo montiranje na radni stol.

1. U tu svrhu oznacite otvore za buSenje tako da bru-
silicu postavite onako kako je kasnije valja mon-
tirati, a zatim nacrtajte polozaj otvora koje valja
izbusiti na radnom stolu.

2. Izbusite rupe kroz radni stol.

3. Postavite stroj za bruSenje iznad rupa i uvucite
prikladne vijke (nisu sadrzani u opsegu isporuke)
odozgo kroz rupe stroja za brusenje i radnog stola.

4. Sada zavrnite stroj za bruSenje s donje strane s
pomocu podlozZnih plocica i prikladnih Sesterostra-
nih matica (nisu sadrzane u opsegu isporuke).

9.3 Uporaba mobilnog stroja

Za mobilnu uporabu brusilice preporu¢ujemo montira-

nje na odgovarajuéu nosivu ploéu. Nju mozete zatim

pritegnuti na odgovarajuéi radni stol.

Nosiva plo¢a mora imati minimalnu debljinu od 19 mm

i biti dovoljno veca od brusilice kako biste imali mjesta

za pritezanje.

1. Oznadite rupe koje valja izbusiti na temeljnoj plo¢i.

2. Postupite prema opisu posljednja 3 koraka u tocki
,Uporaba stacionarnog stroja“.

Napomena: Vodite raduna o prikladnoj duljini vijaka.
Spax vijci ne smiju viriti kako ne bi ostetili povrSinu. S
druge strane, vijci sa Sesterostranom glavom moraju
str8ati kako bi se mogle postaviti podlozne plogice i Se-
sterostrane matice.

10. Priklju€ivanje na elektrié¢nu mrezu

Montiran elektromotor prikljuc¢en je spreman za rad.
Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima VDE i
DIN. Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i upora-
bljeni produzni kabeli moraju udovoljavati tim pro-
pisima.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod

Na elektriénim prikljuénim vodovima &esto nastaju oste-

éenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuc¢a, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima

» Pregibi zbog neispravnog uévrséenja ili provodenja
prikljuénog voda

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda

» Ostecenja izolacije zbog Supanja iz zidne uti¢nice

« Pukotine zbog starenja izolacije

Takvi oSteceni elektricni prikljucni vodovi ne smiju se ra-

biti i zbog ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektrinih prikljuénih

vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da priklju¢ni

vod nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektricni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisima

VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s istom oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabela.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo elektrotehnicki struénjak.

Izmjeni€éni motor

* Mrezni napon mora iznositi 230-240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popreéni
presjek od 1,5 mm?2.

* Produzni kabeli dulji od 25 m moraju imati popre¢ni
presjek od 2,5 mm?2.

Nacin priklju€ivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabela,
to mora obaviti proizvodag ili njegov distributer kako bi
se izbjegli sigurnosni problemi.

11. Ciséenje

A UPOZORENAJE! Prije svakog namjestanja, ser-
visiranja ili popravljanja izvucite mrezni utika¢!

Opce mjere odrzavanja

Krpom povremeno o€istite strugotine i prasinu sa stroja.
Jedanput mjesec¢no podmazite rotirajuée dijelove kako
biste produljili radni vijek alata. Ne podmazujte motor.

Za GiSéenje plastike ne rabite nagrizaju¢a sredstva.
Nakon svake uporabe potrebno je pozorno ogistiti stroj
za bru$enje. Redovito uljite sve pokretne dijelove. Pre-
mazite radni stol (3) tankim slojem Automotive Type
Paste Wax; to olak$ava ¢i§éenje radnog stola (3).
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12. Transport

Prije transporta iskljucite proizvod i izvucite utikac.
Primite proizvod na donjoj strani. Nemojte podizati pro-
izvod s pomoéu radnog stola (3).

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasti¢eno od zamrzavanja i nepristupac-
no za djecu.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30 °C.

Cuvaijte elektriéni alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili od prasine
ili viage.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini elektri¢nog alata.

Ako se ne upotrebljavaju, brusne ¢ahure, gumene valj-
ke, stolne umetke i plo¢e za vreteno pohranite u za to
predvidene utore (12).

14. Odrzavanje
Prije svih radova odrzavanja izvucite mrezni utikac!

141 Zamjena brusne ¢ahure (11)

1. Skinite brusnu €ahuru (11) s gumenog brusnog
valjka (10).

2. Nataknite brusnu ¢ahuru (11) na gumeni brusni
valjak (10).

U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje je potrebno
odrzavati.

15. Popravak i naru€ivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi si-
gurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji pred-
stavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od drugih ljudi
i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvo-
de ne odgovaramo za $tete uzrokovane neispravnim po-
pravcima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.
Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na na-
slovnici.

Prikljucci i popravci

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo elektrotehnicki struénjak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:

* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne plocice stroja

Vazna napomena u slu¢aju popravka:

U slucaju povrata proizvoda radi popravka vodite racuna
o tome da ga je iz sigurnosnih razloga potrebno poslati
servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

15.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sliedece informacije:

» Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s oznacne plocice

Rezervni dijelovi / pribor br. artikla:
Komplet brusnih ¢ahura (veli¢ina zrna 80 ) 7903400707
Komplet brusnih ¢ahura (veli¢ina zrna 120 g) 7903400708
Komplet brusnih ¢ahura (veli¢ina zrna 240 g) 7903400709

15.2 Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
de¢i dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljede¢i dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: Abrazivno sredstvo, stolni umetci, gu-
meni valjci

* nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
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16. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

N’ .‘o‘ Ty Ambalazni materijali mogu se re-

%@ @A @ ciklirati. Molimo zbrinite ambalaZu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim

uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

E spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

«+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

+ Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

+ Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢cna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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17. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguc¢i uzrok Rjesenje

Ostecena sklopka za ukljucivanje/
isklju€ivanje.

Ostecen kabel sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Prije uporabe stroja za bruSenje zamijenite
sve oStecene dijelove.

Ostecen relej sklopke za ukljucivanje/
Motor se ne pokrece. iskljucivanje.

Pregorjeli osigurac.

Obratite se lokalnom servisnom centru ili
ovlastenoj servisnoj stanici. Svi poku$aji
popravljanja mogu uzrokovati opasnosti
ako ih ne obavi kvalificirani struénjak.

Izgorio motor.

Stroj usporava tijekom

rada Izradak se prejako pritiSée. Smanijite pritisak na izradak.

Brusna traka skrece s

pogonskih tranica. Ne krecée se po putaniji. Namjestite putanju.

Brusni disk ili brusna traka presvuceni

: Zamijenite traku ili disk.
su mazivom.

Drvo izgara tijekom

brusena. rzg':iiir?jen e prejak pritisak na Smanijite pritisak na izradak.
Alat je labavo montiran. Pritegnite alat.

Jake vibracije. Alat je neispravan. Zamijenite alat.
Vreteno udara. Popravak u servisnoj stanici.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za$cito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite za$citna o€ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze
iz naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

@ Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
B

Oscilacijski hod

Maks. viSina bruSenja

Teza

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim no-
vim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jaméi za poSkodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni
strokovnjaki,

+ vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupoStevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem,
strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
Eevanju nevarnosti, prihranku stroskov za popravila,
zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti ter
Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolocil v teh
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na
nacin, ki je opisan, in za navedena podrocja uporabe.
Navodila za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdel-
ka na tretjo osebo pa morate prilozZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1-8)

1. Sesteroroba matica

1a. Vzmetni obro¢

2. Plos¢e vretena, zgoraj

3. Delovna miza

4. Mizni vstavki

5. Vtitno mesto za mizni vstavek
6. Stikalo za vklop/izklop

7. Vreteno

8. Plos¢a vretena spodaj

9. Nastavek za odsesavanje

10. Brusilni ovoji (predhodno sestavljeni)

11. Gumijasti brusilni valj z brusilnim ovojem

12. Vtiéno mesto za gumijaste brusilne valje in brusilne
tulce

13. Vpenjalni kljug, velikost SW 13

14. Kiju¢ za vreteno

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis
1 1x Sesteroroba matica
1a 1x Vzmetni obro¢
2 3x Plosc¢e vretena
o 14/24/44
4 6x Mizni vstavki
@ 13/19/26/38/51/76 mm
10 6x Brusilni ovoji (K80,
@ 13/19/26/38/51/76 mm)
(predhodno sestavljeni)
1 5x Gumijasti brusilni valj
@ 19/26/38/51/76 mm
13 1x Vpenjalni kljug, velikost
SW 13
14 1x Klju¢ za vreteno
1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Oscilacijski vretenski brusilni stroj se uporablja za bru-
Senje lesa vseh vrst v skladu z velikostjo stroja. Za bru-
Senje in oblikovanje nepravilno oblikovanih in filigran-
skih ter vecjih obdelovancev.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izkljuujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posledica.
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Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli 2.  Elektricna varnost
in originalnim priborom proizvajalca. a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
Upostevati morate proizvajalceve predpise glede varnos- legati v vti€nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
ti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov. nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zas¢itno
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko upo- ozemljena. Nespremenjeni vti¢i in prilegajoCe se
rabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obra- b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi po-
tih ter podobnih dejavnostih. vrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje tveganje
Proizvajalec ne jam&imo za poskodbe, ki nastanejo za- elektricnega udara.
radi nestrokovne uporabe ali napacnega upravljanja. c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mo-
kroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca tvega-
5. Varnostni napotki nje elektrinega udara.
d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja ali obesanje elektricnega orodja ali za vle€enje
vti¢a iz vtiénice. Prikljuénega voda ne priblizujte
A OPOZORILO: Preberite vse varnostne napotke, vroéini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni se delom. Poskodovani ali zamotani priklju¢ni vodi
temu elektricnemu orodju. povecujejo tveganje elektricnega udara.
Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do e) Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po- uporabljajte samo tak$ne podaljSevalne vode,
Skodb. ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba po-
daljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje ob-
Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri- mocje, zmanjSa tveganje elektricnega udara.
hodnjo rabo. f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno kalo na okvarni tok. Uporaba za3¢itnega stikala na
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod- okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega udara.
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla). 3.  Varnost oseb
a) Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z ele-
1. Varnost na delovhem mestu ktricnim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
a) VaSe delovno mesto mora biti vedno ¢&isto in rabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni ali
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetlijena delovna pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
obmocja lahko vodijo do nesrec€. nepozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko vodi do resnih telesnih poskodb.
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gor- b) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno zas¢i-
ljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orodja tna ocala. NoSenje osebne za$¢itne opreme, kot je
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape. maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zascitna
c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli- Celada ali za$cita za sluh, odvisno od vrste in upo-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢éno orodje. rabe elektricnega orodja, zmanjSa tveganje telesnih
Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektri¢- poskodb.
nim orodjem. c) Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je

elektricno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljuci-
li akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri
noSenju elektriénega orodja prst na stikalu ali elek-
tricno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno napa-
janje, lahko to privede do nesrec.
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d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

98| sl www.scheppach.com

Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vija€ni kljué. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrte€em se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situa-
cijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla-
¢il ali nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premi-
kajo¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagra-
bijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in pra-
vilno uporabiti. Uporaba naprave za odsesavanje
prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upora-
bi elektri€nega orodja popolnoma samozavestni
pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko v
del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim
Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem lahko
v podanem obmocju moéi delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napravo,
zamenjali dodatno opremo ali shranili elektricno
orodje. S tem previdnostnim ukrepom preprecite
nenamerni zagon elektri¢nega orodja.

Nerabljena elektricna orodja hranite izven dose-
ga otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo
ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporab-
ljati elektricnega orodja. Elektricna orodja so ne-
varna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno neguijte elektri¢na in vstavitvena orodja.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in
se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako pos-
kodovani, da je delovanje elektricnega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja je
treba popraviti poskodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

f) Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je mogoce laZje voditi.

g) Elektricno orodje, pribor, vliozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v name-
ne, za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih
situacij.

h) Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki rocaji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v nepred-
vidljivih situacijah.

5. Servis

a) VasSe elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in le z original-
nimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da
elektri¢no orodje ostane varno.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem ustvar-
ja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolocenih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske
vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih
poskodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo
s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

Dodatna varnostna pravila za oscilacijske vre-

tenske brusilne stroje

A OPOZORILO: Stroja ne uporabljajte, dokler ni po-

polnoma sestavljena in names$¢ena v skladu z navodili.

+ Ce niste seznanjeni z uporabo brusilnika, zahtevaijte
pri vodji, ucitelju ali drugi usposobljeni osebi navo-
dila za uporabo.

* POZOR: Ta stroj je zasnovan le za brusenje lesa ali
lesu podobnega materiala. Zaradi bruSenja drugih
materialov lahko pride do poZzara, telesnih poskodb
ali poskodb izdelka.

* Vedno uporabljajte zas¢itna ocala.

+ Ta stroj je treba uporabljati samo za dela v notranjih
prostorih.

+ POMEMBNO: Stroj montirajte in uporabljajte le na
vodoravni povrsini. Ce napravo montirate na povrsi-
ni, ki ni vodoravna, lahko pride do poSkodbe motorja.

+ Ce obstaja moznost, da se bo stroj med delovanjem,
zlasti pri bruSenju dolgih ali tezkih obdelovancey,
prevrnil ali premaknil, je treba stroj dobro pritrditi na
nosilno povrsino.



* Obdelovanec med brusenjem drzite trdno.

» Pri bruSenju obdelovanca ne nosite rokavic in obde-
lovanca ne drzite s krpo.

» Nikoli ne brusite obdelovancev, ki so premajhni za
varno upravljanje.

» Prepredite nerodno premikanje rok, zaradi katerega
bi lahko nenadoma zdrsnile na brusilni trak ali bru-
silni kolut.

+ Ce obdelujete velike obdelovance, morate uporabiti
dodatno podporo na visini mize.

» Nikoli ne brusite obdelovancev brez opore. Obdelo-
vanec podprite z mizo ali omejevalnikom, razen pri
ukrivljenih obdelovancih, na zunanji strani brusilne-
ga koluta.

+ Odpadke in druge kose vedno odstranite z mize, ome-
jevalnika ali brusilnega traku, preden vklopite stroj.

» Kadar brusilnik deluje, ne naértujte ali montirajte ni-
Cesar na mizi.

+ Ko Zelite namestiti ali odstraniti opremo, stroj izklju-
¢ite in vti¢ izvlecite iz vti€nice.

» Delovnega obmocja orodja nikoli ne zapus¢ajte, Ce
je orodje vklopljeno ali e se Se ni popolnoma usta-
vilo.

+ Obdelovanec vedno polozite na brusilno mizo.
Ukrivljena orodja postavite pri bruSenju z brusilnim
kroznikom varno na mizo.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi

varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri

delu do pojava preostalih tvegan;.

* Nevarnost poskodb prstov in rok zaradi vrte€ega se
brusilnega koluta pri nepravilnem vodenju ali posta-
vljanju orodja za brusenje.

* Nevarnost poskodb pri nepravilnem drzanju ali vo-
denju zaradi orodij, ki jih stroj vrZze vstran.

« Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

+ Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtikaé
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena.

» Uporabite orodje, ki je priporoceno v teh navodilih
za uporabo. S tem doseZete, da va$ stroj doseze
optimalno mo¢.

6. Tehni¢ni podatki

Dimenzie D x S x V 400 x 365 x 440 mm

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Vhodna mo¢ 450 W
Stevilo vrtljajev 2000 min-"
Velikost mize 320 x 300 mm
Visina mize 320 mm
Oscilacijski hod 16 mm
Maks. visina brusenja 98 mm
Vreteno o 12,7 mm

zunanji @ 39 mm/
notranji @ 35 mm

Teza 9 kg

Nastavek za odsesavanje @

Vrsta za$cite IPX0

Razred zasc¢ite |

Nacin delovanja S1*

Pridrzujemo si pravico do tehni€¢nih sprememb!
*S1: Neprekinjeno delovanje s konstantno obremenitvijo

Hrup
Vrednosti hrupa so bile ugotovljene skladno s standar-
dom EN 62841.

Raven hrupa LpA 75,3dB
Nezanesljivost K, 3dB
Nivo moci zvoka L, 88,3 dB
Negotovost K, 3dB

/A OPOZORILO
Zaradi previsoke glasnosti in prepogoste izpostavlje-
nosti previsoki glasnosti lahko pride do poskodbe ali
izgube sluha.

Nosite za$¢ito za sluh.

Vkljugite premore.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 62841.
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NAPOTEK: Navedene vrednosti emisij hrupa so bile
izmerjene po standardiziranem preizkusnem postopku
in jih lahko uporabite za primerjavo elektricnega orodja
z drugim orodjem.

Navedene vrednosti emisij hrupa lahko uporabite tudi za
zaCasno oceno obremenitve.

OPOZORILO: Emisije hrupa lahko med dejansko upora-
bo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednos-
ti, odvisno od vrste in nacina uporabe elektricnega orod-
ja; Se posebej od vrste obdelovanca, s katerim delate.
Sprejmite ukrepe za za$c¢ito pred obremenitvami zaradi
hrupa.

Pri tem upoStevajte celoten delovni potek, torej tudi ¢as,
ko elektricno orodje deluje brez obremenitve ali ko je
izklopljeno. Ustrezni ukrepi med drugim obsegajo tudi
redno vzdrzevanije in nego elektricnega orodja in vioznih
orodij, redne odmore ter dobro naértovanje delovnih po-
tekov.

7. Razpakiranje

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (€e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika.

+ Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Postavitev/Pred zagonom

/A OPOZORILO!
Pred nastavljanjem naprave vedno izvlecite omrezni vti€.

* Pred zagonom je treba ustrezno namestiti pokrove
in varnostne naprave.

« Brusilni ovoji morajo prosto teci.

* Pri Ze obdelanem lesu pazite na tujke, kot so npr.
Zeblji ali vijaki itd.

* Preden vklopite stikalo za vklop/izklop, se prepri-
Cajte, da je brusilni papir pravilno vstavljen in da se
gibljivi deli prosto premikajo.

8.1 Montaza vretena (7) (sl. 2)

Vreteno (7) namestite na navoj motorja vretena.

2. Z vpenjalnim kljuéem velikosti SW 13 (13) drzite
motor vreteno v poloZaju.

3. Vreteno (7) privijte v smeri urinega kazalca na mo-
tor vretena s klju¢em za vreteno (14).

-

8.2 Prikljucitev sesanja (sl. 1)

Za zagotovitev Cistega in varnega delovnega okolja je

priporodljivo, da izdelek uporabljate skupaj s sistemom

za odsesavanje prahu.

1. Cev sistema za odsesavanje prahu prikljucite na
nastavek za odsesavanje (9) in se prepri¢ajte, da
je trdno namescena.

2. Pred uporabo oscilacijskega vretenskega brusilni-
ka vklopite sistem za odsesavanje prahu, da dose-
Zete najvecjo ucinkovitost.

8.3 lzbira in zamenjava brusilnih ovojev (sl. 1-8)
A Pozor! Izklopite izdelek in izvlecite omrezni vti¢.
Pri zamenjavi pazite, da bodo o¢i§¢eni vsi deli.

Pazite, da boste pri zamenjavi brusilnih tulcev vedno

montirali temu primerne dele.

8.3.1 I1zbira miznega vstavka

POZOR! Za ustrezen brusilni ovoj vedno uporabite
ustrezen mizni vstavek (4).

Ce je mizni vstavek prevelik, obstaja nevarnost stisnje-
nih prstov.

Poleg tega se obdelovanec premika navzdol med miz-
nim vstavkom (4) in brusilnim ovojem (11).

Brusilni ovoj (11) se mora natan¢no prilegati, tj. brez
zraénosti v osrednjo vdolbino miznega vstavka (4).
Naslednjo tabelo lahko uporabite za doloditev, kateri
mizni vstavek (4) in zgornjo plo$¢o vretena (2) morate
uporabiti z ustreznim brusilnim ovojem (10).
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Tabela:
Brusilni ovoji | Mizni vstavki | Velikost plosca
Premer Velikost vretena
13 mm 13 mm 14 mm
19 mm 19 mm 14 mm
26 mm 26 mm 24 mm
38 mm 38 mm 24 mm
51 mm 51 mm 44 mm
76 mm 76 mm 44 mm

8.3.2 Izberite brusilni ovoj s pravilno velikostjo zrn

* V specializiranih trgovinah ali v nasem servisnem
centru (opti¢no preberite QR kodo na spredniji stra-
ni). Brusilni ovoji so na voljo z razli¢nimi velikostmi
zrn. NajpogostejSe velikosti zrna so groba (zrnatost
80), srednja (zrnatost 120) in fina (zrnatost 240).

+ Groba zrna se uporabljajo za grobo bruenje, sre-
dnja za glajenje povrsine in fina za kon€no obdelavo.

* Vedno naredite preskus na odpadnem kosu, da dolo-
&ite najprimernej$o velikost zrn za delo. Ce ima obde-
lovanec po brusenju $e vedno madeze, ga ponovno
obdelajte z grobej$im brusilnim ovojem, da odstranite
sledi, preden nadaljujete s prvotno izbranim brusilnim
ovojem. Namesto tega lahko uporabite nov brusilni
ovoj, da odstranite neZelene madeze in nato nadalju-
jete s finej§im zrnom za kon¢no obdelavo.

POZOR! Ne uporabljajte preve¢ obrabljenih brusilnih
ovojev. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost preko-
mernega nastajanja toplote, ki lahko poSkoduje brusilni
valj. Garancija ne krije poSkodovanih brusilnih valjev za-
radi obrabljenih brusilnih ovojev.

8.3.3 Namescanje brusilnega ovoja (sl. 1-8)
Napotek: Z izjemo najmanjSega 13 mm brusilnega ovo-
ja se vsi brusilni ovoji (11) namestijo na ustrezni gumi-
jasti brusilni valj (10). Brusilni ovoj 13 mm se namesti
neposredno na vreteno (7).
Pripravite ustrezno plos¢o vretena, brusilni ovoj, gumi-
jasti brusilni valj in mizni vstavek ter ga namestite na
naslednji nacin:
1. Spodnjo plos¢o vretena (8) namestite na vreteno
(7) (sl. 3).
2. lzberite najprimernejsi brusilni valj (11) za opravilo,
ki ga Zelite izvesti, in ustrezni gumijasti brusilni valj
(10) (razen pri uporabi 13 mm brusilnega ovoja).
3. Dologite mizni vstavek (4), kot je opisano v 9.2.1.
Vstavite mizni vstavek (4) v delovno mizo (3) (sl. 4).
5. Ce $e ni name&&en, potisnite brusilni ovoj (11) na
gumijasti brusilni valj (10).

&

6. Spodnjo plos¢o vretena (10) nato vstavite na vre-
teno (7) (sl. 5).

7. Namestite zgornjo plosc¢o vretena (2). Prepricajte
se, da so dimenzije pravilne.

8. Namestite vzmetni obroéek (1a) in Sestrobo matico
(1) ter zategnite s klju¢em (13). (SI. 6 + 7)
Napotek: Ce se brusilni ovoj vrti na brusilnem va-
lju, ko je izdelek pripravljen, morate matico vretena
zategniti bolj tesno.

Napotek: Pred vklopom izdelka se brusilni ovoj ne sme
dotikati miznega vstavka.

9. Zagon naprave

A POZOR!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montira-
ti v celoti!

OPOZORILO! Uporabljajte masko za prah, zasc¢i-
tna ocala in sistem za odsesavanje.

OPOZORILO! Prepricajte se, da na vasih oblacilih
in zascitnih rokavicah ni ohlapnih niti. Lahko se
ujamejo v vrtece se vreteno in potegnejo vaso ro-
ko ali glavo v vrtece se vreteno ter povzrocijo res-
ne poskodbe. Priporocljiva je uporaba zascitnih
rokavic, ki niso na tekstilni osnovi.

* Po zaklju¢ku vseh montaznih in nastavljalnih del
vklopite izdelek in v prostem teku preizkusite, ali se
vreteno vrti brezhibno.

* Napotek: Vreteno se vrti v nasprotni smeri urinega
kazalca.

* OPOZORILO! S tem brusilnikom ne brusite kovine.
BruSenje kovine bo povzrogilo iskre, ki lahko vzge-
jo les in prasne delce na brusilniku ali v delovhem
obmocgju.

+ Ce so na izdelku prisotne motnje, ga takoj izklopite
in odpravite vzrok.

« Ce izdelek doseZe polno $tevilo obratov, lahko zaé-
nete z brusilnimi deli.

» Obdelovanec na delovni mizi (3) po¢asi premikajte v
smeri proti smeri teka brusilnega valja.

* Na obdelovanec ne pritiskajte premo¢no.

* Ko kon¢ate z brusenjem, izklopite napravo in omre-
Zni vti¢ izvlecite iz stenske vti¢nice.
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9.1 Vklop in izklop

Pred vklopom se prepri¢ajte, da se brusilni valj in mizni

vstavek ne dotikata. Pred vklopom se prepri€ajte, da se

obdelovanec ne dotika brusilnega valja.

1. Za vklop pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop (1)
(1).

2. Za izklop brusilnika pritisnite rde¢e stikalo za
vklop/izklop (O) (1).

9.2 Uporaba stroja kot stacionarnega stroja

Za trajno uporabo je priporocljiva montaza na delovni pult.

1.V ta namen oznadite izvrtine tako, da brusilnik na-
mestite na nacin, na katerega bo pozneje monti-
ran, ter oznacite polozaj izvrtin na delovnem pultu.

2.V delovni pult izvrtajte odprtine.

3. Brusilnik postavite nad izvrtine in od zgoraj vstavi-
te primerne vijake (niso vklju¢eni v obseg dostave)
skozi odprtine brusilnika in delovnega pulta.

4. Zdaj brusilnik od spodaj privijte s podlozkami in
ustreznimi Sestrobimi maticami (niso vklju¢ene v
obseg dostave).

9.3 Uporaba stroja kot prenosnega stroja

Za prenosno uporabo brusilnika je priporocljiva mon-

taza na ustrezno osnovno plo$¢o. Plo$¢o lahko nato

pritrdite na poljuben delovni pult.

Osnovna plo$¢a mora biti debela vsaj 19 mm in ustre-

zno vecja od brusilnika, tako da lahko najdete prostor

za prizeme.

1. Oznacite polozaj izvrtin na osnovni plos¢i.

2. Nadaljujte z zadnjimi 3 koraki, navedenimi v to¢ki
»Uporaba stroja kot stacionarnega stroja«.

Napotek: Pazite, da je dolzZina vijakov primerna. Spax
vijaki ne smejo Strleti, da ne poskodujejo povrsine. Po
drugi strani pa morajo Sestrobi vijaki Strleci, da lahko
namestite podloZke in Sestrobe matice.

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuc¢en tako, da je
pripravljen na uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljuéek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri¢ni priklju¢ni vod

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« OtiS¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reZe vrat

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice

« pretrgana mesta zaradi staranja izolacije

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne smete

uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuéni vodi posko-

dovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverjanju

ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda na-

tisnjena na njem.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izva-
jajo samo elektricarji.

Motor na izmenicni tok

» Omrezna napetost mora biti 230-240 V~.

+ Podaljski do 25 m morajo imeti pre¢ni prerez 1,5 mm?>.

« Podaljski, daljSi od 25 m, morajo imeti pre¢ni prerez
2,5 mm3.

Nagcin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omrezni priklju¢ni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

11. Ciséenje

/A OPOZORILO! Pred vsakim nastavljanjem, ser-
visiranjem ali popravilom izvlecite omrezni vtic!

Splosni vzdrzevalni ukrepi

Od ¢asa do €asa s krpo obriSite ostruzke in prah, ki se na-
birajo na stroju. Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo orod-
ja, enkrat mese¢no namazite vrtljive dele. Motorja ne oljite.
Za CiSc¢enje plastike ne uporabljajte jedkih sredstev.
Brusilnik je treba po vsaki uporabi temeljito ocistiti. Re-
dno oljite vse premi¢ne dele. Na delovno mizo (3) na-
nesite tanko plast avtomobilskega voska v obliki paste
in tako olajsajte ¢iS€enje delovne mize (3).
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12. Prevoz

Pred transportom izklopite izdelek in izvlecite omrezni vtic.
Primite spodnji del izdelka. Izdelka ne dvigujte na de-
lovni mizi (3).

13. Skladiscenje

Napravo in njen pribor skladis¢ite v temnem, suhem
prostoru, ki je za$¢iten pred zmrzaljo in izven dosega
otrok.

Idealna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30°C.

Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte elektricno orodje, da ga za$¢itite pred prahom
ali vlago.

Navodila za uporabo hranite ob elektricnem orodju.

Ko jih ne uporabljate, shranite brusilne ovoje, gumija-
ste valje, mizne vstavke in plo$¢e vretena v predvidene
reze (12).

14. Vzdrzevanje
Pred vsemi vzdrzevalnimi deli izvlecite omrezni vtic!

141 Zamenjava brusilnega ovoja (11)

1. Brusilni ovoj (11) povlecite z gumijastega brusilne-
ga valja (10).

2. Na gumijast brusilni valj (10) potisnite nov brusilni
ovoj (11).

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi potrebovali
vzdrZevanije.

15. Popravilo in naro¢anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrZzevanju se prepri¢ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli namesc¢eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢imo
za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil
ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblaséenega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na naslovni strani.

Prikljucki in popravila

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izva-
jajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vpraSanj morate navesti naslednje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko izdelek vracate v popravilo, upostevajte, da ga mora-
te zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo poslati
brez olja in bencina.

15.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

» Podatki na tipski plos¢ici

Nadomestni deli/pribor §t. Izdelka:
Komplet brusilnih ovojev (zrnavost 80 g) 7903400707
Komplet brusilnih ovojev (zrnavost 120 g) 7903400708
Komplet brusilnih ovojev (zrnavost 240 @) 7903400709

15.2 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: brusilna sredstva, mizni vstavki, gumijasti
valji

* ni nujno v obsegu dostave!

16. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce

AR WA
%@ %ﬁn é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.
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Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

» Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo
v zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

» Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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17. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mozni vzrok Ukrep

Poskodovano stikalo za vklop/izklop.

Poskodovan kabel stikala za vklop/
izklop. Pred uporabo brusilnika zamenjajte vse
poskodovane dele.

Poskodovan rele za vklop/izklop.

Motor se ne zazZene.
Pregorela varovalka.

Stopite v stik z lokalnim servisnim centrom
ali pooblag&eno servisno postajo. Ce
popravil ne izvaja strokovnjak, lahko vsak
poskus popravila povzro¢i nevarnosti.

Pregorel motor.

Stroj se med delom

Y . Na obdelovanec deluje prevelik pritisk. Na obdelovanec pritiskajte manj.
upocasni.

Brusilni trak zdrsne iz

Ne tece po stezi. Nastavite stezo.
pogonskega koluta.

Brusilni kolut ali brusilni trak je

previeden z mazivom Zamenijajte trak ali ploS¢o.

Med brusenjem se les

Zge.
Na obdelovanec deluje prevelik pritisk. | Znizajte pritisk na obdelovanec.
Orodje je montirano ohlapno. Pritegnite orodje.

Mo¢éne vibracije. Orodje je okvarjeno. Zamenijajte orodje.
Vreteno udarja. Popravilo naj izvede servisna postaja.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

DE

GB

€z pro vyrobek HR normama za sljedece artikle

SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

OSZILLIERENDE SPINDELSCHLEIFMASCHINE - OSM100
OSCILLATING SPINDLE GRINDING MACHINE - OSM100
PONCEUSE OSCILLANTE - OSM100

5903408901 / 5903401906

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

. 2014/29/EU . 2004/22/EG | . 89/686/EWG_96/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU B z201468e0 | [ 00r396/EWG \ Noise: measured L,,,= xx dB; guaranteed L,,, = xx dB
Annex V
2014/30/EU 2011/65/EU*
[ x| x| [ | Annex Vi
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.: 2016/1628/EV
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 1SO 12100:2010; EN 55014-1:2017+A11:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+ A2:2008; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-2:2014;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 29.08.2025

L i

ead of Project Management

Signature / Angdreds Pecher

First CE: 2024
Subject to change without notice
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Documents registrar: Dawid Hudzik
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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